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Otsus Riia Opekonna Kuratori Nõukogu protokollist
3. märtsil 1908 a.

Relolew öperaamat on sollel sihil kokkuseatud, et lastes kLirja-
t elopanemist äratada, nendele arusaadawalt digestkirja algõpetusi anda

ja praktikaliselt alg-healte öpetust, sõna- ja lauseoõpotust lãbi minna ja
neid öpetada esimesi lühikesi kirjatõõ—sid kokkuseadima. Materjal, mida

raamatukirjutaja tãiesti tunneb, on moistlikult ja sihikindlalt mahutatud

ja kolme aasta jaoks mũãratud, SS I—l3 on esimese aasta tarwitada,

88 14 —sl — teise aũsta jaoks, Ihklg. Sl—ll9 on kolmandale aastale.

Oigestkirja seaduste öppimine on kahe esimese aasta jaoks, aga kolman-

dal aastal korratakse seda ja hakatakse lüũhikesi kirjatõõsid Kkokku-sea-

dima, kuna sel ajal ka soõna öpetust korratakse. Resti keele digestkirja
iseäraldused on järjekindlalt läbi mindud. Le
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Trüũkitud Aug. Kullap'i trükikojas Tallinnas.



Tähenduseks ll trüki kohta
Agharjutuste 1 trükt on koblides tarwitada lubatud— —1 —

— —
—

—————— — 4 14 5

sellepärast ei ole ka II trükis muundatusi ette wdetud.
See trükk ilmub Eesti kubermantgu tooliöpetajate

Wastastikku Abiandmise Seltsi kulul, ja puhas kasu läheb
Seltsile, nönda et raamatu tarwitamine Seltsi toetab—.

inenldse on raamatu tarwitamise juures jrgmist
soowida:

1) Ainult siis on neist harjutustest kasu, kui enne nad
ära seletatud ja läbi loetud saawad.

2) Üleüldse seadused tulewad parast seletust ja har—-
jutust meelde panna. —

3) Igat harjutust tuleb kirjutüse-raamatust (heftist) pärast
lugeda, kus juures lapsed lähiwdetud digekirja seadusi
seletawad, kui seda tarwis läheb.

4) Pärast harjutuste lähi wötmist tuleb alles proowi ette—-
ütlemisi toime panna, milles aga kuidagi wiisi neid
digekirja iseäraldusi ei tohi olla, mis lastele' we el
tuttawa dei ovle. ;

5) Kirjaseadmiste harjutuste eel käib ikka näitlik ðpetus
ehk suusonalik seletus. Selle kokkuwote on kirjalised
toöd.

7 E. P.



Esimene jagu

Eesti keele trüki- ja kirja-tãhed.
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81. Tähed fa healikud.

I.ülesaune: Kirjuta järgmised snad ära ja tömba pak—-
sult trükitud tähtedele joon alla!

Aadu. Eewa. Jida. Otto. Udu. ädikas. Odnes.
Höpik. ürnik.)

2. ülesanne: Kirjnta tähed, millele jooned ou alla tmma-
tnd, üksteise järele wälha!

Noönda: A a, E e, ine.
Peameeles: a, e, i, o, u, ”,õ,õ,ü,on täishealikud.

Tähendus: Healikuid meie kuuleme, tähta aga näeme ja kirjutame.

Pea meeles: Täht on healiku tähendamise märk.

3. ülesaune;: Kirjuta, Lugemise raamatust“ xX

ümber ja toõmba täishealikntele joon alla!

4. Ulesaune: Kirjunta largmised sönad ära ja tõmba paksult
trükitud tähtedele joou alla!

;

Babel. Dawid. Georgi. Hurjah. Jagaja. Kirik.
Leili. Maimu. Nina. Papa. Reinuwader. Seltsimees.
Tiit. Walwaja.

5: üllesaune: Kirjnta tähed, millel joon alla on tömmatud,
üksteise järele wälja!

Noön da: B,b DOd sne.
Pea metles: b. d. 2. h. j. k,l m,n; bt.f s t w on

umbhealikud. ;
Tähendus: Täishealikuid räägime meie lahtise suuga wälja, umbhealikuid aga

healeriistade kotkupuutumise läbi. Et umbhealikuid healte järele raske
on wäljaräãäkida, seepärast kutsume meie neid nimede järele. Noönda:
b on be, k on ka, r oñ är jne. ;
Pea meeles: Eesti Keele oma sönades ei Kirjutata

mitte iialgi „b“, „d „g sõnade algusele.
Tähendus: Babel, Dawid, Georgi, Berlin, Daniel, Gustaw on wödra—-

keelsed sönad. ;

* „u“ ära loe mitte „üi



6

6. ülesana e- Kirjula „Lugemise raamatust“ K...· ra ja
tmba nmbhealikütele joon alla!

ũ tesaune Lotäta-kirjntatnd soun tähtede, yealtt
järele!

g ülesaume: Kirjuta peast möni pähä dpitud laml (tükk)äüra ja tömba täishealikutele üks, umbhea—-
likutele aga kaks joout alla!)

ülesanne: Kirjula järgmised tähed ära!
A a, Bb, Od, Ee, G g, Hh, 2 i, I ji K k

el Mm Nn, Ox, rRr S tu u,
Lw M SoO i 2

—

10. ülesaune: opi ärakirjutatud thed ülewalolewas
järjes pähä! ;
Pea meeles: Vlewelolewat 23 tahte kutsutakse Eestikeele tähestikuks. ;

11Alesanne: Loe ja kirjuta Eesti keele tüheslikkn peast.
12. Ulesanne: Kirjuta järgmint tükk ära ja tömba üks-

teise körwal seiswatele tässhealikutele joon alla!

IRoer haugub. 2. Halp ei tea, imis takoneleb.
3. Juku sdi duna. 4. Austa halli pead, kümmarda kilu
pead. · Nou on euam kui jöud. 6. Suwel on jdes
leige wesi. 7. Kass näub; wasikas möögib; lammas
määgib; linnu poeg piuksub; kuktk laulab. 8. Silmadega
näeme; jalgadega käime. 9. Isa hüdis poega. 10. Hoela
elu on waewaline. 11. Taewa wolwel kailbad pilwed.
12. Toal on katus peal.

Pea meeles: Kahte üksteise Korwal seiswat isesugusttäishealikut kutsume Kaksiktäishealikuks, (uu, ee jne. ei ole kaksik-
täishealikud).
13. Ulesaunne;: Kirjuta peast ehk raamatust möni Rkk ära

ja tõmba kaksikläishealikntelejoon alla!

„Sdna „pãhã“ tirjutatatse ta „phe ja pha“. Higem kuju on aga„bähä“, sest: suu — suhu, maa — maha, soo — soho ja pãã (pea) — pãhã,
aga ei kunagi — pähe eht päha.

mn
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8 2. Kirjamärgid.
14. ülesaune: opikitjomärkisd kirjutama ja nimetama!

.punkt, : koolon, „komma, ;·semikoolon, ! hüdmisemärk,
? küsimise märk, — möttekrüps,„„“jutumärgid, „

hakkawad
“ löpewad, 11 eht O tlambrid, S paragrahw, * ehk F lisa—-

märk,
' lühendusemärk. iums

15. ülesanne: Kitjnta järgmine tükk ra ja tuleta iga
kirjamärgi juures tema uiine meelde!

Kaks külameest.
(Jatob Tamm).

„Tere/ Toomas!“ — „„Tere, Tonu!““

„Kuidas elad?“ — „Kurbe sönu

Kuuled, kulla söber, pahal mn m

Pöletasin talu maha:
Järele ei jäänud notti;
Nüüd ma kannan kerjakotti!“ —
„Kuidas nönda?

.
.Nali — naljaks!“

„„Noönda neh! Jäin päris paljaks!
Jöulu ajal sdime, jdime
Karjajaagu“) kapist tdime —

Eks ta ikka pähä hakka.. ..

Wötsin küünla, läksin lakka

; Hobustele· tooma-toitu n acnno .6—

Küünal kukkus, toõstis loitu: 1
1 ——— 7

Peastsineli tüll, tiridpihas 1—

Kdik mu warxandus on tuhas! —

Kuidas käib nüüd sinu käsi?“

„Wader; wiletsus ei wäsi!
Näed, et olen ilma jalust,
Pole enam diget alnst.

) Wiina.

—



8

Ct jäin elama, on ime!
Puskarit 4) ka proowisime
Söpradega joulu ajal...
Tuju töuseb topsi najal:
Sattusime seltsis jooma. ;
Keldrisse siis olut tooma
Koömpisin ma küünla walgel;
Polnud kindlust enam jalgel ...
Et ei töuseks tulekahi,
Kustutasin ära tahi.
Keldri trepp küll üles leidus, —

Aga pimeduse peidus
Tont mind trepilt toukas alla

..

Jalad enam teed ei talla!“

„Oma süü tdi halba teile!“
Sober Juhan sönas neile,
„Pole imestada waja,.
Et sai ühel tuhaks maja,
Teisel kargud koormaks teel!
Salata te' wist ei taha:
Joobnul küünlaga on paha, —

Pimedus on pahem weeli

8 3. Soõnade järkudesse jagamine.
16. ülesaune: Kirjnta järgmine tükk ära!

Me-si-la-ne ja kär -bes:
Me—-si-la-ne o-li di-e kal-lal ja i-mes mett. Kär-bes

kel-le ni-nas-se mee lohn tou-sis, len-das ta juur-de.
Me—-si-la-ne kü-sis: „Mis sa o-me—-ti päew ot-sa teed?
Ma näen sind ü-hest ko-hast tei-se len-da-wat, a-ga sul

H Odaw wiin.
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po-le ei kär-gi teh-tud, e-ga mett kor-ja-tud!“ Kär-bes

was-tas: „Mi-nu töö on wä-ga lai-a-li-ne! Kord pean
ma siin, kord seal o-le-ma, sel-lepä-rast ei saa ma mit—-te
o-ma töö-de-ga wal-mis!“ „To-si, to-si!“ so-nas me—-si—-
la-ne, „kes lii-ga pal-ju kor-ra-ga et-te wö-tab, see ei saa

o-ma-ga ii-al--gi loõ-pu-le!“

Pea meeles: Seda jagu sõnast, mida meie ühe suu

liigutusega ãra ütleme, nimetatakse söna järguks ehk
silbiks.

; Pea meeles: J”rk algab sõna sees ikka ühe umb-

healikuga. On aga soõna sees 3 tãishealikut kKoõrwu, siis algab
wiimase tãishealikuga järk peale. (Kaie — Kai-e jne.).

17. ülesanune: Lahnta järgmised sönad järkndesse!

a) Mesilane, rebane, labidas, hobune, sadul, aabits,
äkiline, dönes, äi, lai, ema, isa, ilus, digus, rohi, ujuja,
tegija, müüja, lugeja, toin, ei, woi, mis, kui.

h) Targad, kaldad, helded, silmad, koörwad, kapsad,
wanker, Eestimaa, eestlane, körtsmik, kortsud, sirklid,
tärklis, korsten, sulpsti, särk, kalts, koölks.

d) Linnad, kullid, tammed, herrad, kassid, kannud,
wurrud, pillid, ammed, kannid, onnid, kellad. -

e) Oue, laua, saiad, nöuaksid, jönate, leiame, käiame,

wdiaksin, leiaks, uned, kuued, liia, hiiele, wiiele, tunakse,
iialgi. n hin17

Pea meeles: Lühikene „s“ Kirjutatakse üksnes järgu
loõpule, (järgu hakule ja sisse tuleb aga„s9.

18. üles aune: Lahuta järgmised snad järkudesse ja pane
s „s dieli kiria!

Sisalik, kass, saba, sest, Siis, eestlane, Eestimaa, kasu-

Kkas, püss, müts, soòrmus, sõstrad, laastama, laasima, laskma,
lasksin, toõstsin, körtsid, körtsmik, korsten, Korstnad, tüssama,
püsti, püstand-aid, püssid, kassid, oskama, ostsin, sũst, pistma,
west, westitasku;/ wesiw eski- 20 27—
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19. ü—lesaune: Kirjnta „Lugemise raamatust“ moni Ladina
tähtedega lükk ära ja pant „s“ „“ dieti kirja!

Pea meeles: Kokkupandud sõnu lahutatakse järku-
desse nagu lihtsõnu, millest nad Kokku oñ pandud.
20 ülesanne: Lahnta järgmised kokknpandud sönad jär—-

kudesse.

Täheuurijad, eluiga, peaalune, poeesine, toeotsija,
isėranis töötegija, vöpik, öbaegadel, jäääärne, teeehitajad,
weeelajad, maaalused, lun-unristaja, ehaaeg.

Pea meeles: ühest reast järku teise peale üle wiies
tuleb tähele panna, et ühte tähte, Kui ta ka järgu sünnitab, ei
ahutata mitte sõnast ãra, nagu: i-sa, e ma, du-e, waid: isa,
ema, oõue. — ; ;
21 ülesau ue: Lahnta järgmised sönad nönda äro, nagn

wiiksid sa järknsid ühest ceast teise üle!

Isaga, emaga, rauaga, lauaga, inimene, ilwes, iganes,
asuma, ihaldama, köie, Kaie, Maie, woiame, ndua, laiad,
maias, uurima, ääres, eided, haue, dud, dued, died, luuaga,
hiied, müüa, miüja, wiia, wiija.

Tãis- ja kaksiktãjshealikute oõgekiriutus.

5 4. Lühikesed ja pikad täishealikud.
Tutwustamine nime-, tegu- sja oma—-

duse-sonadega
2 ülesaune: omba ärakirjutades lühikestele täisheali-

kutele ünks, pikkadele aga kaks joont alla!

1. Jaan joob. 2. Aadam oli esimene inimene.
3. Hobune jookseb. 4. Puu kaswab. 5. Taar on hapu.
6. Wend sööb kaali. 7. Kali on seesama jook, mis taar.
8. Laanes kaswawad puud. 9. Pudel on wee-rüst. 10. Rist
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on haua peal. 11. Pood on kauba-koht. 12. Töö

küdab tegijat. 13. Liina loeb raamatut. 14. Piüp
suitseb. 15. Lammas määgib karjamaal. 16. Rebaue
wils fkana ara. 17. Ema keedab koöögis sooki· 18.Kuntrt
all magab meie kuri koerMuri. 194 Wenemaa suurem

jogi on Wolga. 20. Eestimaa tähtsam linn on Tallinn.

21. Käi, Küüt ja Punit wao peal! 22. Haige sunuga.
ei jaa süüa - lms r

;
i 8mals uo u

Pea meeles: Luũhikene tshealik kirjutatakse ühe,
pikk aga kahe tishealikuga.

23. ülesaune: wasta kirjaliknlt ühe soönaga ülesande

N 22 järele!

Kes joob? Kes oli esitnene inimene? Kes jookseb?
Mis kaswab? Mis outhapu? Kes sööh kaali? Mis on
seesama jook, iis taar? Mis kaswawad laanes? Mis
on wee-riist? Mis on haua peal? Mis on tkauba-koht?
Mis on pood? Kes kiidab tegijat! Kes loeb raamatut?
Mis suitseb? Kes inägib? Kes wiis käna äta? Kes
keedab köögis sööki? Kes magab kuuri all? Mis vn
Wenemaa suurem sjogi. Mis on Eestimaa tähtsam linn?
Kes käib wao peal? ew

Pea meeles: Soõnad, mis asja tähendawad on nime-

sõnad. Elusa asjade kohta Küsitakse „Kes“?, eluta kohta —

„mis?“ :
Tähendus: Nimesönu ei pruugita könes mitte alati muutmatalt

es“ ehtk „mis“ tüsimises, waid muudetult ka teistes küsimistes;

nagu: hohune, hobuse, hobusega; hobune (tes) joob; hobuse(kelle) jook
on wesi; meie sdidame hobusega (kellega)) „Hobuse, hobusega“ on nii-

— sama nime-sönad, nagu „hobune“, sest et need sdnad asja tähendawad.

Pea meeles: Sönadega wäãlsjaũteldud moõtet millegist

asjast nimetatakse Ia useks. 1 ; ;
Pea meeles: Inimeste, loomade, maade, jogede, jaàr-

wede jne. nimed kirjutatakse süure tähega. (Pärisnimed).

24. ülesaune: Kirjnka K 22 ülesandest kodik nimesönad
wälja, /mis mundetnd on;, ja pane iganhe järele tema

„kes- mis-“ munde! In nt mt
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Nönda: MKaali — kaal; Laanes — laan; Puud
puu jne.

25. ülesaune: Kirjuta N 22 ülesandest kdik pärisnimed
wälja!

Harjutused.
a — aa.

26. ülesaune: Kirjuta joone asemele ü khs ehk kaks ad,
nagu healiku pikkus seda ndnab!

1. Mehel on h-be. 2. Lps loeb -bits-t. 3. N-ine
on mehe -bi. 4. —-der on polluriist. 5. W—n-sti l-sti
h-igetele -drit. 6. H-kt lend-b. 7. Suurt wti kutsut-kse
miks. 8. H-b on pehme pun. 9. R—-isku läinud h-w
on p-h— p-r-nem-. 10. Wend —w-s linn-s om-le uue

Tupluise. 11. Kli kbe on m-gus süü-. 12. Moöni
wn— inimene on weel dige k-be. 18. T-kune rüe on

kre 14, Mees nüd-b Liem- k-re kui u-ine. 15 Koer
klr-bib. 16. Wihm— s-j-b kr-bin-l. 17. Kui puud r—-iud,
siis l-ngeb l-st. 18. Ig— w-nem —xm-st-b om- l—st.
19. Nbri wälj- pel on hulk n-br-sid. 20. P-di on

woodis. 21. P-dig- sdidet-kse. 22. S-b-s on j-l-s. 23 Ho—-
buse s-b-s on p-lju jöhwisid. 24. W-li riiet! 25. E—-
gisel puhub w-li tunl. 26. Müts on pe-w-ri. 27. Möni
kutsub w-n- meest k- w—riks.

N. ülesaune: Kirjuta N 2st ülesandest kdik nimelönad
wälja ja pane iganhele tema „kes- mis“ munde järele.
Nönda: Mehel — mees; habe — habe; laps —

laps; aabitsat — aabits jne.
Pea meeles: J”rgmised sõnad kirjutatakse „h“ga:habe, haige, hagu, hagan, hais, hale, haraline, hari. haab, haa-

mer, haaw. (Kitjuta iga söna paar korda ära

2 i— iüi.
26. üllesanne: Kitjuta joone asemele üks ehk kaks i-d ja

tömnba nimesönadele joou alla!
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1. W—-l- kaswab pöllu peal. 2. W—-l-d on terasest
tehtud. 3. T-na, L-sa, M-na, W-u ja T-u on na—-ste-

rahwaste n-med. 4. T-na on pehme. 5 L-nast tehtakse
ret 6. L—na fedrab l-nu. 7. Pme ei ne. 8. Lehm
annab p-ma. 9. K—-lu-kala elab Tall-nna all meres.

10. Pu-d lohutakse k-rwe ja kAudega. 11. Süg-se Imad

on w-lud. 12. Mone maja katusel on w-lud. 13. Puud
on dues r-das. 14. Lehekülje peal on hulk x-das-d.
15. K-r-ku torn- otsas asub r-st. 16. Nuga on lõ-ger—-st.
17. K-sakala l-ha on lu-ne. 18. Ara tee ka!

Pea meeles: Jä”rgmised soõnad kirjutatakse „h“ga:
higi, hilja, himu, Hindrek, hĩidlane, hiiglane, hiilgama, hũinlane,
hijr. (Kirjuta iga sõna möni kordära).

3ie—— ee.

29. ülesaune: Kirjnta joone asemele üks ehk kaks e-d ja
tömba nimesönadele joon alla!

1. raol- -d-w. 2. Aadam ja -wa -lasiwad -d-ni

aias. 3. S—-biga p-s-m-— psu. 4A. —ina k-dah köögis
-xn--l-nt. 5. R-d- on nädali kun-s pä—w. 6 Missugune
t- ei tolma? 7. W-t- 8. P-txx ja Lrna oninim st-

nim-d. 9. I—-sus p-astis m-id patust. 10. R-dAiga
mindaks- pööningul-. 11. W—r—- karw on punan-. 12. Kan—-
dilin- asi -i w-r- 13. Nööril on k-r-, la-wal k—.

Peatmeeles: Järgmised sõnad kirjutatakse „h“ga:

ner ne-l hein, heli, helmes, heering. (Kirjutaneid- sönu möne

42) umm unauit an .

30. ülesaune: Kirjnta joone asemelt üks ehk kaks u-d ja
tõmba nimesönadele joon allal ;

1 K&i kper ha-gb 2Krillaswad pd 2Peri
lehwib laewa peal. 4. Sepp p-kibra-asisse a- 5M-ri

—riseb. 6. T-lik jahwatab jah-. 7 O—nap- died löhnawad
mag-sasti. 8. TA p-hrbh. 9. Kewadet-lek toob -t el—.
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10 T-le t- o fr. 144 Ka s-red mehed s-rewad.
12 Kert ei kile. 18 Meie räägime s-ga. 14. Hoia

vma h-led txja kone eest! 15. H-mal on wiha.
Pea meeles: Humal, huul, hulk, hunt kirjutatakse„h“ ga. (Kitjuta iga söna möni kord äãrah.

31. üles auue: Wasta kirjaliknlt 30da ülesande järele ühesönaga jäãrgmiste küsimiste peale ja paue iga wastuse järele
komma, löpuks aga punkt!

Mis teeb (teewad) koer? puri? sepp? Muri? tuulik?
dunapuu-died? tuul? suured mehed? Mis teeme meie suuga?

Pea meeles: Tegu tähendawaid sõnuù Kkutsutakse te—Sgu- sdnadeks. Tegu-sna järele küsitakse: „,mis teeb (tegi)Asi“, ehk „mis asjaga tehtakse-
Tähendus: Ka tegusönad muudawad könes oma lõppusid; nagu: minatirjutan, sina tirjutad, tema kirjutab, meie kirjutame, teie kirjutate, nemadkirjutawad, meie ei kirjutanud, teda kirjutati, tahan kirjutada, kirjutataksejne. Tegusoöna muutmata kuju löpp on ma, nagu: kirjutama.
32 ülesauue: wasta kitjalikult 2da ülesaude jarele

jäürgmiste küsimiste peale, paue iga wastnse järele punkt
ja toõmba tegnsönadele joon alla?

Mis teeb laps? Mis tehti wanasti haigetele? Mis
teeb hakk? Mis tehtakse waadiga? Mis tegi wend? Mis
teeb mees? Mis teeb koer? Mis teeb wihm? Mis sateed puuga? Mis teeb laast? Mis teeb iga wanem?

Nönda: Laps loeb aabitsat jne.

33. ülesaune: Paue järgmised tegusnad nöuda kirja, et
neude loõpuks „ma“ tuleb!

Kirjutasin, lugesiwad; jagan, tulin, kutsume, näen,
weame, istusite, kadunud, jooksin, maalime, kukkuda, öppides,määritatse, käisite, soitnud. Nönda:

Kirjutasin — kirjutama.
Lugesiwad — lugema jne.
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34 ülesanne: Kirjuta järgmine harjutus ära ja tkömba

paksult trükitud tähtedele joon alla!

Kirjutama.
Laps räägib Lapsed räägiwad

enesest: mina kirjutan; enestest: meie kirjutame;
teisest: — sina kirjutad; teistest: teie fkirjutate;

teisele kolmandast: tema kixjutab. teistele kolmandatest: nemad kir—-

jutawad. ;

35. ülesaune: Munda niisama järgmisi tegusönn:

elama, tuleima, laulma, seisma, jooksma, kuulma!.

s)o— voo.

36 ülesauune: Kirjuta joone asemele üks ehk kaks od,
nagn healikn pikkus seda udnab, ja tmba tegusoduadele
jooned alla!

S-heinad on k-redad. 2 K-rest tehtakse

wdoid. 3. Tuli ei pole trxres puus. 41. Süüres linnas

on t-xedad · majad. s.Ara se isa nrus! 6. Nered

inimesed'on römsad. 7. Moöni maga bn-rintal. 8. Ema

k-rib püma. 9 N—-rt naist kutsutakse n-rikuks.

10. K-li-h-wi peal mängiwad lapsed. 11. Tuuleh-g

wiis h-une katuse ära. 12. Pikse h-p löhub ka tuge-
wama tamme. 13. Ide wesi h-wab merde. 14 Hea
peremees hriabma h-bust h-lega

Pea meeles: Järgmised sõnad kirjutatakse „hga:
hobune, hoidma, hoowama, hoog, hool, hoone, hoop, hoow.

Kirjuta neid soõnu moõne Korra ümber

6) ã —ũã.

37. ülesaune: Kirjuta järgmine hatjutus ära, tmba tegn-
sönadele soon alla ja panẽ tähele, missngustesse sönadesse
äũ, äe ja ea kirjutatakse!
1. Aädikas on hapu. 2. Jaan äestab pollu äärt.

3. Sepp seisab ääst ees. 4. Jää on libe. 5. Moni

tutsub oinast jääraks. 6. Päsukese saba on kääride nägu.
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7. Suurt oherdit kutsutakse käämriks. 8. Ide kru jä—-rele käänab ennast wesi9— Metsa-sostrad on lääged.10. Sügisel puhub tuul lääne poolt. 11. Lammas määgib.
12. Määri saapaid, muidu maändab wesi naha ära!
13. Kohus määras wargale nuhtluse. 14. Ara nääguta,
parem dpeta! 15. Mönel pool kutsutakse naisewenda ka
nääliks. 16. Näaripewal algab uus aasta 17 ütkspääsukene ei too weel kewadet 18. Wiletsat ja wäikestkutfsume räähalals 19. Rähis on räime sunurune
kala. 20. Poiss leidis rukkist räägu pesa. 21. Räägi,
mis töde on! 22. Wihma järele tilguwad räästad.
23. „Säärane mult“ on ühe näitemängu nimi. 24. Säästk
imeb werd. 25. Tapul on wänded, 27. Kubu tömma—-
takse wäädiga kinni. 27. Wäära kurjus ära! 28. Mönel
kirikul on mitmekordsed waarid ehk koorid. 29. Aus nimi
on enam wäärt kui suur rikkus. 30. Ide peal ära wä-
ruta lootsikut!

Tähendus: Piktosid täãishealikuid rääãgitatse mönel pool kalsiktäshealikutena,
nagu: aa räägitalse ua, ä—ea eht eã, dõö—de, ee —ie, öö— üö;nagu: maa — mua, määre — meare ehk meäre, poõd sas — pdesas, mees
— mies, töö — tũs, wool — wuol jne. Sellepärast —

Pea meeles: Pikad täishealikud kirjutatakse EestiKkirjakeeles puhtalt, s. . aa (mitte ua), ãã (mittẽ ea), õò (mittede), õõ (mitte ũõ).
Pea meeles: Sõnad nea, heal, pea, peal, s eal,teal. seadma, teadmã ja peasema kirjutame „ea“-ga.sönapäew ja ãestama kirjutame „äe ga.
Pea meeles: Järgmised soõnadß Kirjutatakse „h“ ga:häbi, häda, häwitama, hea, heal.

38. ülesaune: Kirjuta harjutus ära, pane krüpsu asemeleäãũ, ea ehk äe, naagun digekirja scadus udnab, ja tömba
tegusonadelt joon alla?

iur —
IqHapu, kui -dikas 2; Dde kallas on k-xuline.

3. Eulane stub pöllu p-l. 4 Talwel katab j- jogesidja järwesid· ? 5. K-na kraan lahti! 6: Päikene läheb l-ne
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poole looja. 7. H-d k-rid ldikawad hästi. 8. Sintkad
on l-ged marjad. 9. Lammas hakkas m-gima. 10. Ara

m-ri raamatuid! 11/ N--xi p-wal on suur püha. 12. Peipsi
järwest püütakse r-biseid. 13. Lootsik w--rus, wesi tuli sisse.
14. T-dus on palju w-rt. 15. Kalamehed kannawad
pika s-rega saapaid. 16. R-gi ikka lahede h—lega.
17. E—-duse-t-dmine on igale inimesele wäga tarwis.

18. utks lind see lendas siit ja s-lt ja töstis kurwa h—-lt:
19. Jeesus p-stis meid patust. 20. H- on s-l elada,
kus inimesed s-dust austawad. 21 P-sukene sööb s-ska
ja muid mutukaid. 22. Meie u-me silmadega. 23- Laist
koolilaps j-b teistest maha. 24. Suwel teewad inimesed
särgi w-l tööd 25. Targal lapsel on lugemine juba
wiie aastaselt k-s.

39. üllesannue: Wasta kirjalikult alamal seiswate küstmiste
peale 38da ülesande järele ühe sönaga, pane iga söna järele
komma ja löpnle punkt!

Missugune (missugused) on adikas? joe kallas?
sinikas? Missugune pitha on Nääripäew? Missuguse hea—-

lega pead sa rääkima? Missugust healt tostis lind? Mis-
sugnne koolipoiss jääb teistest maha? Missugufel lapfel on

lugemine wiie aastaselt käes?

Pea meeles: Asja omadust tãhendawaid soõnu Kutsu-
takse omadusesõnadeks Omaduse sõnad wastawad Kũ-

simise „missugune?“ peale. i —itt — ; 251

Tähendus: Könes tulewad ka omadusesönad muudetult ette, nagu: tark,
targad, tarkade, targem jne. Seeei keela neid aga omadust tähendamast

1. — .

40. ülesaune: Kirjuta jätgmine harjuins ära, patie tähele;
mis sönadesse õõ ja õe kirjutatakse ja tönba omaduse
sönadele josn alla! — — ;

dao-Loomal„on·koõlus faelas·2- Pea-koõm wötab
juutsedära· 3K vsilmk õwer -jutt 4ausrödt
on naisterahwa nimi. 5. Rumal a d pbhisid rmastawad

92
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loööpida. 6. Loo löritab. 7. Loots puhub tuult. 8. Soome
sepalt tellis Kalewipoeg omale mödga. 9. Matiga moodame
wilja. 10. Tuli höögab. 11. Möned linnud teewad oma

pesad dönsate puude sisse. 12. Lained dotsutawad laewa.
13. Kitsas saabas hoöörub jala katki. 14. Ustel on

pddnad peal. 15. Kewadel kuuleme metsast ja pösastikust
lindude röodmust laulu. 16. Roosk piüim on rammus.
17. Seiswale weele tuleb soön peale. 18. Lina-söd—-
retest keerutatakse paela. 19. Lehm soöörutah piima.
20. Ma olen maa peal wööras.

Pea meeles: Soõnadesse nõel, sõel ja hõ el (tige)
kirjutame „de“.

Pea meeles: Järgmised sõnad kirjutatakse „h“ga:
höbe, hõel, höm, hõõgama, hõoõruma.

. ülesaune: Kirjuta krüpsu asemele õ ehk õe, nagn
seadus noõnab, ja tömba omaduse-sonadele joon alla!

1. Kana k-rutab. 2. Loo l-ritamist kuuleme kewadel.
3. Weis on k-lusega seina küljes kinni. 4. W—-ra waral
ei ole önnistust. 5. Ka kurjusel saab m-t täis. 6. Moönel
inimesel on peas k-ma. 7. Rumalad ja halbid armas—-
tawad l-pida. 8. Paljud pisukesed linnud teewad oma

pesad puude —nsustesse ja p-sastesse. 9. Sdjamees kannab
m-—ka. 10. Minu - nimi on Kr-t. 11. Sepad puhu—-
wad l-tsadega tuult. 12. Sügisel l-tsuwad külmad tuu—-
led. 13. Tous ja m-n on üksnes suurte merede ääres
näha. 14. Süsi h-gub ahjus. 15. Moni ei joo r-ska
piima. 16. Poisi kuuel on p-nad peal. 17. Tuul -tsutab
merd. 18. SAaga ei too keegi wett. 19. - n-l läks
katki. 20. Kurjad inimesed on hAlad.

83) — .
42. ülesanne: Kirjuta krüpsu asemele üks ehk kaks öd,

nagu healiku pikkus seda nöuab, ja tömba omadusesõna-dele joon alla! :
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1. K-gis keedetakse mitmesugust s-ki. 2 Haige
inimese rinnad r-gisewad. 3. fine t- on raske. 4. Hea
meister teeb tubli t5. Wanaaegsed w-d on kirjud.
6 Ai on libe. 7. Aine tuli meile -majale. 8. Kallid
w-slemad on heast ja pehmest nahast tehtud. 9. -piku
ilust laulu kuulame heameelega. 10. Kui sa s-d, siis tee

ka t-d! 11. N-xisid on peeneid ja jämedaid. 12. Jee—-
susega poodi kaks r-wlit ristipuusse.

43. ülesaunne: Kirjuta 42st ülesaudest köik nime-, tegu—-
ja omaduse-sönad kolme weergn wälja!

Nönda: Nimesonad: Tegusönad: Omadusesoönad:

köögi keedetakse mitmesugust
sööki rögisewad haige
inimese jne. jne. jne.

Pea meeles: „h“ kirjutatakse hõõ wel.

9) ü — üüũ l(iti).
Tähendus: Mönel pool räägitakse pika üüü asemel üi, nagu: mũüür —mnüir,

küür — tüüir. Kirjakeelde on aga üü suurema tarwituse saanud.

44. ülesaune: Kirjuta krüpsu asemele üks ehk kaks üd,
nagu digekirja seadus seda nönab, ja toõmba omaduse-soõna—-
dele joon alla!

1. N—ri noaga ei saa ldigata. 2) I—ri on mees-

terahwa nimi. 3. Linnas on palju mra ja kära. 4. S-da

tuksub. 5. R-d tehtakse linasest riüdest. 6. K—rakal
on raske käia. 7. Ara ole s-damik! 8. Suwe ööd on

l-hikesed. 9. T-rimees juhib laewa. 10. P-a diglaselt
elada! 11. N-d on talwe. 12. —nik maksab korteri eest
-xi. 13. I—-ri tuli m-ri tööst, tahtis löunat sa. 14. Ja
anna andeks meie süüd, nönda kui meie andeks anname oma

s-dlastele! 15. 4s ei ole -htigi. 16. Kontide sees on

loomadel pehme -di. 17. Pikne h-ab, maa m—diseb.
2—
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415. üllesanne: Kirjuta 4Mst harjutnsest köik uime-, tegn—-
ja omadusesönad kolme weergn wälja!
Pea meeles;: „h“ga kirjutatakse järgmisi sõnu: hũlge,

hüũüdma ja hüũüũd. (Kirjuta neid sönu igat ühte Rolm korda)

8 5. Moöned iseäũraldused tãishealikute
kirsutused.

Pea meeles: Lühendatud soõnades „ma — (mwa),
„s a“ — (sũMa), „ta“ (tema), „nad“ (nemwad) jà weel „ja“ ning
„ka“ tarwitatakse ühte aa ehk seal küll pikk „aa“ Kuulda on.

46. Ulesanune: Kirjuta kriüpsu asemele a ehk aa, nagn
seadus seda nõuab!

I S— ei s- h-ige käeg- tööd teh-. 2. M— olen
m-mees. 3. Ig— inimene t-h-b süü- s-d—. 4. N-d t-h--
w-d tem-g— köneled-. 5. I-n on t—nimi. 6. K-rel on k-
poisi nimi. 7. Is— j- em- on meie w-nem—-d.

Peameeles: Lühendatud soõnades „mu“ — (mavu),
„su“ — (sGMu) ja weel sõnas „ju“ tarwitatakse ühte „ud “, ehk
Kküll pikk „uu“ kuulda on:

47. ülesauue.Kirjuta jooue asemele z ehk u, nagu tar-
witus nönab! ã l ;

M— kod-maa ei vle m- maa, fi Cestimaa!

2E- on sdame modd- 3S s-s dn ham—-
bad. 4. M- el- on m- ülem wara. 5. Id j—, Id-l-ke!
6—s lad pühib p-hta toa 7. T-a on parem/ k-i wiia.

8 K—-sep-d polewad praginal 9- Ra-a kas-on s·x· 100Misamaa,
isamaa, m- önn jaxönll. Maga sa, m-— marjake!
12. S- h-ltelt tõ-sk- tän- Inala ·poole· 13, I wide—-
wik on löpntd. 14. le käes poleb· t-li srema hooga.
15. K-sel on waignhais jtres. 16. Pisemale pisem, sre-
mäle sremtükk. 17 S rema peame koik.

48. Ulesaune: Kirjuta ünlesunetest KN 46 ja 1 ndik
nime-tegn-ja omaduse·sönad kolme weergu wäha!

08
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8 6. Lisa-harjutused.

Tähendus: Paljudes kohtades räägitakse u, ija ü tumedalt wälja. Wäga
laialt tuttäw soöna „toome“ rägitakse just kui „tuume“. Niisama on

lugu ka sönadega: joome, poome jne. „Keel“ räãägitakse „kil“ ja n.e.

Pea meeles: Lũhikene tume „u“ Kkirjutatakse „u“-gã,
pikk aga „oo“ ga. ;

49. ülesanne: Kirjuta kriipsn asemele u ehk o;3uu ehk
00, nagn seadus ünab!

1. Jeesus p—-di risti-p·sse. 2
Ti ei pole t-res

p-s. 3. Sa t-s on laa peal. 4. I— k-i saj-a tahad!
5. Ara t- seda, mida t-a ei tule! 6. Täna näen weel

wete w-d, hmme on ml paljad r-d. 7. I-,j-, I-k-kene,
I-HAkena tapakene. ·8 I rhüüab pillike! 9 W—dis

magawad inimesed. 10. M— isamaa m— öonn ja xdöm.
11. Moned tööbmehed saawad palgats mna

Pea meeles: Lühikene tume „i“ kirjutatakse „i“-ga,
pikk aga „ee“ ga. Nagu „isa“, aga ees.)

z0 ülesaüne: Kirjuta krüpsn asemele i ehk'e, ii ehk ee,
nagn seadus nönab!

1. KA lendab. 2. KA on suus. 3. Loots-k souab
w-1. 4. WA on t—-ras-st t-htud. 5. T- pral ärg- r-elge.
6. Ma—- ja Ka-on tütarlast— n-m-d. 7. W-l on s—-
omadus, et ta talw-l ära külmab, aga tal on ka wl s—-
omadus, et ta auruks woib muntuda. 8. S—na kaswab
süg-s-l. 9. P—-trus ütles I-susele: „S-n on h-a —lada,
sa t-me kolm maja!“ 10. Aadam ja -wa Zlasiwad
-d-ni a-as. 11. T-le, t-le, kurekesed, üle metsa, maa;
iktaitkka löuna poole/ kus gipti-maa! 12. Laudadest
pfut mal asub fsuur klassi tahwel.

—

Dä h endus Mönelpool rããgitatse pika „ðõ“ asemel pikk üü“ (mitte üi);
nagu: „öö töö“ räägitakse „üü tüü“, sellepärast: !
Pea meeles: Lühikene „õ“ ja pikk „õõ“ kirjutatakse „õ“,

ja „võ“ 2a, pikk tume „ü“—aga „õõ“-ga, „üũi“ kirjutame „ũũ“ga.
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öl. üülesauue: Kirjuta kriipsu asemele ð ehk õ, üehk
nii, nagun seadns nönab!

1. Ara k-hi köwasti. 2. -t on wasitaw. 3. Kes
t-d ei tee, see s·a ei saa· 1

N on ilsad s-gise ilmad.
5- R—di kantakse suwel· 6. Iri teeb meritd 7 E-
mis kps; räägi, mis tode. 8. Inimese eln on —rikene.

Neri noaga ei saa ka peenikest n-ri katki ldigata.
10. Ara käi k-rus. 11. K-gis kpsetakse ja keedetakse.
12. Kri porand puhtaks! 13. Pane w- w—-le ja mine
t-le Ara l-, l-ja saab ise ka la!

7. Kaksiktäishealikute sigekirjutus.
52. ülesaunne: Kirjuta harjutus ära ja tömba seal teiselekaksiktäishealiknle joon alla, kus ta pikk kunlda on,

aga kirjas mitte kahekordselt tähendatud ei ole!

1. Ema tegi Jürile uue kuue kaikse. 2. Lunaga
pühitatse toa porand puhtaks. 3. Ei meie tea, mis homne
päew wöib tuna. 4. Hiiedes pidas wana Eesti rahwas
pühasid. 5. Ara tee iialgi paha! 6. Ode kudus omale
uned niied. 7. üle wiie wersta ei käl inimene tunnis
ära. 5 Moni inimene on ka kuue sörmega. 9. Minu
wäikene wend on nüüd kuue kuune. 10. Janune tahab
juua. 11. Liia joomise särele tuleb waesus. 12. Kooli
toas on palju laudu. 13. Löo looritab. 14. Nou lööb
jöu üle. 15. Au on enam kui suur wara. 16. Koo—-
rest teeme wdöoid.

53. Ulesanne: Kirjuta kahte weergn XK 52t ülesandest
kodik ueed sönad, kus kaksiktäishealikud sees on: ühte
paue need, kus esimene pikalt on kunlda, teise agaueed, kus wiimane küll pikk kunlda on, aga pikalt ei
ole kirjntatud!

Nonda: une, kune, jne. toa, ei, tea jue.
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Pea meeles: Kaksiktäishealikutest ei kirjutata teist
mitte ĩjialgi kahekordselt, esimest aga alati, Kui see pikk Kuulda on.

(Ei ole mitte tarwis kKirjutada: auu, waid au, mitte nõu — waid

nöu jne.)

88. Kordamiseks.
54 ülesaune:* Pane wahelejääund täishealikud ümber-

kirjutades öieti kirja!

R
1 MX txlbxn txXxwst lxwclt,

HXd sXxnxmd txxn x xlt
NXXd tXxXxn mXx txXxl rxmxg,
NXXd txhxn mXxnx kxXxXxt.

2: s 1-ps ntn sndnd;
K— mmst jst tt d;
S kns -ls pt——
nt-r-m j- k-11-s -nn.

3 S——n f fnd 3 Kr st,
Ks thb t· hdist;
S- —n s- an-st-g-j-,
K-s t-d w-b pt-st ln-st-.

55 ülesanne: Pane wahelejäännd täishealikud ümber—-

kirjntades dieti kirja!

1s Id, -sm.
L MXngX Xxlxs mXgXdXIX,

TXXIX Xrnx XxhXlxl
WAXtkx x*x phj
xIX IXxlx hxXlgXsX!
WXXtlhx, xdxs Xxjx AXrlXxb

exbx Ixh IXxxtfXxw!

I shd xx XrgX:
xs d, Mmxt

*) XN 4 ja 55 ülesannet ei wõi laska mitte enne kirjutada, kui lapsed
neid laulusid peast ei mdista. ; ;
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2.Wätk-, mtsrd pAw- p-
Ar-stw-d Aw hts :

K-lg-,tk-d-s -t t-hb
e-hkwts l-htds!
Wetk-, jd, srw-d kw-d

M7ts-s wrw-nd-g-!
I— s-s h-dk-— m-ts- ple:
s -I-d, fm-!

3. W—tk-, r-hk- rts h-11-b
-hk·“ n-xm- n-lw-d-l
T- wA- t-t-b -d-
Rehk-t s-k- -g-.
W—-lj—p-d- -kst-tss
H-lgw-d -nd-d I-g-!
I— s-s hrdk- -1- n-rm-:
Is Ard, -s-m-!

4. W—ett— krj st—p-d
erhr-tts l-p ts!

K-ig- k-rj-l-st- 1

W—-sth-lkjs w-s-k-s.
W—-tk—, kds krg-l w-lw-l
T-w-s h-lg·b sn-9!
I s·s hrdk— t-w- pl-;
1s 1d fm

(Or. M Weske).
56. Ulesaune: Tähendawahelejäännd healiknd ümber-

kirjntades ülesse! —
1. Xabe on mexXe a-, nina mexe näg. 2. Xagu-

dega kö-takse reXe aXjusid. 3. xXaganad on kergemad,
ku- wili. 4. Leö— Xaigus tapab wael Xobuse ära.
5. Ninaga meie Xaistame, korwadega kleme. 6. ale
on näXa, ku— lapsed oma wanemaid e- asta, ega nende
soöna e He! 7 Pde vksad on xXaralised. 8. W—-ike
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xans on Xea poiss. 9. Seaarjastest te Xtakse riide-

ja s-pa-Karjasid. 10. Xaugi kutsub moni ka purikaks.
11. Xaab on p-, Xaaw aga on inimese iXu sisse loiga-
tud ehk raiutud weel paranemata wigastus. 12. Enne—-

wanasti kutsuti Xaamrit wasaraks. 13. Xäda ei anna

xXäbeneda! 14. Kewadised külmad Xäwitawad putukate
munad ära. 15. Xea Xele Xeal xeliseb Xästi. 16. Nais-

teraXwad kannawad kaelas Xelmeid. 17. Tee tööd

Xigiga, siis s-d Ximugalß. Kes Xilja tuleb, s-ilma
jfb. 19. Xtidlane on Xüum-m-s, Xiiglane aga on kan-

gelane. 20. xXiinam-lt toodakse tXeed. 21. Xiire waen-

lane on kass. 22. Xobune taXab Xead Xoolsat Xari—-

mist ja Xoidmist. 23. EluXoonete ees exk taga on

arilikult ikka Xoowiruumid. 24. Xdela Xuuled Xüüũa-

wad Xooplemise sönu. 25. Puussepp Xööweldab. 26. Xxumal

Xuitkas ojassa, kähi kukkus kaldaessa. 27. Xüüd on Xea

nimi. 28. Meie meredes elab weel Xulga kaupa Xül—-

geid, 29. Kuidas metsa Xüüad, nönda wastu Xelgib.
30. Kuld on kallim, kui Xobe. 31. Sugulasi kutsutakse
ka dimudeks. 7—

57 ülesanne: Kirjnta z6st ülesandest köik uime-, tegn—-
ja omadnse-sönad kolme weergn wälja!
Nönda:

Nimesonad: Tegusfönad: “ Omaduse sönad:
Habe köetakse kergemad.

wuaeht ; ie 4 ine
jne. ; -

89. Kergelt-kuuldaw „e“-healik Kkahe
täishealiku wahel ja täãishealiku särel.

Pea meeles: Kergelt kuuldaw „e“ kahe tãishealiku wahel

kirjutatakse j“ga. (Nagu: poja, koja, maja jne, mitte aga poea,

koea, maea). Sõnast „ae d“, kirjutame aga „aia, aiadjne.
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58 ülesaune: Kirjnta krüpsn asemele dige healik!
1. Sau a-al on paha toööd teha. 2. Tuli poega

jälle kon; 3 Til ud ei too tull. 4. A—-alugu räägib
magilma rahwaste käekäigust. 5. Me—-e a-as kaswab wäga
hulk wilja puid. 6. Wa-a kou poole reisida. 7. Pa-u
ei ole puu, ega purus pösas. 8. Laulu ka-a kolas kau—-
gele. — Soldat on samees. 10. Paal on kaan peal.
59. ülesanune: Kirjnta tuttawa korra järele eelolewast tü—-

kist köik nime-, tegn ja omaduse-snad wälja!
60. ülesaune: Kirjuta kriüpsu asemele i ehk j.

Pea meeles: j ei seisa jialgi umbhealiku
ees.

1. Ara sesa se-xna na-al. 2. sa dpetus md-ub po-a
peale 3. Kass on ma-as ma-aloom. 4. Me-e sa duna—-
a-as on fügse a-al aawah-d wäl-as 5 Waa ho—-
bune wa-a külge k-nni -duda. 6. Sa-ale-b on magus
süüa. 7. Saa rublane on suur raha. 8. Habeme-a-a-a
a-as sa habeme maha. 9. E-la stusf-te tee aas a
a-as-te magust juttu. 10. Ka-e -a Ma-e on teie maja
umesed. 11. Saul käs nö-a juures. 12. Me-e hoame
elawa -umala poole.

Tähendus: Mönel pool ei räägita tãishealiku järel seiswat i-d mitte puhtaltwälja, waid sarnastatakse teda e·ga, nagu teine—teene, woöime
— wöeme, käime — käeme, na ine — naene jne., sellepärast:
Pea meeles: Jäãb tãishealiku järel seisaw „e“ sõnamuut-misel ikka ,e“Kks, siĩis kirjutame teda ka „e-“ga, läheb ta agawahel „i-“ks, siis „i-“ga. (MNagu naine —naist, laine — lained jne.)

61. ülesaunne: Kirjunta krüpsn asemele i ehk e, nagn tar—-
wis on!

L. Wa—-se elu on wa-waline. 2 La-sed näewad nälga.
3. Ronk sööb ra-sa liha. 4. Te-ne ei nae tese süda—-
messe. 5. Kod ge suurem wara on waga süda. 6. Wanasti
tarwitati ta-1a.7. Ta-was on körges. 8. Mehe abi on
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na-ue. 9. Tuulega ou merel suured la-ned. 10. La-ne

jookseb lane järel, wete woode weeretusel. 11. O—ge
süda ei wärise. 12. Kalamees tdi d-ge suure kala koju.
13. Kane elab kasinasti. 14. Isa ostis laadalt me-le wötgu
ruuna. 15. La-mufonad haawawad südant. 16. Meie
oleme nime-ka-mud. 17. Ode läks ka-wule wett tooma.

18. Tuhase maa peal kaswah na-ris hea-meelega. 19. Hamm
na-ris oma isa. 20. Isa to-dab po-ga. 21. So-da tasa
üle silla! 22. Ondsad on wa-must wased
62. ülesaune: Kirjuta eelolewast tükist tnttawa korra järele

kdik nime-, tegn, ja omadnse-snad wälja!

63. üllesaune: Kirjuta krüpsu asemele i, e ehk j, uagu
seadus nõuab!

1. Me-e de Kare pora nimi on uhan. 24 -umal
walmistas Aadamale nase. 3. Möned lapsed on d—-ge
ma ad. 4. SAmnadega mee nä me, jalgadega kä me.
5. Uuemal aal kaswatatakse d-ge pal-u looma-na-rid.
6: Laada kub-ast kutsuwad möned ka nu-akub-aks. 7. Ara
tee tesele liüiga! 8. Kö-ega seome koormad kinni.
9. K-s wa-sl- annab, s la-nab Jumalal-- 10. Kulu

tul- -a la-nu leb e- kesta kaua. 11. La-w sö-tis la-ne-
tel täe hooga edasi. 12. Seppkäab kirwest kä-a peal.
13. Linnades on suured marad. 14. Isa a-as dunapun
a-as te-sepere taadiga löhusas tuus ko-k selle aa magu—-
sat -uttu. 1120
64. ülesannue: Kirjuta et tükist tuttawa korra järele

köik nime-, tegn- ja omaduse-sönad wälja!

8s 10. Täis- ja kakstktäishealikute
pikkuse wälted. ;

Tähendus: Kui meie täis- ja kaksiktäis-healikuid könes tähele paneme, siis
kuuleme, et neid alati mitte ũühekaua wälja ei räãgita, waid wahel pike-
malt, wahelt lühemalt, nagu: ladu, laada kaup, püssi laad, — tegin
püssile laadi. Meie kuuleme täishealikutel 4 pikkuse wäldet.
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1 H

a) sada saada minema
o) tore toores puu
u) kuri kuuri uks

) wilu wiili pea
e) weri pall weereh

ä) käru kääri pära
5) kolu köölub

ö) köha nöörid
ü) nüri müüri äär

111

111 17

heina saad pani heinad saadu.
noor inimene läks woori
puu kuur pane puud kuuri!
wiil wiilib anna wiili!
leer läks leeri.
äär ihub käärisid.
röm teeb römu.

nöör ldikab nööri.
u) nüri müüri äär müür (aga: teeb müüri (aga:

2; müir) müiri).
au fkannad ei hle wotaun tb kauna—-
-6) limed ei vle n soi kedrab ldime.

Tähendus: Kolmas wälde tuleb ütsnes ühe järgulistes soönades ette.
Kaksik. täshealikutel 2-st wäldet ei ole. Kaksiktäishealitute juures läheb
healeröhk teise healiku peale. Mitmed, kes I ja IV wälte wahet hästi
ei kuule, loewad neid mölemaid üüheks wälteks, mis läbi ainult kolmest

wältest räägitakse.
465. Ulesann e: Kirjuta „Lugemise raamatust“ KMära ja

täheuda täis- ja kaksiktäis-healikute kohale unmbridega
ära mitmendas pikknse wältes iganks neist seisab!

8-421 2 1 12 1

Nönda: Klaa s. Klaasi walmistatakse liiwast jne.

Umbhealikute ögekirjutus.
Tutwustamine lihtlause sikmetega la teiste

könelagudega.
sll. “d“ ja „g“healik „ (59

järel ja ees.

66. ülesaune: Tomba ärakirjutades seal p, tja kle joon
alla, kus uad ss) ees ehk jäãxelb, dja gna knulda on.

1. Lapsed laulawad·· 2 Kapsas kaswab due aias.
3. Westi taskud on wäikesed. 4. Pange mütsid pähä!
5 Kasti kaaned on kumerad. 6- Kusti on poisi nimi!
7. Eestiamaa —mu isamaa!B. Laske lipud lehwida.
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9. Ta ei oska weel kümmet käsku. 10. Iga inimene

armastab wäikest last. 111 Mdista, mdista, mis see on:

eest kui ora, teskelt kui kera, takka lai kui labidas.

12. Wiksitud saapad läigiwad hästi. 13. ütksinda on

suures metsas dudne käia.

Pea meeles: 1H ;( järele ei kirjutata mitte

iialgi „b:, „d· ja &; wld p t ja k, ) La (5)“
ette ẽĩ kirjutaãta harisikult ,b“ d ja „&,, kui need pehmed
on kuulda, waid „p“, „tja „k“.

67. ülesanne: Pane ümberkirjutades wahelejäänud tähed
dieti kirja! :

1. Rammusa maa peal kaswawad losakad puud.
2. Tindito-sid on laudade sees. 3. Ka—su dieti elada!

4. Pa-sud mesad on kis-jate loomade elu-ase. 5. Isa
os-is poes- wi-si to-si. 6. Mo—si koeral on nüxi nina.

7. Tüsikus on ko-su haigus. 8. Paju wi-sad on paen—-

duwad. 9 „Las-elased miltu juurde tulla! käs-is
Jeesus. 10. Mu palwe thus1 taewasse. 11. Hüir
isub lö-sus. 12. Eeflased armas äwad kas-e —

8s 12. „D“- sja „g“ healik „h“ särel.
Pea meeles: Ka ,h“ järele ei kirjutata mitte d-, ega

„g“ healikut pehmelt, waid ʒt“ ja „k-, nagu „uhke“ (mitte)
uhge), lehte (mitte lehde) jne. E

68. ülesanne: Kirjuta joone asemele kohaue täht!

1. Ta ei osfa weel ühe, ega kah-e lugeda. 2 Sü-

gise vösel on wäga palju tähra taewas näha. 3. Kui töd

teh-ud, siis magus puhata. 4. Puh--as toas on armas
elada b- Tehetöd ja- näh-e waewa. 6- Uh-us ajab
upakile. 7. Ehitada on ras-em, kui löh- uda, 8 Mones

joes on palju währi. 9 Koer ajas töh u·taga. 10. Kas-
on wäga tih-e puu. 114Säh-e· jasodögedmn 2Kase
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pah-on kirju. 13. Ole ikka lah-e kodigi wastu. 14 Ke—-
wadine dh- on kosutaw. 15. üks pole üh-igi! 16. Ära
wih-a oma wenda! 17. Ah-ri on Eesti weejumal.

8 13. AMus jsa ütlus.

69. ülesaune: Wasta kirjalikull järgmiste lansete järele:
mis on ueed asjad, millest igas lauses räägitakse?

IKooliöpetaja loeb. 2/ Koolipoiss opib. 3. Pöllu—-
mees künnab. 4. Koer haugub. 5. Hobune jookseb.
6. Tuli poletab. 7. Paikene paistab. 8. Wihma sajab.
.Lehm on koduelajas. 10. Lill ditses. 11. Tahwel
on must. ;

Nönda: Koolidpetaja, koolipoiss jne.
Pea meeles: Asi, millest midagi räãgitakse, on lause

alus; alus wastab küsimiste „kes“ mis -“ ehle ka wahel„keda,mida?“ peale; nagu: wihma sajab, lund tuleb jne. Wastab alus
küsimise „kes, mis?“ peale, sũjs kutsutakse teda Koõik alu
seks, „keda, mida?“ küsimise peale aga — osa aluseks.
70. ülesanne: Pane wahelejääund tähed ümberkirjutadesülesse, tömba alustele joon alla ja iga aluse jäãrele klambri

wahele pane kohaue küsimine!

Nönda: Süda (mis) tuksub jne.

1. Süda tusub. 2. Oma wi-sad pe-sawad.
3. Lained lasuwad. 4. Ka-sas on aiawili.
5. Kuus— on punu. 6. Puu o-sad on xaralised.
7. Rahet sadas. 8. Liiwa tuis-as. 9. Leib
kü-seb. 10. Palawus när-sitab. 11. Tuult puhus.
12. Wilja kaswab wäljal. 13. Wanemate röm on head
la-sed. 14. Sei-se on arw. 15. Salomon
oli tark kuningas.
71. ülesaune: Wwasta kirjaliknlt eelolewa 70da ülesande

järele, mis on seal alusest öeldud?
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Mis sa ütled südamest? witsadest? lainetest? kapsast?
kuusest? okstest? rahest? liiwast? leiwast? palawnsest?
tuulest? wiljast? lastest? seitsmest? Salomonist?

Pea meeles: Seda, mida meie alusest ütleme, nime-
tatakse ütluseks. Vtlus wastab küsimiste: „mis teeb alus?
mis on alus? missugune on alus?“ peale. Soõnu ,„on, oli, olnud“
kutsutakse sidemeks.

Tähendus: ütlus wdib ta kahest sönast koos seista. Nagu: Tema läks
ära („lätks ära“ on ütlus). Mina nägin und (nägin und“

onütlus.) Oöpiku laul teeb meid roöömsaks (teeb roöömsaks“
on ütlus). ;

72. Ulesanne: Tähenda ümberkirjutades wahele-jäänud
tähed ülesse, tömba ütlustele üks, aga sidemetele kaks
joont alla ja iga ütluse järele pane kohane küsimine
klambri wahele!

Noöndar 1. Warased dunad ei ole küpsed (mis—-
sugused?) jne.

I.Warased dunad ei ole kü-sed. 2. Xööwel

on terariis. 3. Xaganad on wiljast Xoopis
kergemad. 4. Xelmed on ümmargused. 5. Xäda

õöpetab. 6. Kas Kalewipoeg oli Xiiglane? 7. Xöbe
on wases- kallim. 8. Wahel kos-ab me-s was-u.

9. Xaab on puu. 10. Ku-su külaline tuppa! 11. Xüre
waenlane on loöks. 12. Wi-si saapad ära! 13. Kell

ti-sub. 14. Xaige la-s suri ära. 15. Tuis-ab—-

-16. Müris-as.

Tähendus: Lausest wöib wahel alus puududa, nagu: „witksi saapad
ära“, aga alus „sina“ on kergesti möista. Lauses „tui skab“ ei olegi
alust. Peale selle wiwad laused olla: jaatawad ja eitawad,
nagu: „mets kostab wastu“, „mets ei kosta wastu;“
jutustawad, nagu: „häda öopetab;“ küsiwad, nagu: „kust
satuled?“ ehk hüüdwad, nagu: „tule siia!“

Pea meeles: 1) Sõnadega wãljaũteldud moõtet mille-
gist asjast kutsutakse lauseks.

2) Laused on: jaatawad, eitawad, jutustawad, küsiwad
ja hũũdwad.
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3) Jutustawa lause otsa kirjuta punkt, Küsiwa otsa — küsi-
mise-märk ja hũüdwa lause otsa — hũüüdmise-mãrk.

4 Lause alust ja ütlust Kutsutakse lause pealiigeteks.
5) On lauses üksnes alus ja ütlus sidemega, siis sũnnib

ihtlause. —

6) Ei ole lauses alust ka mitte moõista, siĩis on niisugune
aluseta lause.

73. Ulesaune: Pane kirjamärgid ärakirjutades kohaselt
ülesse, tönba sidemele joon alla, aga aluse kohta kirjnta
a, ütluse kohta n, iga lanse järele tähenda aga klambrisse,
mis seltsi ta on!

a üü

Nönda: Hunt on metsloom (jutustaw jaataw lause) jne.
I.,Kus elawad metsloomad — 2. Kas isa sditis

wälja —3. Tere hommikut — 4. Sulab — 5. Pilwitab
6. Tule siia — 7. Ilusad oliwad suwe ilmad — 8 Mina
olen koolilaps — 9. Kaugele sa sdidad — 10. Mine

magama — 11. Tahwli peale kirjutatakse kriidiga —

12. Sulega kirjutatakse — 13. Austa oma wanemaid —

14. Lind lendas ära — 15. Ei koöik ole saama päewad —

16. Kdik on aga soööma päewad —

8 14. Ainus ja palsus. Olewik sa minewik.
»„B“- 28 fa »„98' -healik 1 5) 1272

Tähendus: Sönu tarwitame meie ainuses ja paljuses: ainuses
siis, kui meie ühest räägime, nagu: „wend künnab“, paljuses aga, kui
jutt hulgast on, nagu: „wennad künnawad“.

Tegusönu wöime meie nönda tarwitada, et meie temaga praeguse
aja, mida olewikuts kutsütakse/ tegewust tähendame, nagu: „mina
kirjutan““ aga tka nönda, et meie temaga mösda ltnud aja, mida
minewikuks kutsütakse/ tegewust tähendame, nagu: „mina

utetirjtasin“ : ; ; :

74. ülesanne: Pant jarginised unime- ja omaduse sonad
palhjusesse jatmba wiimasele · tãhele joon allat 9

sa, ma,fana, tena, walge, hobune,xebaue, inimene,
punane, sinine, kollane, leige, must, laud, tahwel raamat-
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Nönda: Ainus: Paljus:
isa isad jne.
hobune hobused jnue.

Pea meeles: Nime-ja omaduse-soõna paljuse lõpp on,„d“.

75. ülesan ue: Kirjuta allolewad omadnse-sönad paljusesse
ja paue tähele, kus b, d, g „s“ ette alale jäwad!

: Nüüdne, aegne, raudne, urbne, poudne, üleliigne,
moodne, kärgne, jöudus; aga: ärgas, märgas, hoölbus, torges.

Nönda: Ainus: Paljus:
: Nüüdne : Nüüdsed jne.

Idudus joudsad
Aga: Argas ärksad

märgas märksad
hölbus holpsad
törges törksad

Pea meeles: 1) Nime- ja omaduse-sõnade lõpu muut-
misi könes kutsutakse Käänamiseks.

2) Tuleb omaduse-sõnade loõpu „ne“ eelolewa b, d, ehk g
järele käänamise lãhi „s“, sjis jäãwad b, d ja g „s ette alale.

Tähendus: Meie toimetame oma tegewust praeguses ajas, näituseks: mina
magan, söön, joon jne. On see tegewus aga moödas, siis ütleme:
mina magasin, sdin, jdin jne.: Aeg, mis praegu käes on, kutsutakse
olewitutks, mööda länud aeg on aga minewitk.

76. ülesaune: Kirjuta harjutus ära ja tmba paksult trü-
kitud tähtedele jooned alla!

ppima.
Olewik;

Mina opin.
Sina dopid.
Tema öopib.
Meie pime.
Teie öopite.
Nemad dpiwad.

E. Peterson. Algharjutused II tr.

Minewik:

Mina dppisin.
Sina dppisid.
Tema öppis.
Meie dppisime.
Teie oppisite
Nemad ödoppisiwad.

3
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Pea meeles: Tegusoõnade muutmist kutsutakse põõ-
ramiseks.

77. ülesanne: Täienda järgmisi sönn!

jooksma: hüppama: laulma: kirjutama: rehtkendama:

78. ülesanune: pööra minewikns järgmist tegu-snn ja
pane tähele, missngune täht „s“ ette alale jääb!

Hüüdma, püüdma, teadma, seadma, hoidma, söudma,
jöudma, ndudma, andma, kandma, kündma, leidma, wdidma,
hoidma, murdma, loodma; aga: jootma, köitma, kartma,
lootma, täitma, soitma, wditma. 2

Nönda:

Muutmata kuju: Minewik:
hüüdma Ainus: Mina hüüdsin, sina hüüdsid, tema hüüdis.

Paljus: Meie hüüdsime, teie hüüdsite, nemad hüüdsiwad
jne.

Aga:
jootm aD Ainus: Mina jootsin, sina jootsid, tema jootis.

Paljus: Meie jootsime, teie jootsite, nemad jootsiwad
; jne.

Ochewitk:
Mina fobkf hüppa lanla tiriuta rehkend .
Sina iook hüpp laul tiriut rehtend .
Tema iook hupp. laul litiutk rehtend..
Meie ol hüppa Anul ftiriut rehlen
Teie jook .. hüppa. laulaliriut . rehkenda..
Nemad ootf. hpa laul. fici. re .

— Minewi?:

Mina jookls. shüppas .laulf .tkirinta/. . rehkendas
Sina jools achüppas. „lauls . .kirjutas. .- rehkendas
Tema jooksi - hüppa.. lauli tirjuta, rehkenda
Meic jioolsi hhf. lauls . tirjutas. rehkendas
Teie jootf.. hüppas...lauls. tirjulasi. rehtkendasi
Nemad jooksi. „ chüppas··- laulf kirjutas.. rehkendas.
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Pea meeles: Tuleb tegusõnade lõpu „ma“ eelolewa
„d“ järele põõ—ramise làbi minewikus „s“, sũis jããb „d „s ette
alale.

79. ülesaune: Paue ümberkirjntades wahelejäännd tähtede
asemele kohased tähed, aga aluse kohta a, ütluse kohta !

1. Mina hütü-sin me-sa poole! 2. Sina püü—-sid
kalu. 3. Meie wdi-sime wankri ära ja sdi-sime linna.
4. Eina wdi-sid omale loosiga une noa. 5. Nende

wanaisa on weel rau—-se terwisega mees. 6. Nüü—-se ae-sed
inimesed elawad paremini, kui wana-ae-sed. 7. Warao
waewas Israeli rahwas- ülelii-se tööga. 8. Seda tea—-si-
wad Mooses ja Aaron. 9. Nemad tah-siwad rahwas— ära—-

peas-a. 10. Pou-sel ajal ei kaswa wili jöu-sas-i. 11. Moo-—

sad riided ei ole alati sün-sad kanda.

12. Koid teewad puu-asjad wahel üsna ur—-seks.
13. Hal—-sas- puus— kang läheb katki. 14. Häs-i tousnud
leiwad on kär-sed. 15. Rebane tuli war—-sel wiisil kanade

juurde. 16. Kahekor-selt keerutatud löng on tugewam.
17. r-sa ja mr-sa mehe kes edeneb tö jou-—

sasti. 18. Ta on wäga törsa waimnga laps. 19. Pun
o-sad kannawad leh-i. 20. Sina 100-sid heinamaad ja
100-sid wett sealt maha las-a, aga sealt ei tulnud üh—igi
wälja. 21. See asi läks höl-sasti läbi.

8 15. Weniwate umbhealikute köwa-
duse wälted.

Tähendus: Kui meie umbhealikuid koönes tähele paneme, siis märkame, et
ned pehmelt ja köwemalt kuulda on, niisama nagu täishealikud nende
pitkuses. Nagu: lina kaswab, linna müüür, linn paistab, läksin linna.

Neis soönades on selgesti 4 isesugust köwadust kuulda. Paljud ei tee

wahet 3-a ja 4-a köwaduse wahel, nagu: „linn“ ja „linna (läks)“ ja
loewad seda üheks köwaduseks.

80. ülesaune: Loe ja kirjuta järgmisi snn!
3*
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111Umb—

healik: 1 777
l wali walli kraaw wall mängi palli!
m kama kammin kamm anna kammi!
n lina linna maja linn läks linna.
r wara warre wurr laskis wurru.

s,ss, ss. kasi minema! kassi silm kass söödan kassi-
h ohakas lei ole) oh (ei ole.)
w awar (ei ole) (ei ole) (ei ole)
j maja lei ole pruugil)

Peameeles: Lm,n, r, (6), b, w ja j kutsutakse
weniwateks umbhealikuteks. Weniwatel umbhealikutel 1,
m, n, rja f(5) on neli koõwaduse järku, mida kahel wiisil kir-
jutatakse: pehme (1. köwadus) tähendatakse ühel, m, n,r
ja s(s)s, kõ wad (2.3. ja 4. koõwadus) aga kahega, Kkui nad
täishealikute wahel, ehk ühejärgulise söna löpul lũhikese täis-
healiku järel seisawad. H-Kõwadust ei tähendata iialgi
ülesse; „w“lja „j“ kõwaduse järkusid ei ole.

gBl. ülesaunne: Täheuda ärakirjutades numbritega (1,2,3,4)
weniwate umbhealiknte kohale nende koöwadnse järgud ära!

1. Pill tuleb pika ilu järele. 2. Hobune jooksis talli.
3.Ara narri narri! 4. Kasi minema! 5. Kassi silmad
hiilgawad öösel. 6. Tummad ei könele. 7. Sdida sammn
e silla. 8. Kannuga kanname wett. 9. Lase tassi sisse
wesi panna! 10. Säh, ja söö! 11. Lahja liha ei anna

supile rammu.

Pea meeles: Peenendusi ei tàãhendata kirjas mitte
ülesse. (Nagu: „hobuse tall“ ja „lamba tall“ jne.)

8 16. Ase-sõna.

32. Ulesauune: Wasta kirjalikult 1) kuidas ütleks Jeesus
enese kohta: „Jeesus on maailma walgus?“
2) Kuidas ütleks seda jüuger Jeesusele? 3) Knidas ütleks
sellest teine jünger teisele?



37

Sönad mina, sina, tema on asesoõnad. Asesõnu
tarwitame nime- ja omadusesõnade asemel, sellepärast wastawad
nad nendesamade küsimiste peale, mis nime- ja omaduse-sõnad.
Asesõmad on weel: meie, teie, nemad, minu, sinu,
tema, nende, see, ise, oma, kes, mis jne.

—

33. üles anne: Kirjnta harjntus ära, tömba asesönadele joo—-
ned alla ja tähenda weniwate umbhealiknte köwadused ära!

1. Mu kdige kallim laulnu heal on minu keisrile.
2. Sul' olen end annud suu südamega. 3. Kel kukkur, sel
kohus; kel wägi, sel woöimus. 4. Oma ema on igaühele
koige kallim. 5. Teine ei näe teise südamesse. 6. Kes

tegi? 7. Ise tegin. 8. Mdista, mis see on: Ise igerik,
agerik, aga istub istme peal?

Pea meeles: Lũhendatud asesõnades: minul“— mvul,
„sinul“ — s)ul, „temal“ — temal, „kellel“ — kedGle), „sellel“
— sed, „millal· — miGa) kirjutame löppul ühe „I.

Peameeles: hea kirjutatakse: halastama, hall (kũl-
metanud kaste), hall, halatu (waewane), haljas, hallias, hallikas.
(Kirjuta neid sõnu moõne korra ümber!)

8 17. L —— u.

34 ülesaune: pPane ärakirjntades wahelejäännd tähed
dieti kirja ja toõmba asesönadele joou alla!

1) 1. Wa—-i ta-we rikub wi-japnid. 2. Hea pere—-
mees Xa-astab oma looma pea-e. 3. Wi-ane riie soojen-
dab. 4. Tee tööd ja pa-u Jumalat. 5. Lapsed mängi—-
wad pa-i. 6. Xa-atu on waewane. 7. Pa—-i sees pes—-
takse pesu. 8. Hobune on ta-is. 9. E—-ias läks tu—-ise
wankriga taewasse. 10. Ta-inn on Eesti-kubermangu suu—-
rem -inn. 11. Xöbe on ha-jas. 12. Woö-ad on wödra

oma. 13. Hobune ta-ab rehte. 14. Ke-e- wägi, se-e— wdoi—-
mus. 15. Jä-e on, kui inimene mee-ega jä-e kurja teeb.
16. Ka-i ei o-e ka-is jook. 17. Na-i ajab naerma.

18. Austa Xa-i pead.
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2) 1. Hu— ajab pi-i löhki. 2. Pa- weereb. 3. Su—-
ei pea teisi juma-aido-ema e-awa Juma-a korwa—-

4. Wana rahwas arwas, et metsas XKalliad, metsa waimud,
e-awad. 5. Pi- tu-eb pika i-u järe-e. 6. Ke— tiksub.
7. Ke- kukkur, se- kohus: ke- wägi, se- woöimus. 8. Ku- on

kuri kiskuma. 9. Märtsi kuu-— on kolmkümmend päewa,
se-samal kuul on ka Paastu-Maarja-päew. 10. Se—- kaup—-
leb poes. 11. Ta- kargab siis, kui ta- heamee- on.

12. Ei-a o-i mäe a— Xa- maas. 13. Mi- on su- hea
tööd teha? 14. Siis, kui su- hea terwis on. 15. Kü—-
o-i i-us meie tänawune Xeina-aeg! 16. Wee pea— seisab
saju aja- wihma wu-. 17. Xallika wesi on kü-m.

8 18. MäGruse-sõna.
85. ülesanne: Kirjuta harjutns ära ja pane klambritesse
; kohased küstmised.

ülewel (?) pea kohal sönawad pilwed, all (?) asub
must maa. Laula, laula lahkesti (?), elu koidul hellaste (2).
Täna (?) on ilus ilm.

Pea meeles: Soõnu, mis tegewust koha, wiisi ja aja
poolest ãära mããrawad, kutsutakse mäããruse-sõnadeks.
Määrusesõnad wastawad küsimiste: „kus, Kkust, kuhu, kui-
das ja millal“ peale.

:

36. ülesaune: Kirjuta harjutus ära ja toömba määruse-
sõnadele jooned alla!

1. Oöpik laulab ilusasti. 2. Hobune ldi takka ülesse.
3. „Homme, homme, mitte täna“, nönda laisad räägiwad.
1. ülesse, su röömu poole! 5. üles, üles, hellad wen—-

nad! 6. Eest kui ora, keskelt kui kera, takka lai kui labi—-

das. 7. Kure healed haledasti hüüdwad, koju poole nemad

ruttawad. 8. Ta jättis oma töö lohakile.
Pea meeles: hea Kkirjutatakse: hallitama, häll, helbe,

hell, hele, hoõlm, hull.) (Kirjuta neid sõnu möne korra!)
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8 19. Soõnade lõpud „le“, „li“ ja „la“.

87. ülesanne: Cömba müäärnsesönadele ärakirjntades joou
alla ja pane klambrisse kohane künsimine!

1. Andke Jumalale (kellele?), mis Jumala ja Keis—-

rile (), mis Keisri kohus on! 2. Palwe ajal seisawad
inimesed pölwili (kuidas?) 3. Loomadele (?) antakse Xalli-

tanud leiba. 4. Ema wiis lapse hällile (kuhu?). 5. Sur—-

nud kalad seisawad selili (). 6. Lammastele () antakse
tihti soolast. 7. Haige magab tüljeli (?). 8. Tule el-

bed lendawad wahel dige kaugele (?). 9. Mu kallim suri
ja kadus kalmula. 10. Kui kurwastuse tunnila koik lootus

närtsimas, siis söudwad soönad palwena mu rinnus palawas.
11. Ode tdi söögi lauale (kuhu?). 12. Lind lendas katu—-

sele ().

Wastab soõnaküsimise „millele“ Kkellele?“ ja ka,kuhu?“

peale, siis on tema loõpuks „le“ (mitte I1e), wastab ta aga küsi-
mise „kuidas?“ peale, siis „i“ (wahel ka le), Loõpp „La-
kirjutatakse ka ühe „Isa.B;

88. üllesanune: Tüäienda pooleli jäännd sönu, tmba määruse—-
sönadele joon alla ja pane klambrisse kohane küsimine!

1. Mis ühe- () hea, see teise- (?) halb. 2. Wanker

läks ümber ja kukkus külje— (, siis aga wajus
kummu—- (?). 3. Ara Xoia kuue Xölmasid lohaki-(7)!
4. Anna waeste- (7), kui sul on, sest tea: kes waese- (?)
jagab, see laenab Jumala- (?). 5. Iga toit ei ole köhu- (2)
mitte hea. 6. Uss roomab koöhu—() ehk mao

7. Ara anna pilli Xullu- (?). 8. Noa pölwe— () kuu—-

lutas Jumal weeuputust. 9. Paljud palwetawad poõ bw i- ()
maas. 10. Koer oli oma käpa- (?) pinna sisse ajanud.
11. Laps roomab käpu— mööda maad. 12.xe1l ema

töstab ta oma pölwe-, paneb ta pranda— (?) maha ja laseb
käia. 13. Laps aga kukub käpu— (?),siis wajub nina— (),
ajab aga jälle ülesse pölwi-— () ja wiimaks
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on nagu ennegi jalu (). 14. Jala-(?) saabas,
käe- (?) kinnas. 15. Ma konnin sinu pinna-— ja uinun
sinu rinna-, mu kaunis Eesti isamaa! 16. Ma nutan
nukrast nurme-! 17. Su jumaliku jume- koit kerkib
kumama. 18. Laps laskis kükati- (7), sis langes pika— .
19. Pika- sona- (2) läheb palju ruumi.

E2O m— nim.

89. ülesaune: Pane wahelejännd tähed dieti kirja!.
Pea meeles: hea Kirjutatakse hammas, haampalk,hämarik, homme, hommik, humal!

Ml. Kowa kui tu-ma Xa-as. 2. Ta-edest saa—-
wad tugewad XKaa-palgid. 3. Minu e-a ni-i on E—a.
4. Ka-iga soe-e pead. 5. Sügisel on wahel wäga
turedad il-ad. 6. Tö-u on Xärja ni-i. 7. Koidu ees
on Xo—itul ikka Xõ-arik. 8. La-as mägib. 9. Sa—-al
kaswab metsas. 10. Xo-e tuleb teele minna. 11. Laisk
la-ab töö ajal. 12. Ka-a on kosutaw toit. 13. Jeesus
sündis Betle-as. 14. Xu-al on wiXa.

22 ITa- on köwa puu. 2. Pi- pa—, kellad löõ-
wad. 3. Tru— poriseb. 4. Le- on suur paju. 5. Weske
ta— töstab wett. 6. Ku-i-ka- läheb holpsasti katki.

8s 21. Arwu-soõna.
90. ülesaune: Tüienda snn ja pane klambritesse kohased

küsimised:
1. Meie maal on kaks (mitu?) suuremat li-a: Talli—-

ja Tartu. 2. Mina olen kolmas (?) koolilaps. 3. Nä—-
dalas on seitse ( päewa, kuus on neli () nädalat ja
aastas on kaksteistkü-end (?) kuud. 4. Näbala seitsmes

päew on laupäew, esi-ene (2) on aga pühapäew.
5. Sulepea maksab kolm (?) kopikat.
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Pea meeles: „Sõnad, mis Kküsimiste „mitu“ ja
„mitmes“ peale wastawad, on ar wiju's nad.

Pea meeles: hea- Kkirjutatakse: hang, häniline, hee-
ring, hind, hing, hunsak. (Kirjuta neid sõnu möne korral)

s 22. n — nnu.

91. ülesaune: Pane wahelejäännd tähed dieti kirja ja tömba
arwusoõnadele joon alla!

711. Kollast li-awastrikku kutsutakse; Kä—-iliseks.
2. Isa sditis li-za. 3. Li-ud laulawad. 4. Kaewu wi-a

küljes ripub kook. 5. Ki-as on käes. 6. Pa-e uks ki-i.
7. Xarilikfu Xeeringa naela Xi-d o- kaheksa ku-i kümme

kopikat. 8. Ukse Xi-ged tehtakse rauast. 9. Ara wa-u

walet. 10. Ka-a mu-eb. 11. Ka-u sees on kali, to—-i

sees õlut. 12. Liha praeb pa-i peal. 13. Lapsed mä——

giwad ka-idega. 14. Mi-n odede nimed on A—-a ja
Mi-a. 15. Kukel on jalgade küljes suured ka-used.
16. Ra-gil on ri-us. 17. Ri-as tuksub süda. 18. Ti-a
on pehme. 19. Si-a pead oma isa ja ema austama.
20. Xei-a Xa-gul o- kolm ehk neli xaru.

2)1. O— sul, kui kardad Jumalat. 2. O—- o-rn,
ta murdub pea. 3. To— o- wee tarwis. 4. Ko—- o— lombi

mooseka-t. 5. Oo- pisuke-e elumaja. 6. Pudeli peal
o- pu-. 7. Kaewu wi—- kergitab wee wälja tömbamist.
8. Talli- on suur li-- 9. Raamat ei ole mitte laste

mä-gu ka-. 10. A- o- naisterahwa nimi. 11. Paoa—-
hjus. 12. Klaas-ka- läheb hölpsasti katki. 13. Kerglast
uhket i-imest kutsutakse Xu—-sakaks.

Pea meeles: hesa kKirjutatakse järgmised sönad:
harak, hark, haridus, harm, herra, hnõre.
(Kirjuta neid sõnu paar korda ümber!) ;
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8 23. Ges- ja taga-sõna.

2. ülesaune: Kirjuta harjntus ära ja tmba jämedalt
trükitud sönadele jooned alla!

1. Laua peal on tindi-pott. 2. Peale loulu tule—-
wad Näärid. 3. Ilma rahata ei saa elada. 4. Mina
elan oma isa junres. 5. Maja taga kaswab kask. 6. Pi—-
medat weetakse kätt pidi. 7. Wastu tuult on raske käia.
8. Wihm sadas aknate pihta.

Tähendus: Need lühikesed soönatesed: peal, peale, ilma, juures jne.
määrawad asjade wahekorda ära; nagu: söna „peal“ näitab, et
tindipott asub laua peal, aga laud on tema all. Ilma selle sonata
on wimata mdista, kuidas laud tindipoti wastu seisab.

Pea meeles: Soõnad, mis asjade wahekorda àra mãã-
----rawad, nimetatakse ees- ehk taga-sõnadeks, sest et
nad wahel nimesoõna ees, wahel taga seisawad. (Nagu: Peale
kauba, Kauba peale).

Tähendus: Paljud ees- ja tagasönad wastawad nimesönaga ühendatult
küsimiste: „kus, kuhu ja kust?“ peale, nagu: Tindipott on laua peal
(kus?); pane tindipott laua peale (kuhu?); wota tindipott laua pealt
(kust?) ära!

824. r — xrr.

93. üllesaune: Täieuda ärakirjutades sönn ja tömba ees-

ja tagasoõnadelejoon alla!

I.Xa-at fkädistab aiateiwas. 2. A-a na—-i
koe-a! 3. Minu pä-ast ä-a mu—-etse! 4. Mu-u peal
kaswab -ohi. 5. Suu-test Xaawadest jääwad Xa-mid jä-ele.
6. Mu-u sees ei saa loomad sļüa. 7. Tö-e sees on

wesi. 8. Sellel Xe-al on xXobe-Xabe. 9. Wiist ja pdis
läksiwad ko-a olekd-ega reisima. 10. Ä-a nae-a na—-i!
11. Xa-iduse jä-ele ·isunewad koik. 12. Ristseid kutsutakse
monel pool ka wa-udeks. 13 He-a on isand. 14. Su-ma
wastu ei ole -ohtu. 15. Kes ei mu-a, oma walu, oma

waewa, see wdib su-a, see wdib su-a! 16. Xa-giga wde—-
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takse ka-tohwlid ülesse. 17. Suwel on sääsed ja pa-mud
loomade kallal. 18. Maake-a keskel on tuli.

: 2 1. Obso- on linnu nimi.2. Na— ei -ãgi di-

gust. 3Wanke- sdidab wn-inal tee peal.
Pea meeles: hea kirjutatakse: hassetama, has-

weldama, husaar (ũks selts ratsawãe soldatid). (Kirjuta
neid soõnu mõne korra!)

8 25. Side-sõna.
4.ülesaune: Kirjuta harjuntus ära ja tömba paksult

trükitud sönadele joon alla!

1. Hobune ja lehm on koduloomad. 2. Enne loe,

stis õpi pähä! 3. Mida warem, seda parem. 4. Niihästi
sina kui ka mina oleme inimesed· 5. Ole hea ja aita,
muidu saad sa laita.

Tähendus: Sönad „siis“, „a“, „mida“, „seda“ — küsimiste peale ei

wasta. Nendega seotakse mdotteid ja sönu üksteisega.
Pea meeles: Soõnu, mis üksikuid sõnu kui ka lauseid

teine-teisega ühendawad, kutsutakse side-sõnadeks. Side-

sönad on: ja, ning, kui, niũi hästi, enk, woõi, ei, kas, mida —

seda, sĩis, muidu, sest, et, sellepãrast et, aga, küll, siisgi, ometi,
waid, eks, ega jne.

s.ülesanne: Taienda sdun ja tmba sidesönadele joon alla!

1. Ehk küll rikkal palju raha, siisgi on ta meel ka

paha. 2. Wiimaks sündis suurem häda, sest et kokk ei

kuulnud seda. 3. Kas ju jouab kewade? 4. Eks sa
eida, karjane, armu oma lamba peale? 5. Parem karta,
kui kahjatseda. 6 Paljuks patusele tarwis läheb! 7.Ega
koik mahn marjamaale! 8. Wanataat ei wastanud mi—-

dagi, waid ohkas. 9. Isa ning ema
on

meie wanemad.

10. Enne mdötle, siis ütle! 11 Kurjad ja laisad karja—-
poisid Xassetawad koeri loomade peale. 12 Ema Xas—-

weldas lönga ära. 13.Ulaanid ja usaarid onxatsawäe
soldatid. on

lae.

al
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826. 0—“, „ Lopp „sse“.

96. üllesanue: Täieuda sönn, tmba lpu „sse“le joou alla
ja pane sinna järele klambrisse kohane küsimine!
Pea meeles: Soõnad, „mis, kes, kas, kus, ses“ ei

kirjutata mitte kahe „ss“·ga.

)1. Ka-i minema! 2. Ka—-i silmad hilgawad
öö-el. 3. To-i töu-eb, wale wajub. 4. La-e ta-i si-e
weri panna. 5. Ta-ide see-t joome kohwi. 6. Me—-i on

maia magu-am roog. 7. Jahimees läks pu-iga metsa.
8. Suwinetuul puhub ta-a. 9. Loöng läk- sa-i. 10. Ära
sa-i juuk-eid. 11. Pra-imine teeb inime-e wae—-eks.
12. „Mu järel!“ hüüab Jeeuke, „koik ristirahwas käige!“
13. Jäne-el on pikad koörwad. 14. Wa-ing on suur sega-
du-. 15. Pru-akad armastawad sooja. 16. Ka-akad sdi-
dawad osawa—ti.

21. Se- südame— ei a-u arma-tu-, ku- tigedu-el
ruumi on. 2. Ka— ka— on ka ki-kuja elaja-? 3. Ku- su
wara on, seal on ka -üda. 4. Ta on äkiline nagu
pü. 5. „Ku—-, ku-!“ hüüdis ema lapsele. 6. Pa- on

elamixe luba-täht. 7. Lo— on suur tore maja. 8. Kalo-
on kummi-king. 9. Pabero- poleb. 10. Roo— ditseb.

H 1. Hobune uppu- oja-e (kuhu?) mrja mäta-te
wahele. 2. Jeeus läk- taewa-e (kuhu?). 3. Wesi wee—-

re- filma-e (?). 4. See ei puutu asjae ()!5 ule-e
(kuhu?) su rödömu poole! 6. Reinuwader, rikas isand,
pani koogid taldriku-e (?); kurg pani koogid kruusi-e ),
toidud pikka pudeli-e (?). 7. Meie maa metsade-e
asub wäga harwa moöni löuna-maa loom.

Pea meeles: Kuuleme küsimise „kuhu“ peale söna
nöpul „sse“, sĩis kirjutame seda „ss“ga.

N. ülesauue: Kirjnta jooue asemele „“ chk „S“, uagn
tarwis!



45

1. Kooli-poi- pandi e-ime-e-e reare i-tuma. 2. Mit—-

me-e maja-e toob aasta küll römu, küll kurbtut. 3. Ided

woolawad ka- järwede-e ehk merede-e. 4. Linnud teewad

oma pe-ad don-ate-e puunde-e, puude ok-adele ehk pdd—-

sastexe. 5. Reba-e saba on suur ja karwane. 6. Soo-e

ja raba-e teeb kurg oma pe-a. 7. Soo-e ja raba-e maa

peal ka-wab sammal. 8. Jumal ldi inime-e ene-e näo

järele. 9. Jäne-e pealmi-ed mokad on löhki. 10. Oö—-el

on pime. 11. Mine tööe! 12. Taewa tömba— ene-e
pilwe-wine-e. 13. Meie sdidame Idonlu- onule küla-e.

14. See poeg on läinud isa-e. 15. Isa-ed loomad on

sageda-ti tugewamad, kui ema—-ed.

8 27. Hüũüd-sõna.

98 ülesaune: Kirjuta harjutus ära ja tömba sönadele,
mis äkiliste tundmuste awalduseks tarwitatakse, jooned alla!

1. Hurjah, hunt tuleb! 2 Oh kui rasked on

mu päewad! 3. Krapsti, kargas kass hire kallale.

4 Tombas tkatli — ka-karrt 5 Sah 85! 1. Ai—-

tüma— isale, ait üm a — emale!

Sönu, mida äkiliste tundmuste awaldamise tähenduseks
tarwitatakse, Kutsutakse hüüdsõnadeks.

99. lesaune: Kirjnta harjutns ära ja tömba hünüdsönadele
jooned alla.

1. Hdissa, poiss, nüüd hakkab elu! 2. Hei, wennad,

tulge siia! 3. Tutulut aria pasun. 4 Ennäe

inimest! 5. Pran!ts nges n

surnuks. 6. Täna, ikka täna, .. ee asi neil korda peaks
minema! 7. Oot, oot, sa igawene wörukael! 8.

kes käskis seda teha! 9. Pdis läks loöhki ka-plauht
10. Sulpsti, kukkus kiwi wette. 11 Ema, ae, tule siia
12. Summ, summ, sumiseb sitikas.

Pea meeles: Hũüdsòõna jäàrele kirjutatakse komma,
wahel ka hüüdmisemärk.
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8 28. Koöne-jagude kordamine.

Pea meeles: Eesti Keeles on 9 könejagu:

E Nimesöna, wastab küsimiste: kes, mis? — peale.
2. Omadnsesöna,
3. Tegunsöna,

;

4. Alsesoõna,
—

5. Arwusöna,
3

6. Määrusesöna,
,

missugune —

mis teeb, tehtakse? jne. peale.
kes, mis, missugune?
kui palju, (mitu) mitmes? peale.
kuidas, kust, kus, kuhu, millal?

peale.

“

“

7. Ees- ja tagasoõua.
8. Side-söna.
9. Hüüdsöna.

100. ülesaune: Kirjnta 10 söna igast konejaost ülesse!
101. Ulesanne: Kirjuta tükk ära ja pane iga söna taha

klambrisse tema nimi köne-jagnde järele!

Teekäijad ja koerad.

Kaks söpra köndisiwad külas ohtu eel
Ja asjalikku juttu ajasiwad teel.
Seal äkist' haugatada
Heaks arwas lähem duekoerake;
Ta järel teine, kolmas, ja siis karjasse
Seal jooksis kokku koeri weerand sada.
üts soöber tahtis kiwi wotta, wisata.
„Wend, jäta!“ kostis teine rahuga,
„Ma koeri tean; sul tühi waewa kulu,
„Ei haukujate suid sa nönda sulu,
„Waid läh'me edasi! Sest tuleb enam tulul“
Ja tösi! Sülda kümme sai'd nad edasi,
Käis moni üksik auh! weel harwasti, —

Ja löppeks kadus koerte kisa koguni.

Kui kadedad, mis aga iial näewad,
Ködik ära laitwad pohjani, ;
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Siis astu aga julgest' edasi:
Las' hauguwad, küll wiimaks waiki jääwad.

Noöndar Teetaisadm MH a qm;toe-
rad n sine.

8s 29. Weniwad umbhealikud üksteise
körwal ja b, d, gehkp,t, k ees.

102. ülesaune: Tömba ümberkirjutades köwalt-kunl—

dawatele weniwatele umbhealikntele ioon alla ja paue

tähele, kuidas neid üks-teise körwal ja b 4, d t, g Kk
ees kirjutatakse!

1) 1. Mis kuld, ei karda tuld, ega waju waske. 2. Lam—-

bad on kasulised loomad. 3. Mitu korda kolm on üheksa?
4. Laske lipud lehwida! 5. Jeesus suri risti sambas.
6. „Kuldne Kalewite kodu“, launlab laulik. 7. Kolme—-

kordne löng on koöwem, kui kahekordne. 8. Raiestiku maa

on wäga kändline. 9. Komblnse-dpetus räägib, kuidas meie

elama peame. 10. Kewadel on döhk wärske.

2) 1. Aus inimene ei tee autud tööd. 2. Kauss
on laua peal. 3. Ema walas leeme kaussi. 4. Pdis
läks loöhki. 5. Koolipoiss öpib. 6. Mitu koolipoissi on

teil koolis? 7. Roosi dis on ilus. 8. Sea nina otsas
asub kärss. 9. Palju pörssaid, wedel sööm. 10. Sol—-

datid läksiwad marssides linnast läbi. 11. Härja-wärsside
liha on magus ja pehme. 12. Törs on suur toober.

13. Peenikene, kui ole-körs. 14. Luua wars läks katki.

15. Hobuse warss jookseb emale järele. 16. Rehe toas

on pars.

Tähendus: Nagn sellest näeme, ei kirjutata weniwaid umbhealikuid mitte

iialgi umbhealikute ette, ega järele, peale „s“, kahekordselt, nagu

köwaduse seadus seda nduaks. Mönel pool räägitakse „hobuse wars“ ja
„ölle törss“, see ei ole aga mitte dige, sest kõwa healik ei kuku muutmises
mitte wälja, waid läheb pehmemaks. Nii on meil paljus: „hobuse
warsad“ ja „ölle törred“: tähendab: seal pool, kus „warss“ ja „törs“
räägitakse, käib keel loomuliku seaduse järele.



Pea meeles: Ei umbhealiku ette, ega järele,
— peale „s“·, —ei kirjutata Kkahekordseid ũmbhealikuid;
kui need ka koõwalt kuulda on.

103. ülesaune: TCäienda ümberkirjntades sönn!

1 Ku o- knri kisuma. 2Kud hiilgab. 3. Ke—-
armas-ab mu-da enam, ku- ku-da? 4. Mi- kü- ma—-san
me-e waewa, hea e-a p-ma wa-wa, kahel kä-l ka-demisi!
5. Mitmekor-se waewa järele jo-dis ka-ge Kalewipo-g
isa talu-e. 6. Kase koor on warge. 7. Ees-i rahwas
armas-ab ka-ke. 8. „N-d on walge wäl-as! 9. S— tahad
keli mi-a? 10 Se-l omale pingi pel k-ru se-ga ituda?
11. Seda su— weel ta-wis?“ noomis lais- poi- teis-.
12. Su-m, ku-— on s— as-el, põ-gu Xaud, ku- o- s- w-
mus? 13. Me—-e kodako-dsed on koik me-e ma-a rahwas.
14. Iga raXwa suurem ö-etus on tema rai-ku lä-nud
la-sed. 15. Targad Xorikum-lt toõ-wad I—-susele ku-da,
Xöbedat, w-rukit ja mi-i. 16. Ei se- pole rahu südames,
ke süda kuri. 17. Ke— kaksteis-kü-end on ke-k-öü a-g.

Pea meeles: „h“ga kirjutatakse: halb, halg, hal-
wama, hämblik, härm. (Kirjuta neid sõnu möne korra!)

104. ülesaunne: Täienda ãrakirjntades soun!

4) 1. Ku-dne Kalewite kodu,
T-ralas-e löbus m,.
Su-e laulab lah-elt kägu,
R-mus Ees-i laulik k—-.

2. Ha—-jad wäljad, wa-nud, o-ad

Pais—wad pä—-li särawal;
WaXwa wanemate po-ad

Seswad wa-gus wärawal.

3. Lne la-ned la-lwad lu—ti,
Uhrelt k-lab ri-d ja ra-d,
Mehed sirutawad pü—ti,
Raputawad maha u-d.



———

4 S—e kos -wad ri-us ealed

Wabaduse wa—-gest a-as-;
Laulikute ka-dli k-lad

Koölisewad kodum—st.

21. Sügisel teewad Xä-blikud wäga palju Xärma—-
lõ-ga. 2. Mdsista, mis see on: üks Kalg kütab kacte
ahju. 3. Xalwatud inimene ei saa liükuda. 4. Ara
öpi Xalba, ega ära kiida Xxalpi! 5. Riidas on palju
Xalgusid.

830. „H“ köwadust ei tähendata üülesse.

105. ütlesaune: Tömba ärakirjades koöwalt kunldawale

„h“-le 2 joont alla, aga pehmele „h“-le 1 ja täienda sönn!

Pea meeles: Helde, hirm, hirw ja hulguma Kirjuta-
takse „h“ga. (Kirjuta neid sõnu moõne korra äãral)

1. Tuha all ei taha tuli pöleda. 2. Hobune hakkas
löhkuma.“ 3. Wota aken lahti. 4. Säh ja sö.“s. Oh,
kui rasked on mu päewad! 6. Noh, mis sa weel ei taha!
7. Möni ütleb „jah“ asemele „no-neh“. 8. Kui sa lähed
sahaga pöldu kündma pahaga, sala kiwid löhuwad su saha,
teewad sada korda enam paha. 9. Ara wihka oma wenda!
10. Ei ma seda tihka teha. 11. Xeldel pole Xelmeidgi
kaelas, ütleb wanasöna. 12. Wanasti oli talwe öödel

tihti Xuntide Xulgumist kuulda. 13. Meie maa metsades
on weel wäga wähe Xirwesid leida.

831. B, d, fja g köwaduse wäldetest.

Tähendus: Ka b, d ja g-el, mida järskudeks umbhealikuteks kutsu—-
takse, on niisama palju köwaduse wälteid, nagu weniwatel, aga nende
ülesse tähendamine on teistsugune, sellepärast et meil koöwade b, d jag
kirjutamiseks ise märgid on, nimelt p, t ja k.

E. Peterson. Algharjutused 111. tr. 4
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h. *api kapi uks kapp pani riided kappi.
d. pada poti kaan patt tegi pattu.
g lngu luku auk lukk parandas lukku.

Tähendus: Nagu sellest tabelist näha, kirjutatakse pehmed (1 wälde) b, d

ja „g“-ga, kövwad (11 wälde) ühe köwa p, t, ja „k“-ga, aga dige koöwad
(M ja IV wälde, mida ka möned üheks loewad) kahe „pp“, „tt“ ja „kk“-ga.

Pea meeles: B, dja g-kõwaduse wäldetel on kirjas
Kkolm wiisi, kui nad sõna sees kahe lüßhikese täishealiku wahel
seisawad. Pehmed kirjutatakse „b“, „d“ ja „g“ga, Kkõ wad

— „P“, „t“ ja „k“ga, aga dige kõwad „pp“, „tt· ja „kk“ga.
Vhejärguliste sõnade loõpule lũßhikese tãishealiku järele kirjuta-
takse harilikult ka „pp“, „tt“ ja „kk“. Peenendust ei tähendata
mitte ülesse.

Tähendus: Higem oleks olewat, kui „kutk, supp, pott“ ühe köwa
umbhealikuga saaks kirjutatud, sest et kahel ei ole seal mingisugust

Kähendust ei digekirja, ega wäljarääkimise järele.

106. ültesanne: Tähendaärakirjutades järskude umb-

healikute koöwadunsed wälhjarääkimise järele nende kohale
uumbriltü ülü! l. ehtk 1:2.5. 1)

4 1 2 15 174 41 1

Noönda: Keppide nupnd on tihti höbedast tehtud.

1/ Üba fkaswab due aias. 2. Tupe sees on nuga.
3. Pane nuga tuppe. 4. Pada on köögis. 5. Inimesed
on patused. 6. Ara tee pattu! 7. Hagudega kütame

ahju. 8. Iga hakatus on waewaline. 9. Kudas lükkad,
nönda läheb. 10. Parem lükata, kui tömmata. 11. Lipp
lipi peal, lapp lapi peal. 12. Kütt läks metsa, kott kaelas.

13. Wikatitega niidetakse heina. 14. Kukk on majalindude
kiningas.ls. Opeta seda, kes õppida tahab. 16. Sepp
taob rauda. 17. Lapsukene mängib, nukukene sfüles.
18. Xapu pütipiim on Xea sia. e



s 32. Sihitus.

107. ülesanne: Tieuda järgmis lausesid ülesautud küsi-
miste järele!

I.Mina loen ...(mida? 2 ESepp taob
.t

(mida? millega?) 3. Ema andis
. . .(fellele?

mida?) 4. Wend xaiuh —mida- millega?-)
5 Pun on lmnillest?) fergem. b. Tamm o—

- luilleit?) köwenl. . Weud luges . a—-

(nille?) läbi. 8. Onu rääkis. . . . . (kellele?) mida?)
9. Ohtu on .. .. (millest?) targem. 10. Kass murrab
a aeda il. Kaso murdis .. lelle-)

ära.12.Rebane kutsus (kelle? kellele? kelleks?) 13. Wend
tuli (oldatist) (kellest?) wälja. 14. Ahnus ajab. .. . (kelle
wargiler 15. Mina tahan ...... (mnis teha?) 16. Puus—-
sepp tegi maja (?) walmis. 17. Pane .

... (mis?)
pähäl 18. Kutsu .

.
. (kes?) siia! 19.Tema läks

(mida tegema?)

Pea meeles: Soõnad, mille peale aluse tegewus lä”heb,
onsihitus. Sihitus wastab küsimiste: „Kes, mis; keda, mida;
kelle, mille; kellele, millele; kellest, millest; kelleks,milleks;
(kelleéga, millega);“ „mis teha?“ ja „mida tegema?“peale.

8 33. „B“ köwadused.

b —p.

108. lesanne: Kirjuta krüpsn asemele b ehk p, nagn
köwadus uönab, tmba sihitustele joon alla ja pane klam—
brisse kohane küsimine sihituse järele!

-)1. Wend soitis isaga linna 2.Teise pere
sulane läks soldatiks. 3. Ta nimetas teda re—-a—

setks. 4. Pearätitud on sdist tehtud. 5. Le—on

Tarktvu üLliköti.“

RAAMATUKOGV



kasest kergem. 6. Meie kirjütame ful ge dega. 7. Sant

läks ke-iga minema. 8. Iga inimene taha- elada.

9. Puuraiuja saagis suure le —a maha. 10. Ma saatsin
pa-ale kirja 11 Ta ei laha ida 12. Tule

sööma!l3. Mina lugesin raamatut. 14. Tema

lugesraamatu läbi. 15. Pane kiri tasku! 16. Hüüa
wend koju!

221. Ho-use jala otsas on ka-i. 2. Ka—-i sees on

riided. 3. La-idaga kaewame kraawi. 4. La-iga
pühime tolmü. 5. Reel on se-a. 6. Se-a juures rau—-

tame hobust. 7. Lu-i on walge. 8. Toöuk tuli tu-e

seest wälja. 9. Oma tu-a oma lu-a. 10. Koera sa-a ei

ri-u maas, nagu ho-use sa-a. 11. Ko-aga töstame

wett. 12. Taari ra-a on hea looma-toit. 13. Laske
li-ud lehwida! 14. Na-a sees hoitakse liha ja
wöid. 15. Pohja-na-a ümber on igawene jää. 16.

Lase sant la-ale, anna wiht ka. 17. Kuuse-un ka-ad on

kerged. 18. Oö-ik laula- ilusasti. 19. Ouna-uu on

kasuline -un. 20. Uhkus ajab u—-akile, ahnus käia kä-a—-

----kile. 21. Mis sa no-id, neiukene? 22. Noore nä-—ud
on no—-edad.

Pea meeles: Wastab sihitus „keda mida“ küsimise
peale, siĩis Kkutsutakse teda osasihituseks, nagu: mina raiun

puid (mida); on aga küsimine „kelle, mille?“ — siis on see

„Kköiksihitus“; nagu: mina raiusin puu (mille?) maha.

8S 34. Löpun „pp“ pehmenemine
käänamises.

109. ülesaune: Kirjuta harjutns ära ja pane klambritesse
kohased küsimised!

)1. Sepp (?) taob rauda. 2. Meie külas ei ole

seppa (). 3. Sepa (?) käed on tugewad. 4. Isa mak—-



sis sepale (?) töö-raha ära. 5. Sepal (?) on palju aw—-

saraid. 6. Kalewi-poeg läks Soome sepaga (?) rüdu.
7. Wend läks linna sepaks (?) oppima· 8. Sepana (2)
elas minu wend linnas. 9. Küla rahwas laskis oma

sepa (?) lahti.

2 1. Sepad (7) taowad rauda. 2. Meie külas ei

ole seppasid (7). 3. Seppade (?) käed on tugewad.
4. Isa maksis seppadele (?) töö raha ära. 5. Seppadel (?) on

palju wasaraid. 6. Kalewipoeg läks Soome seppadega (7)
riidu. 7. Wennad läksiwad linna seppadeks (?) oöppima.
8. Seppadena (2) elasiwad wennad linnas. 9. Küla—

rahwas laskis oma sepad (?) lahti.

110. Ulesaune: Kirjuta eelolewast tükist niihästi 1. kui 2.
jaost sna „sepp“ järgmiste küsimiste järele wälja ja
pane tähele, missugustes küsimistes ou tal üks, missu—-
gustes kaks pd! : ;

Tähendus: Nime—- ja omaduse-söna löppude muutmist küsimiste järele ni-
metatakse käänamiseks. Iga muude küsimuses on k ä äne. Eesti—-
keeles muutub aga wäga sagedasti käänamise juures ka sisemine healik
ehk healikud, wahel pehmemaks, wahel köwemaks, wahel kukuwad wälja,
wahel tulewad juurde (nagu: lammas, lamba; pold, pllu jne.). Niisu—-
gust teisendamist soöna sisemiste healikute juures nimetatakse pa in-

dumiseks. Nihästi käänamises, kui ka paindumises on kolm söna
käänet wäga tähtsad, nimelt need, mis „kes-, kelle- ja keda-“ küüsimiste
peale wastawad.-

111. —ülesaune: Kirjnta järgnew käänamise tabel?ära, paune
küsimisi ja käänete nimesid tähele ja tömba ainnses kes?
ja keda? paljnses kes? ja kelle? küsimiste sönadele
joon alla!

Ainus: Paljus:
kes? SEe.. Se a
kelle oma? Se .a Se. .ade
kelle?

. lad
keda? Se a Sẽ asid
kellel? Se .aladel:



Küsimised:
1. Kes, mis?

2. Kelle, mille(oma)?
3. Kelle, mille (mis)?
4. Keda, mida?

5. Kellele, millele?

6. Kellel, millel?

7. Kellelt, millelt?

8. Kelles, milles?

9. Kellesse, millesse?

10. Kellest, millest?
11. Kellega, millega?-
12. Kelleta, milleta?

13. Kelleks, milleks?

14. Kelleni, milleni?

15. Kellena, millena?

Käänete nimed

Nimetaw.
Omastaw.

Sihitaw.
Osastaw.
Alaleütlew.

Alalütlew.

Alaltütlew.

Seesütlew.

Sisseütlew.

Seestütlew.
Kaasaütlew.
Ilmaütlew.
Saaw.

Rajaw.
Olew.

Ainus:

Sepp, nupp.
Sepa, nupu.
Sepa, nupu.

Seppa, nuppu.
Sepale, nupule.
Sepal, nupul.
Sepalt, nupult.
Sepas, nupus.
Sepasse, nupusse.

(wahel ka nuppu.)
Sepast, nupust.
Sepaga, nupuga.
Sepata, nuputa.
Sepaks, nupuks.
Sepani; nupuni.
Sepana, nupuna.

Paljus:

Sepad, nupud.
Seppade, nuppude.
Sepad, nupud.
Seppasid, nuppusid.
Seppadele, nuppudele.
Seppadel, nuppudel.
Seppadelt, nuppudelt.
Seppades, nuppudes.
Seppadesse, nuppudesse

Seppadest, nuppudest.
Seppadega, nuppudega
Seppadeta, nuppndeta.
Seppadeks, nuppudeks.
Seppadeni, nuppudeni.
Seppadena, nuppudena



Tähendus: Eesti keeles on kaks käänet, mis küsimise „kelle, mille“ peale
wastawad. ts neist tähendab om adust, päraltolemist, nagu: „Sepa
käsi“ (kelle?), teine on aga lause sees sihituseks, nagu: „Otsi—-
sin sepa (felle?) ülesse“. Sellepärast on ka esimese nimi „om as—-

taw“, teise nimi aga „sihitaw“.

Pea meeles: On ühe-järgulistel sõnadel lühikese tãis-
healiku järele „pp“ nimetawas (kes- mis -küsimises) loõpuks,
sjüis jääb „pp“ ainult osastawasse (keda- mida-küsi-
misesse) ja wahel ka sisseütlewasse (kellesse- millesse-
küsimisesse) alale, muidu on ainuses ikka „p“. Paljuses
on kodigis kãänetes „pp“ alal, ainult nimetawas (kes, mis?)
ja sihitawas (kelle, mille?) on üks „p“. :

112. ülesaune: Kääna eelolewa tabeli järele küsimistes:
lepp, lapp, kapp, käpp, kepp, napp, ropp, sapp, supp, tropp!

— Ppr.

113. ülesaune: Täienda sönn ja tmba sihitustele joou alla!

1. Ke-ide nu-ud on tihti höbedast tehtud. 2. Wa—-

nad inimesed käiwad ke-idega. 3. Lille nu-udes on seem—-
ned. 4. Mis warga nä-us, see warga taskus. 5. Nu—-

gade tu-esid walmistatakse nahast. 6. Nuga on tu—-es.

7. La-idest tehtakse poranda riideid. 8. Hüüa mind a—-i

ahastuse päewal! 9. Kalew tuli Lindale kosja särje-sa-i
saaniga. 10. Hoia oma körwad ro-u laulude eest, aga
niisama ka ro-ude juttude eest! 11. Lau-äewaga ld-eb

nädal.

835. B, p ja pp kKordamine.

114. ülesanne: Kirjuta kriüpsn asemele b, p, ehk pp.

nagn koöwadns seda nönab!

1. Rääkimine on hö-e, wait-olemine kuld. 2. Raa—-

mat d-eta- 3. Kullassepp hoö-eta-- 4. Li-e keel, tige
meel. 5. Karu jättis kä-a paknu wahele. 6. Kä—i ei

kuku kännust kaugele. 7. Laul loö-es otsa: 8. Höleku-u



kaalu- pool —uuda 9. Haige ei lasknud omale ku-u
laska. 10. Raamatu kaaned tehtakse pa-ist, see on: kdo—-
wast ja —aksust pa-erist. 11. Wahel on ka-sa lehe -eal

suur ko-ar lilika mune.

8 36. „B“ iseäraldused.
Tähendus: Kui meie soönades „tuppa, kaupa, karpi ja toopi“ p koõwadust

tähele paneme, siis kuuleme, et seal „p“ üheköwadune on, kirjas aga
kahel wüsil täbendatud saab. „Tupp“, kirjutame meie kahe p-ga; „toop,

kaup, karp; toopi, kaupa ja karpi“ aga ühe p-ga. Sellepärast
Pea meeles: Pika tãishealiku, kaksiktäishealiku ja

umbhealiku järele Kirjutatakse üks „p“, kui seal ka kdige
köwem „p“wälde peaks kuulduma. Ka uùmbhealiku ette ei
kirjutata kahekordset umbhealikut. (ülesanne N 102).

115. Ulesaune: Kääna järgmisi sönn: toop, kanp, karp,
halp, hilp, hoop, hölp, hunp? (Kirjuta neid
sönu, millel „h“ ees on, möne korra ümber!)

116. Ulesanne: Tüäienda sönn, pane „b“-healik dieti kirja
ja toõmba stihitustele joon alla!

I.üutksinda on kur- elada. 2. Sulekar- on riiuli

peal.. 3. Teadus too- tulu. 4. Too- seisa- laua peal.
5. Kau- toodi poodi. 6. Kaa--kü-ar on peawari. 7. Sa—-
on wiha. 8. Ju küllalt saa-- 9. Pikse Xoo- löhu- ka
kodige köwema puu puruks. 10. Kes joo-, jää- waeseks.
11. Li- li-i peal, la- la-i peal, ilma ndela pistmata?
12. See- tee- pesu puhtaks. 13. Se- tao- rauda.
14. Lam- poleb. 15. Aaroni kuiw ke- ditses. 16. Ara
tee midagi Xuu-il 17. Xal- kata- ennast koiksugu Xil—-
-udega. 18. Laisk armastab Xol-u elada. 19. O—etus
loes juba ära· 20. Kutsu pa-a tu-a! 21. Tö-i ta-ab.
22. U-uja hüüdis a-i. 23. Künna-un loogad on tuge—-
wad. 24. Möoned se-ad teewad ka sir-isid. 25. Kau——

mehed tuliwad kau-adega laadale. 26. Kott on kahe so—-
line. 27. Sir-iga ldigatakse rukist. 28. See-i waht

on kire. 29. Ema toi suure ka-aga piima tur-a.
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30. Tu-akas on wiha. 31. Iga pisem ·maala- on pöllu-
mehele kallis 32 Hal- ilm rikub terwist. 33. Hal—-
ei tea, mis ta rägi- 34. Su söna olgu mu jalale
lam-iks. 35. Mis Juku d-is/ seda Juhan ei uneta

36. Aasta lö-ul on Idulu--ühad. 37. Kir- hü—-as.
38. Kane- on taim. 39. Suurt kasukat kutsume tulu--
-iks. 40. Küla- fkola! 41. Lauaja Särewere on

Paidemaa wallad. 42. Lau-äewal lähewad kooli-la-sed koju.

8 37. „D“ köwadused.
4

117. ülesaune: Täieuda snn ümberkirjntades ja paue alus-

tele, ütelnstele ja sihitustele nende järele klambrisse nende

nimed!
Pea meeles: Nime- ja omadusesòõna paljuse nime-

tawa (kes-, mis-muute) löpp on d.

11. Pa-a keeb padrikus? 2. S-a dues, sörmed
ris-i. 3. Mi- mees-, se-u arü. 4. Ree-e on nä—-ali

kuues päew. 5. Sügisel on tee-e peal palju mu—-a.
6. Mis teie nü- tee-e? 7. Mu—-il on wäga pisukese-
silma-. 8. Pee-u on poisi nimi. 9. Möni ei sÿ pee-i.
10. Pee-i kaswud on punase- 11. Ara söö se-a, mi-a

sü-a ei soowi! 12. Inimese- on kodik pa-nse—.

2 1. Laua-, lambi-, tooli-, pingi— ja kapi— on maja-
riis-a-. 2. Woo-i- on magamise jaoks. 3. Lehma—, lam—-

ba-, hobuse-, ja sea— on kodulooma-—, aga ane-, par-i-
--ka- ja kalkuni-— on ko-ulinnu-. 4. Reisija käis mi-me—-
maa- ja linna- läbi. 5. Kewa-el ehiwa- en-i- mesa— ja
aasa- uue kuuega. 6. Hun—-i-, karu-, rebase- ja jänese—-
on meie maa me-slooma—. ; :

118. ülesaune: Kääua sönn: kütt, utt, huut, hurt; söot,
toit! (Kirjuta sönad; mille hakatuses h on, paar korda ära!)



—

Pea meeles: Tuleb Kkoõwa „t“ ühejärguliste sõnade
loõpule pika tãishealiku, Kaksiktãishealiu ehnk ümbhealiku järele,
sĩis kirjutatakse sinna „t“, (aga mitte „tt), kui see ka Kodige
köwem wälde on. (Sisemise ,t koõwaduse jaoks korda seda
seadust, mis „p“ kohta oli antudl lesanne 112).

tja tt.

119. ülesaune: Kirjuta krüpsu asemele t ehk tt, uagn ko—-
wadus nönab, ja tähenda alused, ütlused ja sihitused ära!

1. Igal mehel oma mö-e. 2. Mees— tunneme tema
mö-es. 3. Iga e-ewd-e tahab hool-. 4. Ära tiku teistele

exe! 5. Söda olgu körwa kuulda, aga mi-e silma näha.
6. Ara -ee pa-u! 7. Kana lendas la-u munele. 8. Mi-u
tähre on Ees-i keeles? 9. Mu—-ikas jookseb; la-ikas ujub.
10. Parem anda, kui wö-a. 11. Ko—-il on kaks soppi.
12. E-eko-a pandakse riüded ära. 13. We-e woogudes
elab kala. 14. Ujuja hüppas we-e.

d, t ja tt kordamine.

120. ülesaune: Kirjuta krüpsn asemele d ehk t wdi tt,
nagun köwadns seda nönab, ja tähenda alused, ütlused ja
sihitused ära!

1. Suur-e e-ewd-e·e järel-us on wahel san-ikepp
ja kerjako 2. Pa-a sdimab po-i, ühe- mus-a- mole—-
ma-. 3. Ka-el on po-ist sunrem. 4. Laisk ei taha tö—-
—a-a. 5. Miks teie wö-a-e se-a e-e, mi-a teie ei joua
kor-a saa-a? 6. Pi sees hoiame liha ja wdi-. 7. Kü-i-e
ju-ud on tu-awad wale- 8. Su—-i ku-su-akse monel pool
silmuseks. 9. Ro-il on terawa- hamba-. 10. Ro-i wdi
ki-i on liikme-haigus. 11. Kass piiüab ro—-i.

8 38. Lisandus.
121. ülesanune: Täienda järgmist lausesid ülesantud küsi-

miste järele!



1. (Kellele? missugune?) koer haugub. 2. Lehm on

(missugune?) koduloom. 83. (Missuguse?) käega ei saa
tööd teha. 4. Sepp tagus (missuguse?) wasaraga (mis—-
sugust?) rauda. 5. (Kelle?) sorm on haige. 6. (Kelle)
elu on üürikene. 7. Mina olen (mitmes?) poiss koolis.

8. Meil on (mitu?) last klassis.
Sönu, mida meie lauses nimesoõnadele ligemaks mããrami-

seks juurde lisame, nimetatakse lisanduseks. Lisandus wastab

küsimise: „kelle, mille, missugune, mitmes ja kui palju?“ peale.

122. ülesanne: Kirjuta järgmine tükk ära, tömba lisan-
dustele jooned alla ja paue klambrisse kohaue küsimine!

)1. Ei koik ole saama pewa—, aga koik on söma
päewa-. 2. Puhas- riie- pole tarwis pes-a. 3. Köoor

silm — köwer ju-. 4. Rahulisi lambai- mahub hulk lau-a.

5. Teise pere Muri on wäga kuri. 6. Kdik meie oleme

hea- koolilapse-. 7. Esimene poiss ei ole mi-e ala—-i

koige targem. 8. Minu isal on wiis las-: kolm poega

ja kaks -ü-ar-- 9. Meie wana ruun on üks iga-e-pi-i
hea weo-loom. 10. Temale on isa öpe-used üks-ta-puhas.

2) 1 Pa-si o-sas ripub sii-i lin-- 2. üks lin- see

len-as sii- ja seal- ja tös-is hale heal-- 3. Maakon- on

mi mes- kogukonnas- koos. 4. Koeral oli kon- suus.
5. Monel laulul on mi-u wii-. 6. Miks sa wii- tühja
ilma e-e? 7. Lau- on looma elu-ase. 8. Tööajal tuleb

wahel enne koi-u töösse minna. 9. Ta nägi kurja un—:

Xun- tah-is te-a ära mnr-a.- 10. Kur- ei kuule.

11. San— on wigane inimene. 12. Kas sa kar-a- ton-i?

13. Kü—- läks me-sa, ko- kaelas. 14. Pun—-rii- on dues.

15. Rüi- kao-ab. 16. Ei-e taa-i soi-siwad linna. 17. Hobuse
o-sa ees kaswab pikem karwa-u-. 19. Ta ei mdis-a peas-
ka mi-e wiü-egi luge-a. 20. Wen- wii-i sol-a-iks. 21. Rä—-

sepp tarwi-ab niizi ja ndela. 22.Rä&ägi ikka to-!

23. Möned kü-i- peawad XKur—-asi-—



8 39. Loöpud t, de ja te; da ja ta; wad ja wat
ja ilmaütlew löpp ta — tu.

a) Ainnsesosastawa löpp „d“ ja „t“.

123. ütlesaune: Kirjuta tükk ära, tõmba lisandustele jooned.
alla ja pane klambritesse kohased küsimised!

1. Raamatud (mis?) on riiuli peal. 2. Mina loen
raamatut (mida?). 3. Paganate jumalad (?) on kuld ja
höbe. 4. Meie teenime aga elawat Jumalat (?). 5. Ta
ei mdis-a mire wiit (?) ja kuut (?) koktku arwata. 6. Linna
uulitsad (?) on kiwidega kaetd. 7. Tallinnas ei ole
peaaegu mitte üh-e diget uulitsat (?). 8. Austa Keisrit (?).
9. Tisler teeb meile uut riüulit (2) 10. Wend raiub
pund (?). 11. Puud (?) kaswawad metsas. 12. Pea
oma sund (?). 13. Paganad austawad päikest ja kuud (?).—

124. ülesaune: Pane küsimisi tähele ja täienda sonn!

Ainus. Paljus.
Mis ehl kes?! Midaehkkeda? s Mis ehk kes? Mida eht keda?

Raamat Raamatu. Raamatud Raamatuid.
Labidas Labida h Labida. Labidai
eusikas Lusika. sLusika. hLusikai:
Noor Noor. Noore Noor.
Suur Suur. Suure Suur.
Sile Sileda Eileda Siledai
Pun Pund Pund Puid
Lun aeunud Luu Wui.

Soo Soo Soo Soi
. (soosid)

Koi Koid Koid Koisid.
Redel Redeli. Redeli. Redelid
Köster ihKostrļ Köostri. nl Köstrit.

Pea meeles: Kuuleme, meie ainuses osastawa-kããnde
keda?“ enk „mida?) loõpul „da“, siis kirjutame seda „tea“, kui
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ta aga mitte nimetawas („mis ehk kes“ küsimise juures) ühe-

järguline ei ole ja pika tãishealikuga ehk Kkaksiktãishealikuga
ei löpe, (nagu: pùu—puud (mida?) jne), kus,d“ lõpuks on. Paljuse
löpp on ikka „d“. 308

125. üles aune: Kirjnta kripsu asemele d ehk t; nagn

seadus unõnab, ja paue klambrite wahele kohased küsimised!

1. Kar-a Jumala- (?), ansta Keisri— (?) ja armas-a

oma wanemai- (). 2. Kure- (?) armastawa- soo- (?)
ja wesis- maa- (2). 3. Töömees rainb suurt ja jämeda—-
puu- ().,4 Laps eielanu- mitte kuu-e kuu- .
5. Sina pea- Issanda- (?) oma Jumala- (?) armastama

koiges- oma hinges-, meeles- ja wäest! 6. Tema teeb

ime- (). 7. Köstri- (kes?) mängiwad kirikutes oreli—-

(mida?). 8. Isa parandas due wärawa- (?), ka wilja—-
redeli- (mis?) parandas ta ära. 9. Haige otsib tohtri- ().
10. Haigemajades on wäga palju tohtri- (?). 11. Rikka—

O sui-se-awa- kalli- sigari- (?). 12. Talwel kanr-akse
enam willas-, kui lininas- riie- (?7). 13. Ara tarwita oma

suu- ()kurja peale! 14. Kes tuul- (?) külwab, see
tormi löikab. 15. Sü 2ei ole sii2 maa anne. 16. Wöta

nüü- Issan-a- (?) wägewa— kunin-ga- (?) kiüira! 17. Ema

ostis turu pealt naela wdi—.

b) Paljuse omastawa löpp „de“ ja „te“.

126. üles asnne: Kirjuta tükk ära, tömba löppude „d“, „t“le
ja „de“ ehk „te“-le jooned alla ja pane klambrite sisse
kohased küsimised! (mis? kes? mida? keda? mille? kelle?).

1. Ema puhastab piima-kaussi (mida?). 2. Kausid ()
on köögis riiuli peal. 3. Kausside (mille?) sisse wala—-
takse piima (?). 4. Koera (?) nina ots on külm. 5. Ara

narri koera (?7)! 6. Koerad (?) on koduloomad. 7. Koe—-

radel (koertel) ( on wäga hea haistmine. 8. Seitse
päewa (?) on üks nädal (). 9. Mitu nädalat (?) on
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weel löulu? 10. Küll lähewad aga ruttu mööda päe—-
wad (?), nädalad (?) ja aastad (?). 11. Kes jouab lu—-
geda päewade (?), nädalate (?) ja aastate (?) aegasid (2)!

127. üllesanne: Kirjuta eelolewast tükist nimeldnad wälja
ja pane nad järgmiselt küsimiste järele ülesse!

i; Paljus:
Kes eht mis? Keda ehk mida? Kes eht mis? Kelle ehtk mille?

Ema Ema Emad Emade
Piima-kauss Piima-kaussi Piima-kausid Piima-kausside
Köök Köö.. Köögid Köökide
Riinl Riiulit Riiulid Riiulite

Piim Piima Piimad Piimade
Koer staKpoera Koerad Koerade ehk

Pea meeles: Paljuses on omastawal (küsimise „Kelle
ehk mille?“ peale) „de“ ehnk „t lõpuks, ja „te“ siis, kui ainuse
osastawas (Keda ehk mida“ küsimises) „t“ lõpuks on. Lan-
gebaga paljuses „de“ eest tãishealik wãlja, sñis muutub „d“ ka
„t“ks, (nagu: koer (a) de — koerte jne.) ehk ümberpöõõrdult: kui
„te“ ette täishealik tuleb, siis on paljuses „de“, nagu: hiit,
wiüit, — hiiede, wiiede jne.).

25 Sellest seadusest tälb wälja: ime — imet — imede; ja siis weel:
jume, pide, rahe, ribe, wahe, wale, ware, pere, kere, kne, mure, wihe, wine,
wore ja muud. ;

koer(a)te
Nina u e Ide
Ots

M: de
Kodulodom 2 112

de
Haistmine d. te
Päew 12— 1 de
Nädal

2
4

0
b te

Idul ; — de
Aasta t uD mnte
Aeg ta Ajad de



128. ülesaunune: Kääna järgmisi söuu:

Maa, wöö, töö, öö, meri, pere, weri, weski, redel,
paber, oras, hobune, labidas, wanker, dis, hiis, suur, saar,
meel, keel, wiis, kuus, köis, leem, lumi, hein, sein, wiin,
laps, side, iste, tütar, suur, ilus, madal, kena, must, sinine.

Ainus: Palijus:

Kes, mis? Kelle, mille?

Maad Maade

Kes, mis? Keda, mida?

Maa Maad jne.
Hiis Hiit jne. Hiied Hiüiede ehk Hiite jne.

129. ülesaune: Kirjuta järgmine tükk ära, paue kriipsn
asemele„d“ ehk „t“, nagn seadus unönab, ja dmba lisan—-
dustele joon alla!

1. Uu-e maja-e akna- on tihri higise-· 2. Sügisel
pu-enewa- leh--puu-e lehe- maha. 3. Tema ehi-ab suur-
uu- tuba. 4. Moni kutsub leen- supiks. 5. Lun— sajab.
6. Sellest saab isa-e eaks, poega-e polweks ja tütri-ele

tükiks ajaks. 7. Hein-e peal on pehme magada. 8. Sein-e

(seina-e) peal ripuwad pil-i-- 9. Mitu— keel- sa rägid?
10. Tema räägib wii-e keel- 11. Nüü-sel ajal teh-akse
wankri-e telje- rauas- 12. Ta teeb ö- läbi raske- töö-.

13. Labida-e warre— teh-akse köwas— puus- 14. Ausa

halli pea-, kummar-a kulu pea—. 15. Mitme-e maa-e

piiri- ulatawad mere-egakokku· 16. Suuremal jaol wt-

me-el on augud sees. 17. Linna-maja-e katuse- on suu—-
remal- osal- plekis- ja papis- teh-ud. 18. Wika-i-e löed

on puust. 19. Oma raama-ue kaante (kaane-e) peale
ärge kirjutage peale oma nime·e mund midagi! 20. Möne

mehe mö-e-es on wäga wähe tuuma. 21. Tema ette—-

wo-e-e sih“ on rikkaks-sämine· 22. Kolja jsa Taawe—-
woitlesiwad oma rahwa ees-. 23. Kes tuunl- külwab, see
tormi ldikab 24 Hunt ihkab wer 25. Mer— möö-a
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sodi-awa— laewa—- 26. Möisa-e“) maja- on suure- ja
ilusa-. 27. Jaapaniriik asub saar-e (saare-e) peal.
28. Suur-e säär-ega saabastega on tülikas kia. 29. Isa—-
ema-) sditsiwad linna ja wötsiwad Liisa- Mari- ligi.

c) Löpud „da“, „ta“, „tu“ ja„wad“, „wat“.

130. ülesanue: Pane ärakirjntades klambrisse eelolewa söna
kohane küsimine!

1. Unine tahab magada (mida teha?), janune
juua (?) ja näljane süüa (?). 2. Uneta (?) ei magata
(M, januta (?) ei jooda (?), isuta () ei sööda (?).
3. Ei tema enam looda (?) elu peale. 4. Ikka wdoiks
loota (?)! 5. Raske on waesel suurt peret söta (?)
6. Ei seal tehta (?) tühja tööd, ega nähta (?) asjata (2)
waewa. 7. Jalgadeta (milleta) inimene on jalutu (mis—-
sugune?). 8. Ilma olleta (?) ja wiinata (?) saab elada,
aga ilma leiwata (?) mitte. 9. Joodik on önnetu (?)
inimene 10. Ara ole nii ilma peata (2). 11. e
keeletu (?) ja meeletu (?), aga ilma-maa tark? 12. Wae—-
sed-lapsed on isata () ja emata (2).

221. Linnud laulawad (mis teewad?). 2. Mina
kuulen lindusid metsas laulwat (mida tegewat?). 3. Ne—-
mad kirjutawad (?). 4. Mina nägin teda kirjutawat (?).
5. Kiriku kellad kutsuwad (?) inimesi kirikusse. 6. Ini—-
mesed kuulsiwad (?) kiriku kellasid neid kirikusse kutsuwat (2).

; Pea meeles: 1) Wastab sõna küsimise: „Kkelleta,
milleta?“ (Imaũtlew) ja „,missugune?“ ja „Kuidas?“ peale, ja on
tema löpul „ta“ enk „tu kuulda, siis on seal ikka ,t.

„NMöoisade ja möisate“ on mölemad diged lpud, niüisama nagu „wank—-
rite ja wangerde ja „waraste ja wargate“.· Poöhjus on soöna sisemises koöwa-
duses ehk pehmuses, naga kusagil pool soöna pruugil on.

) Eesti rahwa-keeles tarwitatakse „isa ja ema“ asemel „isat emat“, kus
loõpuks „t“ tuleb kirjutada. Nii: papat mammat, isat poego, emat tütart jne.



2) Wastab tegusoõna küsimise „mida ei tehta“ peale, siũis
on suuremalt jaolt ikka loõpp „ta“, Kkui mitte tegusoòõna kahe-

järguline ei ole, mille lpu „ma“ ees pikk tãishẽalik ehk kaksik-
täishealik seisab. (Magu: ei jooda, ei käida, ei sõõda jne.).

Wastab tegusna küsimise: „mis teewad?“ peale,
sjis on loõpuks „wad“, on aga küsimine „mida tegewat?“,
sĩis kirjutame loõpuks „wat“.

131. ülesaune: Pane kriüpsu asemele,„d“ healik dieti kirja
ja tähenda lisandns ära!

1. Mööne- inimese- on nii ilma e-e-wo-e-a, e-

na- elus mi-agi ära ei suu-da teha. 2. Onne-u on ini-

mene, kes ilma öolle-a ja wiina-a ei saa el-a. 3. Ole

önne-u was-u armuline! 4. Tumm on keele-u. 5. Sa—-

ha-a ei saa kün-a, labi-a-e-a kaewa-a. 6. Hoole-u kooli—-

laps jä-ab tüki- dppima-a. 7. Pime ei näe, jalu-u ei

käi. 8. Nöela-e-a ei saa ndelu-a. 9. Ara räägi ilma

mo-e-e·a sonu! 10. Wana—- inimese- on tih-i ilma ham—-
mas-e-a. 11. Ilma wika-i-exa ei saa heina nii-a.

12. Möista, mis see on: Wile-a wilis-ab, mokka-e·a puhub?
2 1. Ella kuulis lin-u talwel akna taga haledas-i

sinksuwa- ja kärmes-i siia ja sinna lendawa- 2. Koolis

loewa-, kirjutawa-, rehkendawa- ja laulawa- lapsed ja
öpiwa- mitmesuguseid teadusi. 3. Kui karn nägi mehe
otsaesise peale kärbes- lendawa-, wö-is ta suure kiwi ja
wiskas. 4. Kui ma kirikus- möö-a sdi-sin, kuulsin ma

inimesi laulwa-. 5. Seal kuulis ta ühe heale hüüdwa—:
„Waat', see on inimes-e ris-iai-!“ 6. Hea— lapse- kuu—-

lewa- oma wanema—-e sona.

8 40. Kordamine.

132. ülesauue: Kirjnta krüpsu asemele d, t ehk tt,
nagun köwadns ja seadus uõnawad!

1. Ara ole wai-, wai- räägi td-, kni sul digns on!

2. Mdis-a mis see on: Pu-ru pa-a parrikus, küla lapse-
E. Peterson. Algharjutused 111. tr. 5



ümber? 3. Rau-ne ro-, takune saba? 4. Tuha- tu-u—-
----lurulis-, sa-a sarwis? 5. Tuwi tu—-i-pi-i taewas? 6. Ai—-
all, teine peal, libe kala keskel? 7. Juu- on kange kau-
bamees. 8. Ko-us ilus ela-a. 9. Ka-us warjab maja
wihma ees-. 10. Kewa-el ehib 100-us en- une rohilise
kuuega. 114. Meie 100-us olgu parem tulewik. 12. O—er
on meie pöllu saa-us. 13. Inimese saa-us on Jumala

käes. 14. Pee-i kaswu- on punase-. 15. Kaua aega
pee-i maakera maailma kesk-paigaks. 16. Tähe--ea-us
lükkas aga selle ümber. 17. Ta saa-is linnast lühikese
tea-use, et ta mi-e maale ei sdi-a. 18. Halwa tee peal
ei saa soi-a. 19. Lusika- teh-akse suuremal- jaol- kase
puus-. 20. Ta ni-as mulle rusika—. 21. Ka wägewa—-
kuninga— kar-awa- köigewägewama- Jumala-, kuningare
kuninga. 22. Tuul löd-sub ja tungib; laew laen—-ele
tö-ab; suur meri see wihaselt was-u ta woö-ab. 23. Laew
tea-is ju lainei-, kui merele tö-is, ta tea-is, mis tegi,
mis kagsa siis wo-is. 24. Sö-a näljas-, joo-a janus-!
25. Haige ei saa enam räki-a. 26. Halba asju ei

räägi-a mi-e teis-ele. 27, Kes wd-ab näljaseid sö-a ja
joo-a, see täi-ab Jumala käsku. 28. Toi-a se-a, ke-a
toi-a tuleb! 29. Wdi-a kurjus ära ja ehi-a en- waimu

wäega. 30. Ei se-a näh-a, e— wirk toöö-a seisab. 31. Kes

tahab öppi-a, seda just öpe-a!

8 41. „G“ Kköwadnused.

133. ülesaunne: Kääuajärgmisi sönn: kunkk, sukk, hakk,
hark, helk, hulk, hunk, look; loik, köik, käik!

irjuta sonu, mis „h!-ga algawad, möne korra ümber!)
Pea meeles: M Pia tAishealku, KaksiktasHealiku

ja umbhealiku jäãrele kirjutatakse üks „k“, kui seal ka kodige
koöwem „k“wälde on. : ;

2) Pandakse nime-, omaduse-, ase ehk arwu-sòõna jãrele



löpp „Kke“, ehk „Kkene“ (mehikene, sinakene, waesekene jne.) siis
on seal ikka „Kk“. ;

3) Kaasaütlewa kääãnde loõpp on „ga“ (nagu: kukega,
minuga jne. Sisemise „k“ Kkoõwaduse jaoks korda seda seadust, mis „p“
kohta oli antud. Vlesanne LH ja 112).

134 ülesaune: Kirjnta krüpsu asemele „g“ diges koöwa—-
duses ja tähenda tuttawad lanseliikmed ära!

1. Möista, mis see on: Pirine poisi-e, raudsed
juu-sed? 2. Nah- ait, puu lu-? 3. Must müts, loo—-

peal? A.Naerab a-a ei rääri? 5. Must ku—kutsub
koi- kihel-onna ko-u? 6. Hall lammas, au- seljas? 7. Ise
puu a-a Mi- nimi? 8. Kä-u ku-ub kuuse otsas, paneb
koik linnud laulma? 9. Kur—- koönnib wälja peal, raud-in-
·ad jalas? 10 Mis mod- ldi-ab luid, a-a liha ei loi-a?
117 Raudne t sinaie la 12 Soltih liti sixã;
lendab, kui lind, mör-ab kui här-? 13. Eest kui ora,
kes-elt kui kera, ta-a lai kui labidas. 14. Ti-er-tä-er

läheb taewa munedes? 15. Laps, kuule oma wanemate

käs-u! 16. Pi-ades ron-ides rändawad linnud sü—-isel
meie juurest ära. 17. Kui rist on rän-, siis abi armas.
18. Pun-sär- on meie wiimane puhre pai-- 19. Ara—-

kadunud poe- lä-s rais-u. 20 Raamat tahab poo—-ida:
21. Paljud lapsed armastawad koo-isid. 22. Lon-aja
tarwitab kar-u. 23. Sul-ede-a kirjutame, lusi-a-a sööme—

842. Määrnsed. Harjutused „g“ koöwaduse
kirjutuses. Löpud tae r „gi ge“ —,te“

„gn“ — „rn

1. Kohamäärus.
135. ülesaune: Kirjnta harsutus ära ja paue klambritesst

kohased küsimised! t E un:
1 Lind laulab metsas (?). 2. Hobn uppus ojasse

(5, mtja mãtaste wahele (?). 3. Ma tulen taewast (
ülewelt, häid soönumid toon teile sealt (?). 4. Toömmik
tuli kariast (?) koinu (?2 u e u

uu

A*



Sönad, mis lauses tegewust koha poolest ãra mããrawad,
on koha-mäãrused. Koha-mããrus wastab Küsimiste „Kkus?“
„kuhu?“ „kust?“ peale.

136. ülesaune: Tüienda sönn, tömba koha mũärustele joo—-
ued alla ja pane nende järele klambritesse kohased küsi-
mised!

1. Wäi-ene Peeter wiis töölistele ldunat heina-
maale. 2 Tee äres nägi ta maasi-aid. 3. Ta pani
söö-indud maha. 4. Selle aja sees tuli metsast suur
koer ja sdi toidu ära. 5. Peeter lä-s pärast toidu juurde
ja ehmatas ära. 6. Ta joo-sis nuttes koju.

Pea meeles: Nime- ja omaduse-sõnade lõpp „kas“ ja
„ik“ kirjutatakse „k“ ga (nagu: lusikas, punakas, rahulik, tömmik).

ghja k.

137. ülesaune Täienda söun ja toõmba koha-mãrustele
joon alla!?

1. Wa—-a wesi, sü-aw pohi. 2. Wa-a-a moöödame wilja.
3. Sä-a on suur kala. 4. Tä-ud hirnuwad tallis.
5. Hobuse la-a sees on wä-a pi-ad karwad. 6. Pi—-i
on must. 7. Wi-id kaswawad poöllu peal. 8. Si-a

on kodu-loom. 9. Tiru roomab. 10. Ti-ud annawad

tuld. 11. Härjapölwlast kutsuta-se ka pä-a-pi-u mehe-s.
12. Kell ti-sub. 13. Wi—-si saapad ära! 14. Pi—-a la—-

-a-a hobused on ilusad. 15. Ta-used linad ma-sawad
wähe. 16. Pa-ase külma-a pane tu-ewad rided sel-a.
17. Si-ul on löua all suur habe. 18. Wana—-ae-sed
inimesed ei os-anud lu-eda. 19. Wöti on lu-u sees.
20. Ar—-se iseloomu-a inimesed on wä-a kartli-ud. 21. Har—-—
saha-a künta-se wähe. 22. Si-u sarwed on tahapoole
köwerad. 23. Lusi-as on laua peal. 24. Mura-ad
kaswawad suures metsas.



2. Ajamäärus.
138. ülesaunne: Kirjnta harjntns ära ja pane klambritesse

kohased küsimised!

1. Sügisel () on ilmad wihmased. 2. Jialgi
ära tee kurja (2). 3. Ta oli kolm päewa (?) tee peal.
4. Kuu aega () lamas haige woodis. 5. Wanaisa tuli

pewaks (2) meile külasse. 6. Sulane käib iga päew töös.

Pea meeles: Soõnu, mis tegewust lauses aja poolest
Ara mäããrawad, Kkutsutakse aja määruseks. Aja-mäãrus
Vastab küsimiste: „millal (mih?“ „kui kaua?“ „Kkui
Kkauaks?“ ja „ui sagedasti?“ peale.

139. ülesanne: Kirjuta harjntus ära, tömba aja-määruse
sönadele joou alla ja pane klambritesse aja-mããrnse jäãrele
kohane küsimiue!

ITalwel (2) sajab sagedasti () lund. 2. üüts—-

kord elas wägew mees. 3. Su amet olgu iga päew
inimestele nende au ja wägewuse notrusest jutlust teha.
4. Seal tuli wäikene poiss tema juurde. 5. Teinekord

küpsetas perenaine jälle leiba. 6. Kolm päewa waewles

haige maas. 7. See haigus wdib paar nädalit kesta.
8. Peeter Suur walitses kolmkümmend kuus aastat. 9. Meie

maal kestab talwe wiis kuud. 10. Isa pani poja kaheks
aastaks kooli. 11. Onu tuli meile möneks päewaks kü—-

lasse. 12. Iga nädal käb meie walda kirja-post.

t —.tl.

140. ülesaune: Täienda söun, tömba ümberkirjntades aja-

mãärustele joon alla ja paue nende järele kohane küsimine!

1. Mida ilusamad ilmad kewadel, seda ri-am

ldius sügisel 2 Süßgisel sajab enamasti i-a igal
päewal wihma. 3. Terwe·s pi-a-s talwe-s wairiwad

lauli-ud-lintud. 4. Tule-ahju ajal ja söögi aegadel lüü—-

a-se 10-i. 5. Sügise dhtutel wurisewad talutubades wo—-id.
6. Suurte tuulte aegu lähewad wahel mo-ad loöh-i
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3. Wiisimäärus.
41. ülesaune: Kirjuta harjutus ära ja pane klambritesse

kohased küsimised! ;
1. Koolilapsed peawad ilusasti (?) kirjutama. 2. Po—-

jad ei wiitsinud aida dieti () harida. 3. Sruure wae—-

waga (?) ronisiwad sikud jodest wälja. 4. Wana emakest
sditleb laisk tüdruk tigedalt (?) 5. Nagu post (2) seisis
ta liikumata (?) paigal.

Pea meeles: Sõnu, mis lauses tegewuse wiĩsi ehk
kombet ära mäãärawad, kütsutakse wiisi-määrusteks.
Wiisi-mãärus wastab küsimiste „kuidas?“ ja „millega-“ peale.
142. ülesaune: Täienda sönn, tömba wiisi-mäãrustele

jooned alla ja pane neude sönade järele klambritesse ko—-
hased küsimised!
1. Wir-ad lapsed opiwad suure isu-a“) (). 2 Sö—-

mata on ras-e tööd teha. 3. Lais- teeb hooletult tööd.
4. Nad leidsiwad ta surnult maast. 5 Kui sa lähed
paha-a poldu kündma saha-a, sala-iwid lohuwad su saha,
teewad sada korda enam paha 6. Ara r-i mida-i
mötlematalt! 7. Ta koneleb nii armsasti. 8. Ja-ob
ütles: „Tule minuca aita! 9. Seal sööme tublisti mett!“
10. Mölemad ku-usiwad pi-ali! 11. Hulga kaupa len—-
dawad linnud sü-isel soojale maale.

4. Pöhjusemäärus.
143. ülesaune: Kirjuta tükk ära ja paue klambritesse ko-

hane küsimine!
1. Külma pärast (?) panewad inimesed sügisel akna—-

tele teised aknad ette 2. Snurest rödmust (2) tuliwad
temale pisarad silma.

Pea meeles: Soõnu, mis lauses tegewuse ponius ära
määãrawad, kutsutakse pöhjuse-määrustelks. öhjuse-määrus wastab küsimiste „miks päãrast?“ enk „miks -“ peale.

Tähendus: Siün ei tule sihitust mitte wiisimäärusega ära segada,
sest et ka sihitus wastab küsimise „millega“ peale, kui ta abindu mãrab, mitte
aga tegewuse wiisi. :



144. ülesaune: Kirjnta harjutns ära; tömba põhjuse mũã—-

rustele jooued alla ja paue nende sönade järele klambri-
tesse kohased küsimised!
1. Suurest laiskusest jääwad paljud waeseks. 2. Pal—-

jud teewad töödpaljalt au pärast. 3. Saanis römus—-

tab reisimees hea lume tee pärast. 4. Isa soitis linna

last kooli wiima. 5. Ainult armust wötab Jumal meid

wastu. 6. Ta läks murest halliks. 7, Lilled närtsiwad
külma pärast. 8. Rumalast peast ei tea lapsed, mis nad

tihti teewad.
5. Otstarbe-määrus.

Pea meeles: Soõnu, mis tegewuse eesmãrki ãramãã-

rawad, kutsutakse otstarbe-mäãruseks. Otstarbe-mäããrus

wastab Kküsimise „mistarwis?“ peale.

145. Ulesaune: Kirjuta harjutus ära, tömba otstarbe-

määrnstele joon alla ja pane nende sönade järele klamb—-

ritesse kohased küsimised!
1 Lapsed läksiwad metsa marjule. 2. Maailma

peastmiseks saatis Jumal oma poja. 3. Peremees läks

pollule külwama. 4. Oma kaitseks saab jänes enesele
talweks walge kune selga. 5. Lapsed on wanematele

toeks wanaduses ja abiks. 6. Tint on kirjutamise tarwis

tehtud. 7. Pihu täis ma mulda wiimaks katteks saan.
Pea meeles: Sihitus, lisandus ja mããrused on lause

körwalised liikmed.

6. Lisa- löpp „gi“.
146. ülesaune: Pane hoerwemalt trükitnd sönadele lisalöpp

„gi“ otsa ja iga lanse liikme järele klambrisse tema nimi!
lütks- ei ole ilma eksimata! 2 Eesel- tuli ja

soimas löwi. 3. Kukk- armastab oma alamaid. 4 Wiist-
wist arwab, et ilma temata läbi ei saa. 5. Jalg- ei

taha söna kuulda, kui inimene wastu tahtmist kuhu-le
on sunnitud minema. 6. Ta ei pannud ta sönu miks-ks.

7. Sulg—- torgub tema sonn ülesse kirjutama. 8. Klaas

läks kat. 9. Kät küljest ei wötnud ema oma kätt- ära.
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7. Tegusöna löpud „ge“ — „ke“, au — Ru.
147. üllesaune: Täieuda söun ja tmba tegusönadele jooued

alla!

1. Min-em üles mä-edele! 2. Nüüd teh-e koör-ers
wärawad. 3. Tul-u woi tulist wihma, i-a peab ori or—-

jama. 4. Oppi-e Xoole-a, kui edasi tahate saada! 5. Eks
ta Xüpa-u, kui üle kraawi tahab saada. 6. Wöt-e
Xeadest inimestest öpetust!
Tähendus: Tegu-sönad „mingem, tehke“ on tästtönes; „tulgu

ja hüpaku“ — soowkönes.
Pea meeles: Käskkoone löpud on „ge“ ja „ke“ wahel

ka „gem“; soowkoõne löpud aga „gu“ ja „ku-.

8 43. Umbhealikute köwaduste kirju-
tamise kordamine.

148. Ulesanne: Kirjuta harjntus ära, pane krüpsu „—
asemele kohane„b“ healik, „“ asemele kohane .d“ healik,
„ asemele kohaue „g“ healik ja iga laüseliikme järele
klambritesse tema nimi!

I.Armas ko?, sa raswamo?, jäärer on nii 1011, kui
so? 2.Mees piXi huni, so?u ja ka-saX üle joe
wiima. 3. Ko-aXe?a tösXame weXx. 4. KoXies
wiiXi wili ·wes?ile. 5. rs?i fo ei ole ilma so-iXea.
6. So?uXel on suureX ha-emed. 7. PüKies hoiame
wöiXx. 8. KellaXe ja kra-iXe helinal Xuli ?ari ?oju.
. Sisali?u sa-a puXeneb höl-sasi tü?i xe?s ka?i.
10 RaamaXu-ka-iXel on daas u?sex ees. 11. Ara rä?i

möxexexa sönu! 12. Riiaraid inimesi kusua?se
wahel riiu-?u?eXe?s 13. Xxux XuXi wasXu 14.

Pi?aX Xü?ix on ras?eXx -hã diXa. 15. Talwel
kanxa?se willaseiX su?i. 16. Palju urseX on ilma
lu?uXexa. 17. O lu?emise tü?i h! 18. Pane
raamaXka ja käna u?s lu?u. 19. Ilma leXixeXa
pooXisiX on wä?a wähe: 20. MusX kui muX



8 44. „28“, „d“ ja „g“ ũks-teise kõrmwal.
149. ülesanue: Tömba pehmelt kunldawale umbhealikule

joon alla ja tähenda lanseliikmed ära!

a) Poiss tegi enesele putkest pilli. Jätkake nööri,
kui muidu ei ulata! Laisk seisab töö ajal ptkus. Pagar
sotkub saia. Katku haigus on üks neist koige suurematest
inimeste nuhtlustest. Putk on jätkuline. Kotkas lendab
wäga körgelt. Kitku umbrohi ülesse!

b) Kiitke Jehowa nime! Wiitke aega löbusa asja—-
dega. Niüitke heinamaa puhtaks! Kandke ikka midagi head
oma südames. Andke waestele, et neil nälg ei oleks!
Hoidke endid wale prohwetite eest. Igaüks hüüdku hädas
Jumala poole! Teadke, et See, kes pea kohal elab, igale
doole näeb! Sdöudkem edasi toe radasid ja jöudkem önne—-
likule eesmärgile! Wöidke endid waimu wäega ja wdöitke
kurjus ära! Loöpku kord kadedus meie seast! Südame

halbtus on halb haigus. Wanemate polgtus toob wannet.

Meie kurbtus toob tuska. Argtus on kartus.

Pea meeles: Tulewad sõnades b“, „d“ ja „g üks-teise
körwale, siis kirjutatakse nad mõlemad koõwalt, kui lca üks neist
pehmelt peaks kuulduma. Tuleb aga tegusõña lõpu „ma“ ase-

mele „ke — ku“, siis jäàb „d“ alale, kui ta enne „ma“ ees oli.
(Loõpu „tus“ ette jäãb ka sõna pehme tüwe healik alale).

8 415. „B“, „d“ ja „g“ köõwadused kauge-
mates söna färkudes.

Tähendus: B, d ja g koöwadused tulewad ka kaugemates soöna järkudes
ette, nagu „Joosepi“, „ütlemata“, „kuninglikku“ jne. Siin aga pea meeles:

üle teise sõna-järgu ei irutaia lihtsnades mitte „pp“ ja
„tt“, waid p ja t; ainult „ik“ loõpus tuleb „kk“ ette, Kui see

dige köwa on, nagu „körtsmikku“ jne.
150. Ulesanne: Kirjuta krüpsn asemele kohane täht ja

paune iga lause-liikme järele klambrisse tema nime!

a) b healik: 1. Tulu—-aid kantakse talwel. 2. Ka
meie maal kaswatatakse kane-it. 3. Möni sööb raswase
liha körwal sine-it. 4. Wennad ei armastanud oma



nooremat wenda Joose-it 5. Jumal pani Keeru-i Eedeni
aida hoidma. 6. Siüiru—-ist tehtakse susla. ;

b) d healik: ra tarka enam öpe-a2. Rumal

ei taha öppi-a. 3. Ara jäta oma tööd tegema-a. 4.

Ara rägi mi-agi ilma mötlema-a. 5. Soojadel suwe—-el
on wahel soose-es kohra-es ärarääkimata palju säska.
6. Külaline jäi tulema-a. 7. Löpma-a suur-es parwe-es
koguwad aned ja pardid jäämere kallas-ele.

d g healik: 1. Täna tahan teile ühe imeli-u

jutu-ese toeli-udest asjadest rää-ida. 2. Kro-odil on

sisaliude seltsi. 3. Ma nägin wäga imeli-u ehituse.
4. Kunstni-zu käsi ei olnud seda mitte palju ri-astanud:
a-a i-a waataja rinda täitis ta taewali-ude tundmustega.
5. Raismi-udes kaswab tihti pi- rohi. 6. Körtsmi-n

amet ei ole i-a kord just mitte koi-e tululi-um. 7. Kes

tulewi-u tunneb, see elab olewi-us möistli-n elu. 8. Aed—-
ni-ude-s öppijatel tuleb taimedega wäga palju teremist teha.

8 46. Tegu-nimesoõna lõpp „ja“.
131 ülesanne: Kirjuta harjuntus ära ja täienda pooleli

jäüäünud söun!

Mis teen? Kes?

Jagama — mina jagan — mina olen jagaja
Kirjutama „Airjuta. Afiriuta
Laulma lä

.

7
Aaul-

Käima
uu

kin
Man kaija

Wiima „wiin abi - awiija
Sööma mn 2 voe 20
Müüma in Manr müil.—

Saama n - nil Au saa ..

Jooma ii ar „Aun ioo..
Tegema „utt nid teg
Nägema m

i „N n ng
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Mida teha?
Mina tahan jagada Mina tahan süü.

-
Airjuta

niielaul.
- „

muii.

- „4 saad.

n n juu “

- reha
- „käi.
2 n

wii.

Mina tahan näha
Tegijat tãhendaw loõpp on „ja“, mis tegusoõna löpu „ma“

asemele tuleb; „mis teha?“ Kküsimise peale on loõpp „da“, „a“.

152. ü—lesanue: Paue joone asemele „ja“, „da“ ehk „a“!
1. Kirjuta- kirjutab, laul- laulab. 2. Haige jalaga

ei saa käi- 3. Kus tegi-id, seal nägizid. 4 Sö-l on

pikk, lööl lühikene käsi. 5. Saul käis nägi- juures.
6. Saiad on magusad süü—. 7. Rumal wanem ei taha
last kooli wii-. 8. Jumal on maailma Loo-. Hüred
on suured näri-d. 10. Wü- on see, kes wiib. 11. Lü—-
kasuga kauba müü- ei saa wiimaks midagi enam mütü—-.
13. Käi- heinalkäi- wikat käi- peal terawaks. 14. Unine
tahab maga-. 15. Maga— jagu pandakse ülesse, torku—-
jagu süü-kse ära. 16. Kool on rahwa hari-. 17. Tema
wend on tänawu soldatiks mine-- 18. Lapsed on taewa—-
riigi päri-d.

8 47. Healikute wäljalangemine.)
153. ülesanne: Kirjnta järgmine harjutus ära ja täienda

sõuu!

Ainus. Paljus.
Kes ehl mis? Kelle ehk mille? Kes ehk mis?

mägi mäe ʒ mäed

regi re r

—

Keele seaduse ja dige-kirja lihtsuse järele peaks küüll tüwe-healik muut-
mataks jääma. Et aga kord juba wigaselt tüwehealiku muutmine moodi on

läinud, siis pidin ka E teed tkäima. —



154. ülesanne: Käuna küsimiste järele aiunses ja paljuses:
nba, tign, tegn, sugu, kogn, kubu, unga, tösi, lugn!
Pea meeles: Kukuwad Kkäänamise lä”bi sõna seest b,

d,s ja ss wälja, sĩüis muutub jäãrelseisaw i—eks ja u—oks;
nisama ka eelolew i—eks, u—oks ja üũ —õks.

155. ülesanne: Kirjuta järgmiue harjutus ära, täienda sönn
eelolewat wäljakukkumise seadust tarwitades ja tähenda
lanse liikmed ära!

1. Igal inimesel on XXs hambad. 2. Hein kaswab

sXxXxs. 3., Abrahami sxst tuli maailma donnistus.
4. Kirikus on palju inimesi kXXxs. 5. Oled on kxxs
kX*Xs (kubu—kogu). 6. Nädalas on kXXs tö-päewa.
7. HaXx kxXxs (kubu) on palju jämedaid oksi kxs

Ainus. : Paljus.
Kes ehk mis? Kelle ehk mille? Kes ehk mis?

wägi wä. w

lagi sa.
s

wesi w we.

mesi ir
. m.

käsi E

nägu näo näod
tegu t

kägu kä. kia
ladut lä. la.

nuga noa (nua) noad (nuad)
suga soa (sua) 3.
siga sea (sia) sead (siad)

wiga w462) w.69
süsi söe (süe) soöed (süed)
lüsi -2 I3
sugu soo (suo) sood (suod)
lugu — a C 0 1
pugu
tigu i ltio) l.
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(kogu). 8. PXXd kaswawad metsas. 9. PXxd on

kauplemise koht. 10. SXxXd (süsi) hoödgawad ahjus.
11. Wikati IXXd (lüsi) on pXAst (pun) tehtud. 12.

WX (wesi) sees elawad kalad. 13. SXa ssiga) nina

otsas on kärss. 14. Paranda wXad (wiga) ära! 15. Ma

leidsin jde äärest ilusa tX (tigu) karbi. 16. Iga tXx

(tegu) järele on ka palk. 17. Linad on s Mlign).
18. Terawa nXaga (nuga) on hea loigata
156. ülesaune: Kirjuta harjutus ära ja täãenda söun wälhja—

kukkumise seadust meeles pidades.
Pidama: lugema: siduma:

Olewik:

mina pidasin mina lugesin mina sidusin.
jne. jne. jne.

157. ülesaune: Kirjnta harjutus ära, täienda sönn wälja-

kukkumise seadust meeles pidades ja tähenda lanse liüikmed

ära!

1. Minu wäikene odde lXeb. 2. Ära tXeta tooli

najale! 3. LXe (lood) sees on kolm solotnikku. 4. Kuhu
sa pXed (pugema), kui sa kuhugile ei pease! 5. Laadal

on kauba-pXed (pood) rXas (rida). 6. Köiega sXXme
(siduma) koormaid kinni. 7. PXa (pidama) meeles, mis

sa lXed (lugema)! 8. Laud on söögi jaxks (jagu).
9. Kass karjub: näxX, näx! 10. Oma nä (nägu)
järele Idi Jumal inimese. 11. Lehm läks laxXta. 12.
Ema latab s(lautama) lönga. 13. Sonnik latati

Mina p. .n mina l n mļtf.n
finn d sin süta.
telid .

teml teiia
meie pt meien meief i
teie i teie
nemad p neiad l nemad s. 221

Minewik:
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(aotama) wälja peale laiali. 14 Sepp taxb (taguma)
rauda. 15 Harjaga sXeme linn. 16. SXe (sugema)
pea ja mine kooli! 17. TXas (tuba) on sxe, kui ahi
on ketud (kütma). 18. Hobune käib wa (wagu) peal.
19. WaX on tore lind. 20. Linu X Xtatakse (ligünema)

seiswa wX (wesi) sees.

848. Pruugitawamad woõõra-keele
tähed.

F, f on wenekeele , (köwa w).
Franklin, Frankfurt, Freiburg, Afrika.

V, v — wahel , f, wahel — w.

von Freiberg, Venus, Viktor, vivat, Voss, Villingen.
t—e ija ees kui l. a oja u ees, ku k.

Eircus, civil, centimeter, Carl, Cäsar, Confucius,
Cicero.

3.; —t; Zinzendorf, Franz, Polizei, Zintenhof.
x. x — fs: Xerxes, Kruzifirt Alexander, Max, Felix.
Qu, qu — kw: Quinta (5-es klass). Quinquagesima,

Quassia.
y — ü, i: psilon, Cyrus, Ceylon, Hyazinth, Hhäne.

Sch, sch—m: Schiller, Schubert, Tschernigow.
Sh. sh —a:Shutowski, Shitomir, Koshewnikow.
ch — hh (): Friedrich, Tschechow, Charkow, Koch.
d — tkk: PDr (doktor) Eck; Glücksburg; Landeck, Kock.

Tähendus: Wäga soowida on, et wödra-keelsed nimed wäljarããtkimise järele
Sesti teeles saatsiwad ülesse tähendatud. Nii Frenkliin (mitte Frantlin),
Ueels (mitte Walles), Dshon (mitte John), Foor (mitte Faure), Scheks-
piir (mitte Shakespeare) jne! Selle läbi jäats wiltune wäljarããkimine
körwale, mida muidu nimelt kaswatatatse·

ta

7

8 49. Hirite.
Peale lause pea-ja koõrwaliste liilemete on lauses weel sönad,

mille poole köne on põõrdud. Niisuguseid sõnu kutsutakse hũũ e
teks. Nagu: Tule siia, Kaarell Söna „Kaarel· on hũüũe.



On hũũüe lause alguses, sĩis Kirjutatakse tema järele komma

ehk hüüdmisemärk. On ta lause loõpul, siĩis kirjutatakse tema

ette komma ja järele hüüdmisemärk, küsimise korral aga
küsimisemärk. Seisab hüũüüe lause keskel, siis on tema ees ja
järel komma.

;

158. ülesaune: Kirjuta harjutus ära, tömba hünetele joo—-
ned alla ja pane kirjamärgid dieti ülesse!

. Laps öpi hoolega 2. Mis sa magad mehikene
lamad laiska louneeni 3. Tere hommikust Mihfel
4. Jumalime Kaarel 5. Ilus oled isamaa 6. Oh
Jumal suured on su teod 7. Kiida nütüd Issandat mini

süda 8. Tulge kokku küla lapsed 9. Kaugelt sa küla—-

mees tuled

„8 50. Kokkuwöetud lause.

159. ülesaune: wdota järgmised lansed, millel ühised lik—-
med on, kokkun ja paue ühiste liikmete wahele kommna,
wiimase kahe wahele aga „ja“.

llsa on meie perekonna liige. Ema on meie
perekonna liige· Wend on meie perekonna liige. Ode

on meie perekonna liige. nn

2) Koolilapsed loewad. Koolilapsed kirjutawad. Koo—-

lilapsed rehkendawad. Koolilapsed laulawad.

3) Aasa peal ditsewad walged lilled. Aasa peal
ditsewad punased lilled. Aasa peal ditsewad sinised lilled.
Aasa peal ditsewad kollased lilled. Aasa peal ditsewad
kirjud lilled. -

4) Lapsed otsiwad metsas maasikaid. Lapsed otsi-
wad metsas waarikaid. Lapsed otsiwad metsas mustikaid.

5) Inimesed elawad maal. Inimesedeläwad ale—-

wites. Inimesed elawad linnades. —

6) Mina pean puhtasti kirjutama. Mina pean
selgesti kirjutama. Mina pean ilusasti kirjutama.
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7) Tema elas Inglismaal. Tema elas Prantsuse—-
maal. Tema elas Hispaniamaal. Tema elas Italiamaal.
Nönda: Tema elas Inglis-, Prantsuse-, Hispania- ja
Italia-maal.

8) Metsas kaswawad mitmesugused pund, nagu:
lepad, kased, männad, kuused, haawad ja pajud.

Laused, milles mitu ühist lause liüiget ette tuleb. kutsutakse
kokkuwoetud lauseks. Kokkuwoetud lãuse ühiseid liikmeid lahu-
tatakse üksteisest kommade läãbi ãra, kahe wiimase wahele tuleb
aga komma asemele „ja“. Kordab end aga üks kokkupandud
söna pool mitu korda, siĩis kirjutatakse see wiimase soõLa külge,
esimeste taha tehtakse aga ühenduse mäãrgid.

160. ülesanne: Kirjuta 3 lanset, millel 2, 3 ühist alust,
ütlust, lisandust, sihitust, koha-, aja- ja wüisi-määrnst ou!

161. ülesaune;: Kirjuta harjutns ära ja pane kirjamärgid
dieti ülesse!

1. Hobused lehmad lambad ja sead on koduloomad.
2. Aned pardid kanad ja kalkunid on kodulinnud. 3. Ma
laulan mättal mäe peol ja dhtu hilja dues· 4. Mees
pidi hundi soku ja kapsad üle joe wiima. 5. Kewade
suwi sügise ja talwe on aasta-ajad. 6. Sina pead oma

isa ema odet ja wenda armastama. 7. Hea laps austab
oma wanemat teenib teda kuuleb tema söna ja peab teda
armsaks ja kalliks. 8. Lapsed tönske püsti pange tähele
ja ütelge järele, mis koolidpetaja köneleb. 9. Kes hoiab
peremehe maja kaitseb tema karja ja ajab temale metsas
linda? 10. Tema sündimise kaswamise elamise ja surma
paik oli Wiljandi linn. 11. Meie maa laulu lindudest
on tähtsamad ööpik kuldnokk räästasja ldo.

1. Tule siia Tiüit 2. Kes on haawikuemand 3. Ma
olen koolilapss 4. Isa ema wend ja öde on meie maja
inimesed 5. Hurjah hunt tuleb
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8 51. Zause liigete kordamiseks.

1. Söonades awaldatud möte millegi asja üle —on

lause.
2. Asi, millest lauses räägitakse on — alus.
3. See, mis alusest üteldakse on — ütlus.
4. Alus ja ütlus on — lanse pealiikmed.
5. „On“ „oli“ „olnud“ jne. on — side.
6. See, mille peale lause aluse tegewus läheb on

— sihitus.
7. Nimesona ligemalt äramääraja on lause

lisandus.
8. Sona, mis tegewust koha, wisi, aja, pöhjuse ja

eesmärgi poolest ära määrawad on — lause mäãärused.
9. Sihitus, lisandus ja määrused on lause — kör-

walised liikmed.
10. Lause, milles mitu ühist liiget, — on kokku—-

wöetud lanuse.
11. Sona, mille poole lauses köne on pöördud, —

on hüüũe.
Küsimised: Mis kirjutatakse jutustawa lause

otsa? Mis küsiwa, hüüdwa lause löppu? Mis kirxjuta—-
takse ühiste lause liigete wahele? Kuidas kirjutatakse
kokkuwoetud lauses märgid, kui üks pool kokkupandud
sonast kordab? Kuidas on siis kirjamärkidega lugu, kui

söna „nagu“ järele ühised liikmed kordawad?

8 52. Söõnade kokkukirjutamine.

162. ülesanune: Tömba „Lugemise raamatust“ ära kirjuta-
des kokkukirjntatnd snadele joon alla! (Kampmanni L.r.
X 174 239, 145 ine. Jakobs. Lr. N3.

163. ülesanne: Kirjuta ümberkirjutatud tükist kdik kokkn
kirjutatud sönad wälja! —

E. Peterson. Algharjutused lll.tr. 6

—



164. ülesaune: Kirjuta järgmised snad kokku!

Jalg—wäraw, käsi —sari, sörm—kinnas, kooli —maja,
selg—rood, wask —raha, raud—woru, pere mees, isa maja,
silgu —pütt, wilt kübar, laulupidu, kirjutuse—laud, tindi-

+—pott, mere wesi, meele—paha.
Peameeles: Nimesòõnu kirjutatakse sĩis kokku: 1) Kui

nad ühte moistet tähendawad ja moõlemad nimetawas (kes,
mis-muutes) seisawad; 2) kui esimese soõna peale rõhk langeb
ja ta mitte teise lisandus ei ole, waid üheskoos nimetawat
noõuawad (küs.: Kkes? mis?).

Tähendus. Pane tähele: Mis waras? — Hobusewaras (koos).
Kelle päitsed? — Hobuse päitsed (lahus).
Mis mees? — Meremees (koos). — ;

; Mille lained? — Mere lained on suured (lahus).
07 Mis maja? — Wallamaja (koos).

Mille (kelle) maja? — See on walla maja (lahus).

165. Ulesaune: Kirjnta järgmised sönad kokkn!

Püha—waim, rohiline xähn, mustjas rohiline, wana—-

+isa,sinikas —hall.noor —mees, sini silm, wesi hall, tuli—-

—punane, kurt—tumm, kuri—tahtline, toenäoline.
Pea meeles: Ka omadusesòõnu kirjutatakse nimesoõ-

nadega kokku, kui nad ühte moõistet tähendawad ja esimene
söna mitte teisele lisanduseks ei ole.

166. ülesaune: Kirjuta tükk ära ja paue sönad seal kokkn;
kus seda möte nönab!

Iga wana isa ei ole weel mitte wana isa. Walla

pere mehed ehitasiwad omale tuli uue kooli maja. Hotten-
totid on Afrika maa mets mehed. Kaksik täis healikutest
ei kirjutata teist mitte kahe kordselt. Temale tuli tee peal
tema wana isa ehk isa isa wastu. Paat kadus mere lai—-

netesse. Suur tükkide paugud kostawad peni koormate

kaugusele. Meie kohus on üks teist armastada. Maa
alused on naha haigus. Kdige suurem wee elajas on

walas kala. Meie walla wanem mees on Tooma pere
pere mees Tiit. Teda waliti walla wanemaks. Sügise;
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pudenewad puude lehed maha. Külmadel kewade, suwe
ja sügise öödel on tihti walkjas hall külmetanud kaste
kord maas, mida öö hallaks kutsutakse. Wiker kaares on
seitse ise sugust wärwi. ; ;

Tähendus. Wäga soowitawoleks, kui sönad kiüngissepp, kullas—-
sepp, Soossaare, Jürisson jne., kus köwa „s“ kokkupandud
sönades tkuulda on, kakahe „ss“-ga saaksiwad kirjutatud; sest ise asi on

„tkullasepp“, ise aga „kullassepp“ ;

167. üũülesaune: Kirjuta harjutns ära, tmba tegusönadele
ja mundetud tegusönadele joon alla ja pane küsimisi tähele!

Meie Onnistegija (kes?) on meie koige suurem
eestkostja (kes?). Pane etteütlemist (mida?)
hoolega tähele! Hoolas t ähelepanemine (mis?) wib
koolilapse kaugele. Wähemunewat (missugust?) kana
ei peeta kaua. Tükki ärakirjutades (kuidas?) pate
tähta hoolega tähele! Ta räägib, nagu lahtitehtud
(missugusest?) raamatust. Kas see on see ülesleitud

(missugune?) raamat? Raamat, mis ei ole ülesse leitud

(mis tehtud?), tuleb ülesse leida (miste ha?). Täna
tahan teile natukene ette ütelda (mida teha?). Tema
hakkas ära minema. (mis tegema?). Tema ära—-
minemine (mis?) ei toonnd kellegile tuln. Tänases
etteüteldud (missugune?) tükis on wähe wigasid.

Pea meeles: Jä”ãb tegu-sõna muutmise läãbi ikka
tegu-sõnaliseks, s. 00. wastab Kküsimiste: „mis teha,
mis teinud? mis tegi? mida tehes?“ jne. peale, siis
ei Kirjutata tegusòõna eelolewa sõnaga mitte
Kokku; muutub aga tegusõna nimesoõnaliseks (tegija,
tegemine), omadusesõnaliseks (tehtud, tegema ehk
määrusesönaliseks (tehes, tehtult), süs woib teda
eelolewa sõnaga, mille peale rõhk langeb, ühte Kirjutada.

168. ülesaune: Kirjuta järgmises tükis, eelolewat seadust
meeles pidades, sönad kokkn!

ra pelstud korte otsas ei ole enam teri. Rukkid
on juba ära pekstud. See asi sai lähi räägitud. Läbi

6*
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räägitud tükk ei taha enam läbi rääkimist. Tee käimine

wäsitab nii moönegi ära. Ara sulatatud raud on wedel.

Oöpiku laul on kaugele koölaw. Lugeja lapsed läksiwad
juba kokku. Raamatut lahti lüües ära riku lehta ära!

Lahti lüües teretawad pungad meid kewadel wärske lehte—-
dega. Ei su seas ei pea leitama önne andjat, ega seda,
kes lausub, ega ndida, ega walu wötjat, ega seda, kes küsib
nia käest, ega teadma meest! Kaupmees ei pannud tähe—-
legi, mil raha kott maha kukkus. Maha kukkudes saawad
lapsed wahel wäga haiget. ülesse ärgates äära wedele

enam woodis! ülesse töusnud Onnis tegija on meie elu
lootus.

Pea meeles: Arwusoõnades kirjutame arwud 11—20-ni
ja kümned kokku.

169. ülesaune: Kirjuta järgmisi arwusid sönadega!

1511; 23;548;91; 102; 142; 1436;11438;
11,538; 146,857; 1,618,444.

8 53. lutumärkide tarwitamine.

170. ülesanne: Kirjuta harjutus ära ja paue jutn—-
märkide kirjntamist tähele!

Jeesus ütles: „Mina olen maailma walgus.“
„Mina olen maailma walgus,“ ütles Jeesus.
„Mina olen,“ ütles Jeesus, „maailma walgus.“
Pea meeles: Woõõra koöne Kirjutatakse jutumäãrkide

wahele. ;

171. —lesaune: Kirjuta,„Lugemise r.“ NK.... ära ja tmba
wööra koönele jooun alla!

172. üllesanne: Kirjuta“ järgmine tükk ära ja?paue jutu-
märgid dieti ülesse!—

Mesilane ja kärbes.

Mesfsilane oli die peal ja imes mett. Kärbes lendas

ta juurde. Mesilane kohe küsima: Mis sa teed terwe



päewa otsa? Lendad sa küll palju, aga kas sa ka mett

korjad? Selleks ei saa ma aega, wastas kärbes. Kord

olen siin, kord seal, kord waatan teiste tööd, kord sügan
tiüiwa ja puhastan nina! Nüisuguse asja jaoks ei jää mul

aega! Muidugi ei saa sa siis mett korjata, wastas mesi—-
lane, kui sa niisuguse tühja toimetustega oma aja ära

raiskad. Kärbes naeris ja lendas minema.

Pea meeles: Woõõra koõne kirjutatakse jutumãrkide
wahele. On woöra köne ees kirjutaja sõnad, mis eneses „ütles,
rääãkis, snas, wastas, lausas jñe.“ sisaldawad, sũis pandakse
nende järele kolon, mille jãrele woõoõra köne suure tähega
algab. On kirjutaja sõnad woõdõra sõnade wahel, ehk järel, siis

lahutatakse neid kommadega woõõra könest àra. Ka ajalehtede,
raamatute ja iseäraliste mäãrkustega sõnu kirjutatakse wahel

jutumärkidẽ wahele, nagu: — Ma loen „Sakalat“, — (kusurnimed suure tãhega algawad). Ta sai „Wambola“ lãbi. Joodik

armastab wa' „kibedat“.

173. ülesaune: Täienda järgmisi lansesid punduwate kirja-
märkidega!

ütks ütleb öö pikk; teine ütleb päew pikk; kolmas —

üks öd, kui päew. Oi jah ütles isa ilus on ta küll.

Tere hommikut ütles mulle külamees tänawas wastu

tulles. Oled sa mul küll aga ka asjamees! Ma osftsin
omale Edu poest Dr. Hurdi Isamaa pildid.

Pea meeles: nx- kirjutatakse haewastama,
hagijas, haistma, hakkima.

8 54. Suurxe algustähe tarwitamine.

Pea meeles: Suure algustàhega kirjutatakse:
1) Uus rida ja sõna punkti järele.
2) Luuletuste iga uus rida. ;
3j Inimeste, linnade, maade, jögede, loomade jne. nimed.

4 Liügnimed, nagu: Jaan Madisson, Peeter Suur, Joann

Wali jne.
5) Riigiwalitsejate au-nimed ja nende kohta kãiwad ase-

sönad, nagu: Keisri Herra, Keisri Proua, Keisri Herra Oma

soõnad jne.



; 6) Kirjades — asesõnad ja ameti aunimed, nagu: Sina,
Teie, Körgeaulik jne. ;

7 Woora kone esimene soõna koloni jãrele, nagu: Tema
ütles: „Tule ära“!

- 8) Ajalehtede ja raamatute nimed, nagu: „Koit“, „Wam-
ola“.

M Jumala kohta käãiwad nimetused, nagu: Looja, Armas-
tus jne.

Pea meeles: H-ga kirjutatakse harjuma, hau-
kuma, heitlema, heẽeilpima, niskama, hoosg,hõõg ama. (Kirjuta neid snu moõne korral)

174 ülesauune Kirjuta harjukns ära ja tömnba alnstele ja
ütlustele jooued alla!

1 Päikene weereb metsa ladwalt alla poole, ja dhk läheb
jahedaks. TDema tera kaob ära, ja tuule ohk jb waiksets. Leh—-
tede sahisemine löpeb ra, lilled ei liigu enam, ja wili wäljal jääb
sirgelt seisma. Lindude laul waikib, kdik healed kaowad ära, ilm
uinub unesse.

2) Kdik on kaduw, ka inimene kaob. ppimine on raske,
aga tema toob tulu. Ehk temal küll raske on dppida, stisgi läheh
ta edasi. Mitte teistele ei öpi meie, waid meie dpime iseenestele.
Waata ette, muidu kukud maha! Küll jooksin, siisgi jäin hiljaks.

Tähendus: Nagu neist lausetest näha, on iga punkti wahel mitu ise—-seiswat lauset ühendatud, mis ühist motet awaldawad. Nad on kom—-
made läbi lahutatud. Seesugust lausete liitmist kutsutakse lausete—-
ühenduseks.

Pea meeles: On lühikesed ühist moõtet awaldawad
feattusea lauseühenduses Koos, siis kirjutatakse nende wahele

omma:

Tähendus: Pikemate lause·ühenduste üksikuid pealausesid lahutatatse ka
semikoloniga, nagu: Kutk laulab; tedre kudrutab; hobused hirnuwad
rehe all. Nüsugusel korral on punkt ka kohane kirjutada.



2. ZLauseliitus.
Nätusted:

Käugelkäija on palju nänud (kes? alus)
IKes kaugel knud, see on palju nänud. 1

atüst peastjfa. (kes on? ütlus.
2. Jeesus on he t n

3/ Mina kuulsin a i eit (millest? sihitus) pa
4. Seal--olewal majal on neli akent. (Missugusel? lisandus.)

Majal, mis seal on,on neli akent.

5. Suitsu juures on tuld. (Kus? koha mäãrus.)
Seal, kus suits on, on tuld; ehk: seal, kus tuitsu,

on ka tuld; ehk: kus suitsu, eal;tuld.

6. Täie köhu ajal ei maitse toit. (Millab? ajamãrus.)

Süs, kui köht täis, ei maitse toit.

7. Kännu moodi kaswab wösu. (Kuida moodi? wiisimäärus.)
Kuidas känd, nönda wösu.

8. Tema dpib targaks saamise pärast. (Mikspärast?
pöhjuse määrus.)

;

Tema ööpib sellepärast, et targaks saada.

9. Lapsed läksiwad metsa marjule. (Mis tarwis? eesmärgi

määrus)
Lapsed läksiwad metsa selle tarwis, et marju noppida.

Tähendus: Sünnib lihtlause ühest liükmest (alusest, ütlusest jne.) terwe

lause, siis nimetatakse seda körwalisets lausets, mis lahus--
seistes suuremalt jaolt küsimine on (kus suits on? kes patust peastis?)
ja ise seiswalt olla ei wöi. Niisugust lausete kokkupanemist kutsutakse
lauseliituseks (kogulauseks).

Pea meeles: Koõrwaline lause lahutatakse pealausest
kommadelãbi.

Pea meeles: H-gakirjutatakse huikama, huisk,
huitma, hukatus, hünnik, huwitama, hüppama,
hurtsik.

175. ü—lesauune: Paue kirjamärgid kohaselt ülesse ja tãi-

enda soõnu!

Ei ole koik kuld — mis hiilgab. Kes kannatab — see kaua

elab. Sinna — kust ta tuli — ei lhe ta enam tagasi. Anna
pill hullu kätte — hull ajab pilli löhki. Ega sa seda ei tee —



mida sa räägid. Kuhu tuul tuiskab — sinna hang sünnib. Kui
Xaige Xaewastab — siis saab ta terweks. Xagijas on see koer
— kes jäneseid ajab. Nina aistab — korw kuuleb. Kus liha
Xakitakse — sinna koguwad kärpsed. Kui tuul puhub — siis süsi
Xdoõgab. Kui Xüppad — siis wöta Xoogu! Ara Xdiska enne
— kni ohtn on. See. — kes kurjaga eitleb — saab temast
woöitu. Koer — kes Xaugub — ei Xarju wagusi olema. Kui
ei saa Xelpida — siis rüpa! Kuidas metsa Xuikad — nönda
wastu Xüüab. Kui jä wäljas — siis Xuisk jooksmas. Keda
Xuwitab Xuitmine — see läheb Xukatusele wastu. Mida suu—-remad soöniku Xunikud — seda suurem wiljasaak. Ära irwita
Xurtsikut — ka seal elawad inimesed.

3. Kone -jagude jaotus.
I. Nimesöna:

A. 1 Pärisnimed: Jaan, Jüri, Kai, Pärnu, Wolga, Muri,
Punu jne. — on ütlsiku isiku oma nime.

Tähendus: Pärisnimed kirjutatakse suure tähega.
2) Sugunimed: hobune, lehm, koer, tool, sulg jne. on asjade

seltskondade nimed.

3) Kogunnimed: kari, ware, keres, kool jne. on kogude nimed,
mille üksik jagu ise nime kannab.

9 Ainenimed: piüm, raud, lüw, tangud jne. — on asjade
nimed, mille üksik osa terwe asja nime kannab.

B. 1) Meelelised — mida meeltega tunneme: laud, tuul, hais,
helin jne.

2) Mdottelised — mida mdoistusega arusaame: Jumal, armas—-
tus, surm jne.

111. Asesöna:
N lAsiklised asesönad: mina, sina, tema, meie, teie, nemad.
2) Enesekohalised, ise, ennast, oma.
3) Näitawad „see, niisugune jne.
4) Sidnwad

„ kes, mis, missugune jne.
5) Küsiwad „kes, mis, missugune, määrane, kumb?
6) Umbarwulised keegi, ei keegi, moöni jne.

111. Arwusöna:
1 Pöhiarwnd: üts, kats, kolm jne.
2) Kordarwud: esimene, teine jne.
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3) Murdarwund: weerand, pool, neljandik jne.
4) Hindarwud: üheline, sajaline jne.

Tähendus: Kaks wiimast liüki (3 ja 4 ei ole enam mötte poolest arwu—-
sönad, waid arwusönalised nime- ja omaduse·sönad.

lIV. Määrusesöna:

1) Koha määrnse-sönad: all; ülewel, ülewelt; siin, siia, sit;
seal, sinna, sealt jne.

2) Aja määruse-sönad: täna, homme, eile, juba jne.
3) Kombe ehk wiist määrnsesönad: ilusti, heasti (hästi), usi—-

nasti jne.
4) Arwulised määrusesönad: üktsi, kahekesi, kolmekesi jne.
5) Umbarwulised mäãärusesönad: natuke, palju, pisut, wähe jne.
6) Jaatawad määrusesönad: jah, ja—jah, no—neh, muidugi,

täitsa jne.
7) Eitawad määrusesönad: ei, ei mitte, mitte sugugi jne.

V. Ges- ja tagasönad:

A) Muutmatad:

1) Omastawa (kelle, mille) ees: alla, läbi, peale, üle jne.
„ „„ taga: alla, läbi, kaasa, kaudu, kohta,
peale, pärast, jne

2) Osastawa (keda, mida?) ees: enne, kesk, pikki, wasta,
wastu, pärast, mööda (müda) jne.

Osastawa (keda, mida?) taga: pidi, möbda (müda).
3) Seestütlewa (kellest, millest?) taga: alla, ilma, läbi, mööda,

peale, pärit, saadik, üle, ülesse.
4) Alaltütlewa (fellelt, millelt?) taga: pärit.

B) Muudetawad.

a) Alaleütlewas, alalütlewas ja alaltütlewas.

Omastawa taga: alla, all, alt; poole, pool, poolt; wahele,
wahel/ wahelt jne.

b) Sisseütlewas, seesütlewas ja seestütlewas.
Omastawa taga: ette, ees, eest; hulka, hulgas, hulgast;

juurde, juures, juuxest; ümbere, ümber, ümbert jne.

VI. Sidesöna:

1) üheudawad: ja, ning, nühästi — kui.

2) Harntawad: ehk, woikas — ehk, kas — wdi, ei — ega.



3) Wördlewad: mida — seda. :
4) Tingiwad: siis, kui, muidu.

5) Pohjendawad: sest; sellepärast, sellepäãrast et, sest et.
6) Teisendawad: aga, ehk, küll, et küll, ehk ka, siisgi, ometi, waid.
7) Küsiwad: kas, wöi, ehk, ega.

VII. Hüüdsoõna:

1) Röoõmn awaldawad: höissa, trallalaa!
2) Kurbtust —

3) wiha
;

4) Tänn
-

5) Imestamist
6) Käskimist
7) Hurjutamist

„

8) Parastamist

oh, vi-oi!

eh, oot-oot!

aitäh, aitüma, ole terwe!

tohoo, oh-hoo! Waat, wat!

säh, wöta, ass, tpruu; nöö!

hurjah!
paras, säh, na-na!

9) Looduse heali awaldawad: sulpsti, plauhti, säuhti, wilksti,
sirtsirr, ka-kärr! jne. “jne. jne.

VIII. Tegusöna:

1) Sihilisedon niisugused, mille tegewus könes millegi asja
peale läheb, nagu: kirjutama (mina kirjutan kirja),
lugema, raiuma jne—

2) Sihita on nisugused, mis kones enese järele mitte sihitust
ei ndua, nagu: surema, magama, seisma, olema,
pidama, saama jne.

4. Käũnamisest, põõramisest ja sönade
paindumisest.

Tähendus: Nime-, omaduse-, ase- ja arwusönade löppude muutmist küsi-
miste järele nimetatakse käänamiseks, tegusönade muutmine on aga
pööramine. Käänamise ja pööramise juures käib sagedasti ka sönade
naindumine ühes, nagu: kuld — kulla; öppima — öpin jne.
Oige kirjas on niihästi sönade löpud, kui ka paindumine tähtsad.

Paindumise järele on Eesti keeles kahte seltsi sönu käänamises
ja pööramises: 1) paindumata sönad: a) pehmed, b) köwad,
2) Paiunduwad sonad: a) pehmenewad, b) köwenewad.

EPea meeles: Paindumata pehmed ja kõwad kääne-
tawad sönad süũnnitawad I. kä”äãnatuse.
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Paindumata sönad:
1. Käũnatus

a) pehmed
Käänded. Nime-s. Omad.-s. Ase-s. Arwu—s.

Nimet kana edew möningas kahetsa
r

tanad edewad mdoningad taheksad
Omast. kana edewa möninga kaheksa

; tanade edewate möningate kaheksate

Osast kana
-

edewat möningat kaheksat
tanasid ed· waid moningaid kaheksaid

Sihit. kana edewa möoninga tahels —
— tanadi edewad moningad kaheksad

Alalitl
kanal edewal möningal kaheksal
fanadel edewatel möningatel kaheksatel

Alaleütl. kanale edewale möningale kaheksale
kanadele | edewatele möningatele kaheksatele

Alaltütl.
kanalt edewalt möningalt kaheksalt

- tanadelt edewatelt möningatelt kaheksatelt
Seesütl.

tanas edewas mdningas kaheksas
kanades edewates mdningates kaheksates

Seestüütl kanast edewast möoningast kaheksast
kanadest edewatest möningatest kaheksatest

jne. jne

b) köwad:

Nimnet. uhkus walge mniisugune miljon
uhfkused walged niisugused milfonid

Omast. uhkuse walge niisuguse miljoni
uhtuste walgete niisuguste miljonite

Osast uhkust walget niisugust mil jonit
uhkusi walgeid niisugusid( seid) miljonid

Seestitl. uhkusest walgest niisugusest miljonist
uhkustest walgetest niisugustest miljonitest

jne. jne

nlenldised seadused:

1) -Pehmetel soönadel on paljuse omastawa ·lopp „de“,
kui see kolmas järk on: kanade, merede jne.; siis aga „te“,



kui ta lihtsönades neljandasse ehk wiiendasse järku
läheb, nagu: lusikate, öpetajate jne.

2) Paljuse osastawa lopp on sid, id, si ja seid, nagu:
kanasid, edewaid, rohilisi ja hobuseid.-

3) Loöpeb soöna „ne“·ga, ja on tema ees roöhuga järk
(rohiline) siis on paljuse osastawa löpp „st“ (rohis)
on aga „ne“ ees roõhuta järk (ho(bu)ne), siis on „seid“ (hobuseid.

4) Koöwadel sönadel on paljuse omastawa löpp te,
nagu: walgete, selgete uhkete prohwetite jne.

5) Löpewad paindumata köwad soönad „us“ peale ja on nad
kahejärgulised, siis on paljuse osastawa lopp „si“ nagu:
rahwus — rahwusi, walgus — walgusi.

6) Ainuse osastawa lopp on t, siis aga d, kui selle ees kowa
weniw umbhealik seisab, nagu: meri — merd, weri — werd.

7) Paljuse osastawa lopu „sid“ asemel tarwitatakse ka u, e

ja i, nagu: kanasid — kanu, munasid — mune, omasid — omi.

Painduwad soönad.
a) pehmenemine.

11. Kãũnatus.

Käänded. Nime-s. Omaduse-s.! Ase-s.

Nimet. ?ld (koöwa) shalb (k) sigaüts (t.)
pöllud (pehme) halwad (p)

Omistu loe svelbe (e

oh see

Sisseütl renne e harrarie cr- grtirsielr-

Kaasatitl.ueuloglihetalt-

Pea meeles: KAãnatawad nimetawast

Arwu—s.
kolm (tk.)
kolmed (p.)
kolme (p.)
kolmede (k.)
kolme (t.)
kolmesid (t.)
kolmesse (p.)
kolmedesse (k.)
kolmega (p.)
kolmedega (k.)

omastawasse
pehmenewad sönad sũnnitawad Ikããnatuse.Teises
käãnatuses on kõwad: ainuse nimetaw, osastaw ja

Lanel sisseütlew; paljuses on pehmed: nimetaw ja
sihitaw.
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üleũldised seadused:

1) Teise käänatuse soönade paljuse omastawa lopp on „de“.
nagu: pöld — pöldude, linn — linnade jne.; langeb aga „d“ eest
täshealik wälja, nagu: saar(e)de, siis on ta „te“, nagu: saarte,
koerte jne. 2) Paljuse osastawa lopp on „sid“, mille asemele
wahel lühendatud löpud u, e, i, a tulewad, nagu: heinasid —heinu,
oksasid — okse, sormesid — sormi, silkusid — silka

b) köwenemine:

111. Kãũnatus

Nime-s. Omaduse-s. Ase-s.
2 /1

en A E..2 —2 2: 2

Nimet kirwes (p) armas (p) kummas (p)
ktirwed (k.) sarmsad (k.) kumbad (k)

Omast tirwe (k) sarmsa(k) tumba (k)
kirwe(Hte(t)) armsate (k.)/ kumbate (k.)
tirwest (p.) armsa 2 kummast (p.)Osast. tirwest 2 ; armsast 2 ims ain nkirweid (k.) armsaid (k.) kumbaid (k.)

afod kirwes e() armsasse(k.)] kumbasse (k.Sisseütl. firwesse(t.) armsasse (k.) kumbasse (k)
tirwetesse (p.) /armsatesselt ) kumbatesse (k.)

Kaasautl. kfirwega (k.) sarmsaga (k.) kumbaga (k)
tirwetega (k) armsatega(t) kumbatega (k.)

Pea meeles: Kãänatawad nimetawast
koöwenewad sönad sünnitawad kolmanda

Arwu—s.
kümme (p.)
kümned (k.)
kümne (t.)
kümnete (k.)
kümmet (p.)
kümneid (k.)
kümnes'e (k)
kümnetesse (k.)
kümnega (k.)
kümnetega (k.)
omastawasse

Kkãänatuse.
I. Kkäänatuses onpehmed ainuses: nimetaw ja
osastaw, paljusès on kõwad: nimetaw ja siĩhi-

ta w, ehk on terwẽ paljus köwas paindes (wankrid, wankrite jne.).

üleũldised seadused:

1) Kolmanda käänatuse paljuse omastawa loöpp on

te; on aga söna pehmes paindes, siis „de“, nagu: wankrite,
aga wangerde; kirwete, aga kirweste.

2) Paljuse osastawa lopp on „id“, nagu: kirweid, pastlaid,
seemneid.

176zülesanne: Kääua järgmisi sönn: hobune, kena, lusi-
kas, habe, rohiline, uus, meri, pere, lammas, tärge, kitt,
puhe, kitnas, wargus, sögedus, sibulas, käsi, mãgi, tigu, lign.

*) Tähendus: Tuleb löpu „te“ ette paljuses pehme umbhealik, siis
on terwe paljus, peale nim. ja sih, pehmes paindes. Nagu: aken — aknad,
aknate eht akende, seemnete ehk seemende.
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Omaduse-·ja nimesöna ·koostkäänamine

Ali nmus:
hoolas poiss
hoolsa poisi
hoolsat (hoolast) poissi
hoolsale poisile
hoolsaks poisiks
hoolsa poisita
hoolsa poisiga
hoolsa poisini
hoolsa poisina.

Pals:
hoolsad poisid
hoolsate poiste
hoolsaid poissa
hoolsatele poistele
hoolsateks poisteks
hoolsate poisteta
hoolsate poistega
hoolsate poisteni
hoolsate poistena.

Nintetaw
Omastaw

Osastaw
Alaleitlew

Saaw

Ilmaütlew
Kaasaütlew

Rajaw
Olew

Pea meeles: Käãnatakse nimesõna omaduse-sõnadega
Koos, siis jääwad omadusesòõnad ilma-ja Kkaasa-ütlewas,
rajawas ja olewas Kkãäãndes omastawasse, koigis
teistes käãänetes sa4wad nad aga kohased Kãäãndelõpud.

177. ülesaune: Käua: sunr tuba, kallis raamat, pehme
sulg, hea inimene, uns kun.

Peameeles: Niisama, nagu nimesõna omaduse sõnaga,
nönda käãnatakse teda ka ase ja arwu-sõnadega, kus asesõnad
„minu, sinu;, tema, oma, meie, teie, nende jà ise“ kããnamata
jäãwad.

178 lesamne:Käna: seesamane aken, oma maja, ise
mees, köik manilm.

Tähendus- kdik — on paljuse nimett ta töit, omast· — tdigi jne.

5. Kokkupandud arwunsonade käänamine.

Pöhi-arwud:

N. Kaks tuhat neli sada wiisteistkümmend meest.
Om. Kahe tuhande nelja saja wiieteistkümne mehe.
Os. Kahte tuhandet nelja sada wiiteteistkümmet meest.
Alaleütl. Kahe tuhande nelja saja wiieteistkümnele mehele.

Kaasaütl. Kahe tuhande nelja saja wiieteistkümne mehega.

Pea meeles: Ainult osastawas saawad kokku-
pandud poõhi-arwud Kõik Käãänatud, teistes kããnetes jããwad nad
omastawasse, ainult wiimane saab kãã”ãnatud;
ilma ja Kkaasa-ütlewas, rajawas ja olewas on

omastawa loõpud, kui nende jàrele nimesòõna tuleb.
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179. ülesauue: Käua: 5611 soldatit, 46 hobust, ð kala,
25 rubla, 58 kopikat, 191 wakka. „Kala

Saja üheteistkümnes peatütkt.
DOnt Saja üheteistkümnenda peatüki.
Os. Saja üheteistkümnendat peatükti.

Alaleütl. Saja üheteistkümnendale peatütile.
Kaasaütl. · Saja üheteistkümne peatitiga jne.

I nãitus.

N.N. ühe tuhande tolinẽ saja nelja kümne wiies soldat.
Om. Uhe tuhande tolme saja nelja kümne wiienda soldati.
Os. Ühe tuhande kolme saja nelja kümne wiiendat soldatit.Alaleütl. Ühe tuhande kolme saja nelja kümne wiiendale soldatile.
Kaasaütl. Ühe tuhande kolme saja nelja kümne wiienda soldatiga.

;

Pea meeles: Kokkupandud kordarwudes kããnatakse
ainult wiimast, teised jããwad alati omastawasse.

Tähendus: Mönes grammatikas on soowitud köiki kordarwusid käãnata.
See ei ole kuidagi loogikalik. Teiseks teeb ta keele raskets, ja kolman-
datks: paljudes tohtades täänab juba rahwas nönda kordarwusid, nagusiüin on antud. Mits peab siis raskemat petama, kui kergem hölpsam
omandada ja loogikalikult digem on!

180. ülesanue: Käüna: lbnes koolilaps, 4as Juks, 456das
süld, 75es ülesanne! : ;

6. VPäris-nimede käänamine.

Nim. JüriʒJänes
Om. Jüri Jänese
Os. Füri Zänest

Näitus:3 ——

Hans Adamberg Tonis MägiKarl Oklas
Hans Adambergi Tonis Mäe Karl OktkaHans Adamberki Tönis Mägi Karl Okast—M— — 4—
LAA

— 147
1117

—— —1

—
2 — rufrAlaleüt. Jüri JäneseleHaus Adambergile Tonis MäeleKarl Okkale

Kaasaüt. Jüri JänesegaHans AdambergigaTönis MäegaKarl Okkagajne. jne. n in
Pea meeles: Päris-nimesid kKããnatakse nagu liht nime-

sönu, kus juures tãhele tuleb panna, et risti-nimed kããnamata
jääwad, Kui neid liignimedega koos kããnatakse.

Il uls siaaol n omi a- none alun l n
otuimt dlutmNKNoir dar wiurdu 6
il oi ae :atim os nus die
m n lua 25l.mitus. ien-
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Tähendus: Möned soowiwad liignimesid käänamatalt tarwitada, et mitte

segadust mitmesuguste liignimede kujudega sünnitada. See soow käib
aga risti lkeele enese wastu ja on ilma üũhegi loogikalise aluseta. Tuleb
kirjutada Peeter Pulgale, aga mitte: Peeter Pulkile; tuleb kirjutada
Madis Lusikale, aga mitte: Madis Lusikasele. Tahetakse aga liig—-
nimedele muutmata kuju anda, siis peab lauset nii muutma, et nime
muutmataks jääb. Nagu adresside peal: Herrale Hans Pultk; luge—-
sin raamatut, mida I. Tilk on kirjutanud, aga mitte: „lugesin I. Tilki
raamatut“, waid „I-.Tilga raamatut“; Dr. I. Hurdi töö,
aga mitte — Dr. I. Hurti töö. -

7. Tegusonade põõramine.
Tähendus: Tegusönade pööramise juures on tähelepanna:

I. Ajäd:

Aegasid on 2: H olewik ja 2) minewik. Minewikkusid on

3: 1 lihtminewik: tema küpses, 2) tüisminewik: tema on küpse-
nud, 3) enneminewik: tema oli küpsenud.

Arwund ijin il isikud:

1) Arwusidon 2: ainus ja paljus.
2) Isikuid on 3 ainuses ja 3 paljuses: 1) mina, sina, tema,

2) meie, teie, nemad.

IV. Tegewik ja tehtawik:

1) Tegewik: mina tküpsen, mina ei küpse, mina olin küpse—-
nud jne.

2) Tehtawik; mind küpsetakse, mind ei küpsetata; mind on

küpsetatud, mind ei ole küpsetatud.

V. Köur wiilsid;

1) Kindel könewiis: mina küpsen, mina ei küpse, mina
küpsesin jne.

;

2) Kahtlew könewiis: mina küpseda, mina küpsenud, mina
olla küpsenud jne.

3) Tingiw koönewiis: mina küpseksin, mina ei küpseks.
4) Soowiw könewiis: küpsegu!
5) Käskiw koönewiis: küpse, küpsege!
6) Eitaw könewiis: mina ei küpse, ei küpseda, ärgu küpsegu,

ärge küpsege! (Peale nende kuue köne-wiüist on weel 7-mes —

poteutial ehk woõimalik k.w. ühes sönas olemas, nimelt: tahes. Nagu:
Tulgu, mis tahes. See ei ole mitte tegumããruses. tahtes, waid ise küju,
mis mujalt kadunud on).
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V Tegu-nimesönad:

1) Tegija-ütlew: dolewik: küpseja— wastab küsimise peale: es?“
minewit: küpsnu*)

2) Teo-üũtlew: küpsemine „ ü 1 mis?“ :
3) Tegu-nimesöna osastaw:küpseda

— 3 mida?
4 ; seesütlew: küpsemas , : — willes tus-
-5)

; seestütlew: küpsemast , — „millest?!“ tust?“
6) ; sisseütlew: tküpsema

* „ „millesse?“,kuhu?“
7)

.
ilmaütlew: küpsemata , x

milleta?“

VI. Tegn-omadunse-sönad:;:
1) Ilmaütlew: küpsemata 194

2) Olewik: ; küpsew ehk wastawad küsimise „missugune ?“
küpseja) s peale.

3) Minewik: küpsnud
VIII. Tegu-määrnsesönad:.

Oterit toretn ; wastawad küsimise „knidas ? peale.

HTähendus: Pööramises on hoolega paindumist tähele panna, mille järele
— ka tegusöna pööratustesse langeb. Iseäralist tulewiku kuju Gesti

keeles ei ole, waid tarwitatakse olewiktu, ehk sünnitatakse woödra keele jäãrele
söna „saama“ abil, nagu: mina saan küpsma jne. Eestlane ütleb aga:
„Ma küpsen“, eht: „küll ma küpsen“, ehk: „eks ma küpse“.

2Tähendus: Kui meie tegu-sönade paindumist pööramises täãhele paneme, siis
näeme, et nad paindumise järele kolme suurde liiki langewad: 1) üühed
jääwad kdigis pööramise kujudes täiesti paindumatatksa) peh—-
mets ehk b)köwaks, nagu soönad „jagama“ ja „langema“; tei-
sed lähewad soowtkoönes, käsktoöne paljuses, tegu-nime—-
soöna osastawas ja tegu-määrusesoönas pehmemaks,
nagu: „lippama“ — soowtköne: lipaku; kästkkoöne p.: lipale;
tegunimes. osastaw: lipata; tegu-määrusesöna: lipa—-
tes; 3) kolmandamad pehmenewad aga kindla- ja kahklewa—-
köne olewikus ja kästtöne ainuses, nagü „lappima“ —

kindlat. ol: lapin; kahklewak. ol.: lapiksin; kästkk. ain.:
lapi. Ainult pisukene liik tegu-snu painduwad isewiisi. Need ei sünnita
aga mitte ise pööratust, waid tulewad kui iseäraldused tähele panna.
Nönda on meil 3 käänatust ja 3 pööratust.

* Tegija-ũütlewa minewikku ei ole köigist sönadest. Rahwa keeles on
tarwitusel — joobnu, surnu, lahkunu j. m. m. Selle juures on tähele panna,
et tũwe siis ikka köwas paindes on. ;

Söona „küpseja“ wdöib niüsama tegijat, kui ka omadust
tähendada. Kuid wahe on selles, et „ja“ löpp alalist kestwat omadust
tähendab, kuna „w“ loöpp praeguse aja süündwat teo-omadust nãitab. Nagu:
„Tal on hirnuja hobune“ — s. o. hobune, kel wüsiks on ikka hirnuda, — aga
„hirnuw hobune“ on hobune, kes praegu hirnub. Nüsama: munew kana —

ja muneja kana; lugeja laps — ja lugew laps.
E. Peterson. Algharjutused 11. tr. 7
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Tegussna

i s. Kahtle: könewiis:—

S
——

—

—

2

Tingiw könewiis Käskiw Soowimw
tönewitis.

Kindel köänewi

Olewih. srönewiisEnnemine—- ;

Eeet
Olewik.

ZJian aunica t

Täisminewitk. Enneminewik Olewik. Täisminewik.
Olewik. Minewik. Täisminewik. Minewi!
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leuldiselt woiks tegusoöna digekirjutuses järgmist meeles pidada:

1) On tegusöna pöbramises paindumata pehme ehtk
köwa, siis on käskköne paljuse ja soowköne löpud
suurematt jaolbt ge „gu“ tegu-nimesöõna vsas-
t awa löpp on „da“ tegu määruse- sona löpp on „des“.
(Nagu: jagage, jagagn, jagada, jagades; langege, langegu, lan—-
geda, langedes jne).

2) On tegusöna soowkönes, käsktöne paljuses,
tegunimesöna osastawas ja tegumääruse sönas
pehmenew, sis on lopud: ke“ nku, „ta“, „tes“, (nagu:
lipaku, lipake, lipata, lipates) söna sees on aga siis üks „p“,
„t“ ja „k“, kui neis sönades muutmata kujus kaks „pp“, „tt“ ja
„kk“ on; (nagu: käppama — käpake, käpaku, käpata, käpates;
ruttama — rutake, rutaku, rutata, rutates; hukkama — hukake,
hukaku, hukata, hukates).

3)Pehmenewad aga tegusönad, millel esimese jateise
järgu wahel „p „tt“ ja „kk“ on/ kindla- ja kahtlewa—-
köne olewikusja käskköne ainuses, siis on löpud:
„ge“, „gu“, „da“, „des“; (nagu: ö ppima — bpin — pi,
öpiksin, aga: öppige, öppigu, oppida, oppides; sattum a —satun,
satuksin, aga: sattuge, sattugu, sattuda, sattudes; tutkkuma —

tukun — tukuksin, aga: tukkuge, tukkugu, tukkuda, tukkudes jne. jne,
4) Minewiku löpp „nud“ ei muuda sisemist köwadust

mitte/ nagu: öppinud, sattunud, tukkunud. Niisama tuleks kirjutada
ka: hukkanud, hakkanud, ärkanud, julgenud, nagu seda ka paljudes
kohtades räägitakse, aga mitte: hukanud, hakanud, ärganud, julenud jne.

5) Tingiwa koöne olewikul on täied löpud: „ksin“, „ksid“.
s ktime „tsite“ Xsiwad?, eitawas kones aga „ks.

6) On mitmejärgulistel sihilistel tegusönadel löpp „tama“
(nagu: kirjutama, harjutama, liputama jne.), siis on tehtawikn
täisminewiku löpp „tud“ (kirjutatud, harjutatud jne.) aga tegu—-
määruse-sönategewiku löpp on,des“, (nagu: kirjutades,
harjutades jne.).
Tähendus: Oleks soowida, et ka tehtawiku täisminewiku löpp „dud“

saaks kirjutatud, sest et rahwas seda paljudes kohtades nöõnda räãgib,
kuna köwal loöpul („tud“) misgisugust suuremat eesdigust selleks ei ole.

7On tehtawikus tegusöna kolme- ja enam—-

järguline, sis hakkab löpp „t“ga peale, (nagu: jagatakse,
jagati, jne. löpetakse, armastati, õpetati jne.).
Tähendus: Soowida oleks, et tehtawiku minewiku löpp „di“ saats kirju-

tatud, kui ta neljandama järgu hakule läheb, nagu: armastadi, öpetadi jne.
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8) Tehtawiku kin d la-kone olewiku lopp on „kse“, aga tin—-

giwaköne olewiku löpp on „ks“, nagu; mind ʒpetatakse, mind

õpetataks.
Tähendus: Rahwakeeles jääb niisugusel korral, kui tehtawiku Gate“

löõpu ees weel silp „ta seisab, see wälja, nagu: mind dpetakse, mind—-

öpetaks jne. :

9) Eitawatehtawiku olewiku löpp on „ta“ aga tegu—-

nimefoöna osastawa loöpp — „da“, nagu: „mind ei

petata“, aga: mina tahan dpetada, kui „d“ healik üle teise järgu
kuulda on.

10) On kahtlewas könes tegusönas lopp „d“ kuulda, siis kirju—-

tatakse see ikka „l“, nagu: tema jagawat, mina tulewat, jne. ehk

„da“, nagu: tema jagada, magada jne., kui seal üleüldse „d“
kuulda on.)

Harjutused.

181. ülesanne: Kirjnta allseisaw harjntus ära ja tãienda sönn!

Meil minXi juba heinamaale: RäägitaX, et seal maad

jagaX. Ei toik kirju-a-a ülesse, mis küll ülesse sünni Xs kirju—
Za a. Meie anna stingiw kone) teile küll raha, kui meil omal

teda aga oleX- Peale sööki joo-a Xwahel tkohwi ehk theed.
Nemad rã Xiwa (kahtlewkone), et meie ei mõisX weel luge-a,

ega kirju-a-a. Nemad teadwaK konele-a, et weskil ei 01-u- mitte

teragi wilja jahwa-a-u-. Ope-a-es saab inimene wahel targemaks,
tui d-ies Ülewal- tornist ku-uta-i suur kiwi maha. Abraham
wo-is enese-a oma 318 -e-a-u- mees- ja tdi Lo-i· tagasi· Kui

töd teh-u-, siis magus puha-a. Ainult kirju-aes saab kirja kä—e.

Heameelega armas-awa- koera- saba li-u-a-a. Ei kdire rixu-a-a

c-wa otsa. Peale selle tul-i tu-a ja ha-a-i juttu ajama. Kui

tema se-apasast ·möda sdi-is, siis rau-a—-i seal parajas X hobust.
Wanast- d-eta-i meie kooli-es ka saksakee. „Ar-a-el nii wahid
hüüdwa-. Ta ei juenud mi-e sönagi lausa-a. Ei nüüü—-sel ajal

enam lausu-a, ega soola puhu-a. Kui sa ho-ikul oled ülesse är-a-

--nud, sis ãra mi-e enam woo-is we-ele! Mina teekK selle tñ küll

ära, kui sa ago lase- ra teda ära-a, kui ta qei taha är-a-a!
Sul nud suud ei saa enam sul-u-a. Wallamajas kirju-a-a-e noori

nekrutisid ülesse. Ei tema tirjutaX, kui teda ei sunnita K (tingiw

köne). Kooli ·min-ak suure isuga. — 7

) Tegusoõnal on palju mitmesuguseid kujusid, mis digekirja seadusi wäga

rohtendab. Siin ei ole aga koht neist pikemalt räãätida, sest et „Algharjutus—-
tets“ ei wöi neid mitte enam lugeda.
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SB. Sonade sugukonnad, jiuur, muute-lnp,
suffiks, liithealik, tüüwe, löpp ja ees sna.

Suur jagu iga keele sönu sünnitatatse teeles juba pruugile
wöetud healikute kogudest. Nende tuttawate alghealiknte kogude
külge liüdetakse mitmesuguseid healikuid ja järkusid, mille läbi uued
sönad sünniwad. Kdik niimoodi sünnitatud sönad on ühest sugu—-konnast. ;

Näituseks wötame pölema“ 1

H.

„palaw“aw“ ja „nägema

nägema:ILpölema ja palaw
põl-ew
pöl-enud
poõl-endik
poõl-etama

unäg-ema
nũ(g)-en
näg-u

nüũg-emine
nũg-eja
nä(g)-oline
nũ(g)-otunäg-in

nä(g)itama
nũ(g)-itus
unäh-tud

pal-aw ära-uäãg· emine

ette-nã(g)-itamine
wälja-uũ(g)-itus
ära-näh-tus

pal-awit
pal-awus
pal-awatest nũh-tus

Neist näitustest selgub, et toik sonad XNI all ühest ja &
all teisest sugukonnast on ja et mdlemas sugukonnas üls bsa
alghealikuid leidub, mille külge mitmesugusetd healikud ja järgrid
pandakse, et selle läbi nusi sonade kujusid ja koöne-jagusid sünnitäda.

Pea meeles Seda jagu sonaft, mis sugutonnale
aluseks jääb ja mille tkülge healikuid ja järkusid liidetakse, kutsutakse
sona jnureks*).

2) Käänatawate sonade ja tegusoöna isikn muudete (mina teem;.
sina teed, tema teeb jne.) loppusid nimetatakse munntelöppudeks.

3) Healikuid ja järkusid, mille abil uusr soönu külgeliitmise
läbi sünnitatakse, kutsutatatse suffiksiteks (ätk).

4) Tihti on juure ja jätku wahel weel ütks lisahealik, mis.
juurt ja jättku seob, seda wödib liithealiknks nimetada. (Ragut
pol-e-tama, pöll-u-ga, pal-a-wns jne.).

5) Seda jagü soönast, miltẽle nuntelõpud— otsa tulewad;, kut-
sütakse tüweks. (Nagu: kaua-d, kaua-ga jne; põletamise-d,
põletamis-tega jne.; sipelga-d, sipelga-te, sipelgae jne.).

Selle juutde peab tähendama, et digeid juurefid·paljudes· sonades-
ainult keeleteadlane ülesse mdistab otsida, tes healikute muutmist ja: sugulasi-
keelesid tunneb.
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6) Suffiksi ja muute-löppu kokku kutsutakse ka lõpuks
(pöle: tamine. pole-tatud, pala-wikuga jne.).

7) Snu, mis juure ette lidetakse, nimetatakse eessönadeks.
(Nagu: ette-nägemine, ära-nähtus jne.).

182. ülesaune: Sünnita järgmistest sönadest sugukondade
kanpa nnsi söna knjusid ja lömba junrele joon alla!

Kuulama, lugema, magama, unuma, kirju, hapu, sinine,
siplema, elama, käima, koöndima. ;

tB3. ülesaunne: Lahnta iga söna sugukond järgmise tabeli

järele eessnaks, junreks, liithealikuks ja lpuks.

Nnd«:

Lpp:
luue

Tiit-
uur: healik:Gessõna:

L suffiks 1.muute-loõpp

mise—-
kas.

üle— kuul—-

el-

a-

Ir-

gA.

jne.

Teine jagu.

Cühikesed harlutused kiriaseadmises
184 ülesaune: Kirjuta järgmiste küsimiste peale täieliknd

wastused!

1) Kes dopetab? Kes dpib? Kes kirjutab? Kes
lendab? Kes haugub? Kes hirnub? Kes ammub? Kes

ujub? Kes näeb? Kes mängib? Mis kaswab? Mis

löhnab? Mis ditseb? Mis woolab? Mis puhub? Mis

paistab?
2. Mis on hobune? Mis on lehm? Mis on ani?

Mis on laud? Mis on pang? Mis on rukis? Mis on

kask? Mis on kapsas? Mis on saabas? Mis on kuub?
Mis on müts? Mis on tuul?
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185 ülesanne: Kirjnta wasktused palhjnsesse? 2) Kir—-
juta 4 kodulooma, 3 majariista, 5 aiawilja taime, 3 kodu—-
linun, pun, Irüde, 5 peakatte, 5 körswilhja nimed ülesse!

Nönda: Hobune, lehm .. —. .ja lammas on

koduloomad.

3) Missugune on tahwel? Missugune on kriit?
Missugune on koolituba? Missugune on koolipoiss? Mis—-
sugune on kass? Missugune on koer? Missugune on

nuga? Missugune on paber? Missugune on tint?

186. ülesaune: Kirjuta wastnsed paljusesse, kns see wdi—-
malik on! ;

4) Mis asjad on walged? Mis loomad on kurjad?
Mis asjad on terawad? Mis asjad on mustad? Mis
loomad on kasulikud? Mis loomad on kahjulikud?

Noönda: Paber, kriit ja lumi on walged jne.
5) Mis teeb koolilaps? Mis teeb kooliopetaja?

Mis teeb pöllumees? Mis teeb rätsepp? Mis teeb woori—-
mees? Mis teeb ema? Mis teeb isa?

Nönda: Koolipoiss loeb, kirjutab, rehkendab, . . . ..

jalaulab jne. .

m nr

6)Keda dpetab, koolidpetaja?. Keda armastawad
lapsed? Keda kuulewad koolilapsed? Mida saeb säagija?
Mida joob inimene? Mida sööh inimene? Mida korjab
mesilane? Mida ombleb ema? Mida loeb laps? Mida
annab lehm?
187. ülesanne: Kirjuta wastused palhjnsesse!

7) Mis tehtakse sulega? Mis tehtakse kirwega?
Mis tehtakse noaga? Mis tehtakse hööwliga. Mis teh-
takse sahaga, äkkega, rulliga?
-188. ülesaune: Kirjuta wastused palhjusesse!

8) NMillest on laud tehtud? Millest on saabas dm—-
meldud? Millest on kuub tehtnd? Millest on nuga wal—-
mistatud? Millest on sulg tehtud? Millest tehtakse maja?
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Millest walmistatakse foogiklaas? Millest on waagen ja
kauss tehtud-

189. ülesanne: Kirjuta wastused paljusesse!

9) Kellele annab ema leiba? Kellele tdi isa uue

raamatu? Kellele andis ema heinu? Kellele andis isa
kaeru? Kellele andis koolidpetaja tüki ülesse?

10) Kus kaswawad puud? Kus dpiwad koolilapsed?
Kus elawad kalad? Kus poleb tuli? Kus magawad ini-

mesed? Kus kirjutawad lapsed? Kus paistab päikene, kuu

ja tähed? Kus ditseb lill? Kus seisawad werstapostid
11) Kust dopiwad lapsed? Kust toob ema wett?

Kust weab isa puid? Kust kukkus dun maha? Kust tule—-
wad kirikulised wälja? Kust saame meie wilja?

12) Millal on külm? Millal on soe? Millal

sajab palju wihma? Millal ditsewad lilled? Millal pais—-
tawad tähed? Millal paistab päikene? Millal on suured
tuuled? Millal teeb ema jöulu-puu? Millal lähewad
inimesed kirikusse? Millal töusewad inimesed ülesse?

190. Ulesaune: Kirjunta ülesse, mis sa kodus suwel teed?
Mis sa nes näed? Millest on tööriistad tehtud? Mis
tarwis on iga tööriist? Mis sa koolis teed? Mis teeb

kooliõpetaja koolis? Mis tunnid on teil esmaspäewal jne.

— —

11. kKirjeldused küsimiste abil.

1. Kool.

Kusteiepraegu olete? (Koolis). Mis on teie kooli

nimi? (—) Missugune maja on teie kool? (Suur punst
ehk kiwist maja). Mitn tuba on teie koolimajal? (kolm,
neli

... .) Kuidas kutsutakse dpetamise tuba? (klassiks).
Kes elab koolimajas? (koolidpetaja). Kes käiwad aga
koolis öppimas sfkodlilahsed)! ontmmeomnn
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2. Klass.
Kus oled sina tunni ajal? (klassis). Missugune tuba

on kooli-klass? (suur). Mitu seina on temal? (neli).
Mis on seinte sisse tehtud? (uksed ja aknad). Mitu ust
ja akent on teie klassil? Mis ripub klassis lae all
ja mis asuwad porandal? (lambid ja kooli-lauad). Mit—-

messe ritta on lauad seatud? (2, 3,4). Kes istuwad
laudade ääres? (koolilapsed). Mis asub laudade ees?
(suur seina tahwel ja öpetool). Mis ripub eespool seina
peal? (Meie Keisri Herra ja Proua pildid). Mis on teiste
seinade peal? (pildid ja kaardid). Mis asub ühes klassi
nurgas? (ahi).

Kirjuta oma kodust niisama! Kirjuta kirikust! jne.

3. Koolizeln.

Millal algab opetus koolis peale? (kell 8,9) Mis

peab koolipetaja enne dpetuse algust? (palwet). Kühu
lähewad pärast seda döpilased? s(igaüks oma koha peale).
Kes hakkab dpetama? (koolidpetaja). Mis asju dpetab
koolidpetaja? (lugema rehkendama, Wene keelt, laulma,
gebgrafiat, joonistama ja looduse-lugu). Mis kella ajal
löpewad tunnid? (kella kahe.. Kuhu lähed sa siis?
(koju; jään kooli). Kuis käid sa koolis? (heameelega).

Kirjuta oma kodusest elust niisama?

4Lanud:

Mis asi on laud? Millest on ta tehtud? Kes teeb
laudasid? Mitu jagu on laual? Mis on monel laual

pealmise-laua alla tehtud? Mis tarwis pruugitakse laudu?
Kes wärwib laudasid?

(Maja xüst.. Puust. Tisler. Kolm jagu, nimelt;
pealmine laud, kere ja jalad. Kast. Kirjutamise, öppimise
ja söömise tarwis. Maaler:)

Kirjuta niisama linealist, krihwli topsist!
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5 Twool.

Mis on tool? Mitu jagu on toolil? Mitmesugused
on tooli-pohjad? Millest on tooli-pöõhjad tehtud? Millest
on aga tooli jalad, pohja-raam ja seljatugi? Kes teeb

toolisid? Mis jaoks pruugitakse toolisid?
(Maja-riist. Kolm: seljatugi, pöhi ja jalad. Kowad

ja pehmed. Puust, riidest, ölgedest, koörkjatest ja pindadest.
Puust. Tisler. Istumise jaoks.)

Kirjuta niisama sulepeast!

6. Raamat.

Mis on raamat? Mitu jagu on raamatul? Millest
on rämatu kaaned tehtud? Millest on raamatu lehed
walmistatud? Mis on raamatu lehtedega tehtud? Mis

on raamatu lehtede peal? Mis seisab iga lehekülge üle—-

misel äärel? Kuidas kutsutakse raamatu esimest lehte?
Kes trükib raamatuid? Kes köidab neid? Mis raamatud

on sinul? Kuidas hoiab hea koolilaps oma raamatuid?

(Opi-abinou. Kaks jagu: Kaaned ja lehed. Papist.
Paberist. Kokkuköidetud. Kiri ehk trükk. Nummer. Nime—-
leheks. Trükkija. Köitja. Lugemise-, wenekeele-, Pübli—-
lugude-, katekismuse-, rehkenduse ja muudraamatud.
Puhtad) *

7. Klassi-tahwel

Mis on klassi tahwel? Mitine nurgeline ta on?

Missuguseks on ta wärwitud. Mille peal seisab klassi
tahwel? Millega kirjutatakse klassi tahwli peale? Millega
tehtakse tedo puhtaks? Kes teeb klassi tahwlid?

(Ope-abindu. Neljanurgaline. Mustaks. Jalgade
peal eht ripub seina küljes. Kriidiga. Käsnaga, riide-

lupaga eht jänese käpaga. Tisler.)
Kirjuta niisama „Minn wäilene tahwel.“
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8. Nuga.

Mitme jaoline on nuga? Millest on noa tera tehtud?
Millest tehtakse aga pea? Mis tarwis pruugitakse nuga?
Mis nuge sa tunned? Kes teeb nugasid? Missugune
nuga loikab hästi? Millega teritatakse nuge?

(Kahe-jaoline. Terasest. Puust, luust, sarwest, wasest
ja höbedast. Loikamise tarwis. Laua—-, tasku-, habemeaja-
mise- ja puss-nuga. Sepp. Teraw (wahe). Käia peal
ja köwasiga).

Kirjuta kirwest!

Seina—tell.

; Kus rxipub seina-kell? Mis jaod on temal? (Numb—-
rilaud, näitajad, kere ja rattad). Mis ripub möne kela
all? (Pommid ahelate otsas). Mis jaoks on kella-näita-
jad? Missugune näitaja annab tunda, missugune minu—-

tusi teada? Kes teeb ja parandab kellasid? (uurmaaker).
10. Maja.

Mis on maja? (hoone). Millest on nad tehtud? Kes
teeb puu-, kes kiwi-majasid? Mis on maja wälimised jaod?
(Katus, neli seina ja alusmüür, uksed ja aknad). Mille
lähi läheme meie majasse? Mis on maja sisemised jaod?
(Waheseinad, uksed, porandad, laed, ahjud, toad). Kuidas
kutsutakse maja katuse-alust ruumi? Mis on tihti maja
pörandate alla tehtud? Kes elawad majades?

Kirjuta looma laudast!

11. Kass.
Mis loom on kass? Missugune pea, korwad, silmad ja

suu on kassil? Mis on kassil nina küljes? Mis ühendab pead
kehaga? Mitu jalga on tkassil. Mis on jalgade küljes?
Missuguse karwaga on tema keha kaetud? Mis karwa on

kassid? Missugune on kassi saba? Miks peetakse kassi?
Kirjuta oma koerast! ;
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12. Hobune.

Kes on üks ilusamatest koduloomadest? Missugune
pea (wäiklane pikapoolne), silmad (targad), körwad (wäike-
sed liikuwad), kael (pikk, kumer), keha (sale), jalad (kerged),
ja saba (wihu-sarnane) on temal? Mis ilustab hobuse
kaela? Mis on hobusel jalgade otsas? Miskatawad hobuse
keha (lühikesed siledad karwad)? Missugused on hobused
karwa poolest (wäga mitmekesised)? Missuguseid hobuseid
on? (Must, walge punakas, körw, kollane ja kirju).

Missugune elajas on hobune loomu poolest? (Tark).
Keda tunneb ta ja mis dpib ta tegema? (Peremeest —

mitmesuguseid kunsttükka).

Mis on hobuse toit? (Rohi, hein ja kaerad). Mis—-

sugust wett armastab ta joogiks? (Puhas).
Mis jaoks tarwitatakse hobust? (Pollu töö — sdit).
Mis walmistatakse tema nahast ja kuhu lähewad

joöhwid? (Nahkasju — johwi-sodelade ja wiiuli poognate
walmistamise jaoks).

Missugune koduloom on hobune (wäga kasulik)?

Kirjuta lehmast, anest, kukest!

13. Talwe.

Mis on meie köige külmem aasta-aeg. Millal hakkab
ta peale ja mis kuuni ta kestab? Missugused on talwel

päewad ja ööd? Kuidas soojendab päikene ja kuidas käib

ta taewa küljes? Millega on maa kaetud? Mis katab

jogesid ja järwesid? Mis on soode ja rabadega sündinud?
Millega sdidetakse talwel? Mis teewad talupojad? Mis

aeg on talwe lastele? Mis on köige suurem püha talwel?
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14 Kewade.

Mis aasta aeg tuleb talwe järele? Mis kunst mis
kuuni kestab ta? Kuidas hakkab päikene paistma, ja kuhn
läheb tema tee taewa küljes? Missugused oun ööd ja
päewad? Mis sünnib lume ja jääga? Millega täidawad
end joed? Mis ilmub pollule/ aasale ja kraawi kallastele,
punde otsa? Kes lendawad fälle meie juurde? Kes on

neist koige esimene? Mis hakkawad linnud siin tegema?
Kuhu lähewad talupojad töösse? Mis püha on kdige suu—-
rem kewadine püha?

15. Suwi.

Mitmes aasta aeg on suwi? Mis kuust mis kuuni
kestab suwi? Kuidas käib päikene taewa wölwil? Mis—-

sugused on ööd, päewad? Missugused on ilmad? Mis
ilmub lillede otsa? Mis tulewad marja-podsaste sa wilja—

Pitide otsa dite asemele? Mis arinastawad inimesed sage-
dasti vina keha jahutusets teha? (Supelda)! Kes armastab
iseäranis seda löbu? Mis teewad talupojad suwel? Mis
suured pühad on suwe hakul? (Nelipühi ja Jaanipäew).

16. Sügise.

Mis on wiintane aasta-eg? Mis kuust mis
kuuni kestab ta? Missuguseks läheb paikese paiste ja tema
tee taewa all? ·Missugused on päewad ja död? Millega
vn taewas tihtikaetitd jamis sajab sagedasti? Missugused
vn tunled ja kust poolt puhuwad ad? Mis teewad rän—-

dajad-linnud (koguwad kokku ja kuhi lendawad nad? Mis-
er lehed ja mis sintnib nendega? Mis on

Ailledeg· sündinud? (Ara ttärtsinud ·ja kuiwanud)· Mis
on sügisene talupoegade tbb? (Wilja koristamine, rehtede



111

peksmine ja korre künd). Mis tehtakseaidades? Missu—-
guseks lähewad wiimaks ilmad ja mis sajab pilwedest?

(külmaks, — rahet ja lund)· Mis aeg on ligidal?

111. Sündmuste kirieldused.*)
17. Kewadine külm.

I.Mis oli meil juba käes? Kuidas paistis pi-
kene? Mis tegiwad röömsad linnud? Millega katsiwad
endid puud? Kuidas pistis noor rohi oma rohilise nina

maa seest wälja, ja mis hakkasiwad juba warased lilled

walmistama? (die-nuppusid). Missuguses riides kisiwad
inimesed, ja mille üle nad kaebasiwad? (et palawus liiga teha).
: 2. Kuhu pööris järsku tuul? (seal pööris jne. . · —

poõhja). Millesse ldi taewas ja missugust wihma sadas ju
teisel päewal, mille sekka mis kukkus? (rahe- ja lume-kübe-

med). Mis see oli? Mis tegiwad linnud? (waikisiwad).
Missuguseks läksiwad lehed punde otsas ja imis tegi lill

oma die-tupe lehekestega? (tömbas kokku). Mis ajasiwad
inimesed jälle selga, ja fkuidas läksiwad nad wälja?
(hahase näga). Mis oli koik korraga kadunud? (kew. rodin).

Kes leti eha tkdikt n auni ont
i —

18. Jöulu öhtul.

1— iswotassi sa- suuxe ! isuga Mest mis lubasiwad
wanemad Ar sinlsensrue (Idulusid — joulupun).
Kuidas wenisiwad aga päewadt (Pikalt)h. Mis oli ometi

wiimaks käes nudi ndoi .0

Wäqga soowitaw on/et sndmuste kirjeldus sellel ajal saaks ette

woetud, milsee töesti täes on ehthiljuti oli. Siin on aga paar niisugust
nñitust tüsimistega lesse panbu —

—
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Mis oli isa toonud, mis mille peale, kuhu ülesse seati?
(ilusa jöulu-kuuse — ristjala peale). Mis toi ema kapist wälja,
ja mis hakkasite teie tegema? (minewa aastased ehted—
kaunistama). Missugune oli pun kümnekonna minuti
järele? (Tore). Mis sätendas ja säras puu rohelistel waigust
löhnawatel okstel? (Mitmesugused höbedast ja kuld-karrast
ehted, pähklid, mänguasjad, kaunistused ja kirjud küünlad).

3. Mil algas aga päris röm? (siis kui küünlad
pölema pandi). Missuguseks läks tuba? Mis oli seina ja
lae peal näha- (wiimane pisukene puru-kübemekene). Kuhu
asusite aga teie ja mis teie laulsite? (pun alla — Idulu
laulusid) Kui esimene rödm wähenema hakkas, mis tdi

siis ema wälja? (loulu kingid). Mis said sina?d (Ilusa
raamatu). Kelle juurde jooksid sa rödmuga ja mis sa
tegid? (ema — suutelesin ta kätt palawalt) Mis ütles
aga ema? („Kaswa aga, laps, heaks inimeseks, siis teed
sa sellega meie elu alatiseks loulu-dhtuks!“ Missugusets
inimeseks tahad sa ka kaswada? (Heaks).

191 ülesanne: Kirjuta ülewalolewa tüki järele oma möö—-
da-läiund „Iduln öhtust“.
Nönda wdib koolilaps järgmist kirjeldada: „Kooli-tulet

tuisuga;“ „Liu-wäljal;“ „Päew karjas;“ „Ema
haige;“ (wend, öde, isa haige)h. „Poe KRiritus;:“
„Laadal;“ jne. kus laps oma ngenisi ja thelepanemisi lühidaltise jutustab.

IV. Walmide jutustamine.
a) Küsimiste järele.

19. Rohusirts ja sipelgas.
NMis tegi rohu--sirts koige suwe otsa ja mida ta ei

tundnud. Missuguseks läksiwad aga pewad? Mis oli juba
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käes? Mis märkas nüüd sirtsukene? (Et nälg kätte wdib

tulla). Kelle juurde ta töttas ja mis ta palus? Mis
küsis aga sipelgas? Mis wastas sirts? Missuguseks tööks
nimetas seda aga sipelgas? (Laiskuseks). Missuguseks sai
selle üle sirtsu meel ja mis ta wastas? Mis oli aga
sipelga wastus?

;

20. Siga.

Kus oli siga oma köhn täis soöönud? Mis oli aga
weel molli sisse järele jäänud? Mida ei tihkanud siga
sellega mitte teha? (Järele jätta)h. Mis katsus ta weel

teha, aga missugune oli köht? (Nii täis, et ka siputades suu—-
täis enam alla ei lähe). Mis arwas aga siga? (Et toit
halb on, mis isu ei ärata). Kuhu pistis ta kärsa ja mis

tegi ta künaga? :

21. Luit, haug ja wäht.

Ilma milleta ei lähe ühestöö mitte korda? (Ilma
kokkuleppimiseta). Missugune lugu jutustab meile seda,
et see nönda on?

22

Mis wötsiwad kord luik, haug ja wähk ette? Mis

nad tegiwad ja mis nad hakkasiwad peale? Mis tegi aga
neist igaüks? ; ; :

Kuidas wedasiwad nad, (kdigest hingest) aga mis ei

sündinud mitte koormaga? Mis ei ole meil mitte teha,
aga mis meie küll teame? (Süüdistada ei saa meie neid

mitte, aga et koorem wana paiga peal seisab, seda teame

meie küll). ;
192. Ulesanune: Inutusta nönda: „„Kounade kuningas;“

(I. Liiw). „Eksiteel“ (I. Tamm). „Ounapun tamme all“

(A. Pürikiwi). „Ullemjärw“ (A. Pürikiwi). „Koun ja
härg“ (T. Kuusik). „Kaupmees ja madrus“ (A. Piirikiwi).*)

Kdilk need walmid on M. Kampmanni Lug. r. 1 jaos, peale „Huna—-
puu tamme all“, mis A. Pürikiwi luuletustes on, .kust weel palju ilusaid
walmisid ümberjutustamiseks wöib leida.

E. Peterson. Algharjutused 11. tr.. : 8
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b) Sarnastamine.

193. Ulesaune: Jutusta walmi „Jäues ja rohnsirts“
järele saruast lugn „Laisast ja wirgast
koolipoisist;“ „Rebase ja wiina marjade“ järele
„Karnst ja mesipunst;“ „Rebanejaronklihatükiga“
jürele Ssikkja eesel heinatnnstiga“

ruet ja perlitera· järele „Kass ja suhkru
tükk“ : : :

V KRirijad
Tähendus: Lühikeste kirjeldustega ja walmide ning jututeste üm—-

ber-jutustamisega wdiksiwad kirjaseadmise algharjutused löppeda. Et aga paljud
just sellega koolist elusse peawad astuma, kus neil igapäewast kirjade kirjutamist
nii tihti tarwis läheb, sellepärast olen siia paar kirjaproowi ülesse pannud,
mille järele koolilaps ise teisi nende sarnaseid loogu. Mitmesuguste palwekirjade
jne. tegemise öpetus peab aga siit wälja jäma, sest et see algharjutuste üles—-
anne enam ei ole.

Kirjade kirjutamise juures tuleb järgmist tähele panna:

1 Kirjade jaoks tarwitatakse harilist postpaberit. Tuttawatele kirjuta—-
takse harilise wãikese postpoogna peale; koörgematele isikutele kirjutatakse kiri
suurema kaustaga postpaberi peale. ; :

2 Hüüe ehk peal-kiri (Armas soöber! Austatud herra! jne.) mahutatakse
kest lehte umbes paar sorme alla poole ülemist lehe ärt, mille jãrel hüdmise-
märk tuleb kirjutada.

3) Hüüde ja kirja enese wahele säätakse umbes niisama suur wahe.
49 Kirja ette, pahemale poole äärele jããb soörmelaiune wahe, mis seda

suurem (kuni 2—s sörme) wdib olla, mida aupaklikumalt kirjutada tahetakse.
5) Esimene kirja sisu rida hakkab natukene kaugemalt peale, kui kirjasisu.
6) Kirjutaja nimi tuleb paremat kätt äärele, ni et sisu ja allkirja

wahele jällegi sörme 2—3 laiune ruum jäähb.
-

7) Koha- ja kuu-päewa määrus mahutatakse sisu alla järgmisesse ritta,
ehk pandakse esimese lehe üülemisele äärele paremat kätt.

8) Kiri ise olgu selge ja arusaadaw, puhtasti ja wüsakalt kirjutatud.
9 Mdress kirjutatakse Gestimaa piirides Cesti·, aga sisemaale Wene-

keeles, kuhu saaja ameti- ja aunimi ja elukoht ülesse thendatakse.

194 ülesaune: Kirjuta järgmine kiri postpaberi peale,
pane ümbriku sisse ja kirjuta adress peale!
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Ollilas, 17-mal sjanuaril 1907.

Armas kooliwend (de)!

Eila jde peal liugu laskes (jookstes) olen ma enese köwasti

ärakülmetanud. Kdik minu keha on haige: lükmed walutawadja
neelamine on raske. Sellepärast ei saa ma täna mitte kooli tulla.

Ole nonda hea ja wabanda mind koolioõpetaja ees! Pärast kooli—-

tunda tule aga meile! Ma tahan heameelega teada saada, mis teile

ülesse anti, sest homme loodan jälle koolis olla. Lähen ma aga

ette-walmistamatalt tundi, siis ehk jään kinni, ja kuhu jääb stis
meie armas liulaskmine!

Terwita ka teisa minu poolt ja ole ise südamest terwitatud!

Sinu kooliwend

Koolispilase Züri Wahtrale
cht

Koolispilasele Züri Waher.

Kaasiku talu.

I.

Korgesti austatud dpetaja herra Karlson!

Tänawu sügisel tahawad wanemad mind linnakooli saata.
Seal nöutakse aga juba sisseastumisel täielist ristimisetunnistust.
Sellepärast julgen Teid, koörgeaulik öpetaja herra, paluda, mulle

ristimise-tunnistust koõige hiljemalt 20-aks juuliks siia saata! Hea
meelega oleks isa ehk ema ise oma kihelkonda tulnud tarwilist tun-

8*
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nistust Teie käest tooma, aga tee on wäga pikk ja aega selleks wähe.
Sündinud olen ma Wahula wallas s-al mail 1892, kus mu wa—-

nemad sel ajal elasiwad. Meie praegune elu-koht on Tallinnas,
Kangru uulitsas N 208, korter 5. ühes saadan tarwilise margi
tunnistuse jaoks. ;

Tallinnas, 1-sel juulil 1907.

Kdige sunrema austusega

Madis Toönise poeg Tihane.

Adress:
Eesti keeles:

; Margi
Koörge auliku toht.

Kuusiku kihelkonna kiriku-öpetajale
herra Th. Karlsonile.

üle Wahula jaama.
Kuusikun.

(Cwimaal)

Wenekeeles:

; ; ; Margi
Ero NpenoxoGio toht.

Nacropy KysuKkceKaro —
Nocnouuny O. Kapacouy.

Hepesr Barryñaa
Bb Ry3uK%.

; (In annekan ry6.)

195. ülesanne:

1 Kirjuta kiri oma kooli-wennale (dele), millega tema
käest moönda juturaamatut palud!
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2) Koolioõpetajale, millega temalt öppimise ja elukombete

tunnistust palud, et teenistusesse astuda!
3) Walla-wanemale, millega omale unt passi palud saata!
4) Wanematele, millega neid koolitamise eest tänad!

5) Söbrale, millega oma elust liunas, maal, nue koha
peal ehk külas söbra, oun jue. juures kööneled!

Tähendus: Adresside peale kirjutatakse tuttawatele harilikult „aus—-

tatud (aulith herra, neiu, proua, preili, isand.
emand N. N—-le,“ posti jaam ja elukoht. Körgemate au—-

nimedega isikutele aga „wäga austatud, koörgesti austatud

(körgeaulikule) herra jne. . . ï ëN. N—le“ ja posti jaam ja elu—-

koht. Wene keeles on harilik nimetus „Doenoxnny ehk Doc-

nox N.N.“ Koörgema aunimedega isikutele lirjutades peab nende

aunimi teadma, kas tuleb „Ero Ea) Biceoxo6xaropoxio“
eht „Ero Ea) Bucoxopoxilo jne. ja waimulikkudele, kas „Ero

Ipenoxovio eht„,Ero Bricoxonpenoxoviio“ firjutada. Laiemat seletust
;

selle kohta annawad asjatundjad isikud ehk selle tarwis seatud „kirjade
kirjutamise öpetamise raamatud.“

i — — ——
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Cisa 1I

1. Soöõnad, kus pikk „ää ette tuleb.

1. Aädikas. 14. Nääbus, (koöhn 26. Kääts (käsisari)
2.1 Aar. — laps). 27. Säär.
3. Aäs(lötsasuu). 15. Näägutama. 28. Säärane.
4. Jää. 16. Nääl, (naise— 29. Sääst.
5 Zääma. wend). 30. Trääs (pötal ka
6. Kään. 17 MNäar. he esimese sör
7. Käämer (suur 18. Pääsukene. me wahel).

; oherdi). 19 RKRääbakas. ; 31. Wääne.
8. Läããge. Rat 3 iit
9. Lään, lääs. 21 Rääbis. 33. Wäärama.

10. Määgima. 22/ Rääk. 34. Wäär.
11. Määrima. 23. Rääkima. 35. Wäärt.
12. Määndama. 24. KRääm (kliid). 36 Wääruma.
13. Määrama. 25. Räästas. 37. Wääs.

2. Soõnad, kus pikk „ood“ ette tuleb.
1. Köodlus. 9 Mödon. : 17 / Koöom
2. Köodöm. 10. Mödt. 18. Rööostk.
3. Kööor. 11. Höögama. 19. Söodn.
4. Krödt. 12. Oönes. 20. Söoöor.
5. Lödpima. 13. Hööruma. ; 21. Söbdre.
6. Lödrima— 14. Odtfutama. 22. Söörutama.
7. Löõts. 15. Pooön. 1 23. Wödras.
8. Mödk. 16. Pödsas. —

3. Soõnad, kus „h“ ette kirjutatakse.
1 Habe. I Sait. 22 Halg.
2. Haewastama. 12. Haistma. 23. Halgas.
3. Hagu. 13. Hais. 24. Hall. ;
4. Hagan. 14. Hakkama. 25. Haljas.
s.Hagerik. 15. Hatk. 26. Hallias.
6. Hagijas. 16 Hakklima 27: Haullik
7. Hagur (arops). 17. Halastama. 28. Hallitus.
8 Hahkjas 18. Halatu(waewane) 29. Halwama.

(graulich) 19. Halb. — 30. Hammas.
0 Haige — 20. Halp. : 31. (Hani) — Ani.
10. Haigutama. 21.Hale. 32. Hans.
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33. Hannus.
34. Hang.
35. Hanguma.
36. Hapu.
37. Harak.
38. Haraline.
39. Harangas.
40. Hark.
41. Hari.
42. Haridus.
43. Harima.
44. Harilik.
45. Harjas.
46. Harjuma.
47. Harjumaa.
48. Harm (Narbe).
49. Harmonik.
50. Haru
51. Harus.
52. Härw.
53. Hassetama.
54. Hasweldama.
55. Haud.
56. Haue.
57. Haug.
58. Haugus (lollus).
59. Haukama.
60. Haukuma.
61. Haab.
62. Haabjas.
63. Haak.
64. Haampaltk.
65. Haamer.
66. Haarama.
67. Haaw.
68. Häbi.
69. Häda.
70. Hädal. ;
71. Hägu (sumbunud

Töht.
72. Hll.
73. Hämarik.
74. Hämblik.
75. Händ (saba).
76. Häniline.
77: Härg.
78. Härm.

79. Hästi.
80. Häwitama.
81. Hea.
82. Heal.
83. Hei!
84. Heie.
85. Hein.
86. Heitma.
87. Heitlema.
88. Heitama.
89. Helle (söbralit).
90. Helde.
91. Hele.
92. Heli.
93. Heljuma.
94. Helk.
95. Hell (örn, mahe).
96. Helmes.
97. Helpima.
98. Helwima (mdist-

ma, harjuma,
oskama).

99. Heeringas.
100. Heegeldama.
10la. Hernes.
101b. Herra.
102. Higi.
103. Hilp.
104. Hilja.
105. Himu.
106. Hind.
107. Hindrek.
108. Hing.
109. Hirm.
110. Hirnuma.
1114. Hirw.
112. Hiidlane.
113. Hüiglane.
114. Hiilgama.
115. Hiüilima.
116. Hünlane.
117. Hiir.
118. Hiis.
119. Hobune.
120. Hoidma.
121. Hoiatama.
122. Homme.

128. Hommitk.
124. Hoobama.
125. Hoowama.
126. Hoog.
127. Hool
128. Hoone.
129. Hoop.
130. Hoow.
131. Hööwel.
132. Höbe
183, Hödel.
134. Höikama.
135. Höim.
186. Höiskama.
137. Hölm.
188. Hölp :
189 Höolbus.
140. Höögama.
141. Hööruma.
142. Huikama.
143. Huist.
144. Huitma.
145. Hukatus. ;
146. Hulk.
147. Hulguma.
148. Hull.
149. Humal.
150. Hunnik.
151. Hunsak. -

152. Hunt.
153. Hunts, huntsu.
154. Hurt.
155. Hurtsik.
156. Huwitama.
157. Huuk (walge

jänese kull).
158. Huul. ;
159. Huup.
160. Hülge.
161. Hüppama.
162. Hüübe (hangu—-

nud süldi we—-

del).
163. Hündma.
164. Hüüd.

— — —— — —
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